
Číslo Projektu: 275 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

územní spolupráce

na straně jedné

a

Mikroregion Horní Vltava-Boubínsko
se sídlem: Stožec 54, 384 44 Stožec
zastoupený: Ing. Zdeňkou Lelkovou, předsedkyní a Ing. Jaroslavou Martanovou, místopředsedkyní
zapsaný ve spolkovém rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých Budějovicích, oddíl L,

(dále jen „Partner”)
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020(dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce. Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 21.08.2019 (dále jen „Rámcová smlouva”, jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva”).
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „občanský zákoník“), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 27.02.2019 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne 
05.06.2019 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

Cl. 1
Ucel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 275

Název projektu: Kulturní dědictví Zlaté stezky
Prioritní osa: 2
Specifický cíl: 6c

(dále jen ,,Projekt“).
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
,,Žádost“) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 

přílohy č. 1 a 2.

2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda“), která byla uzavřena dne 

25.02.2019.

ČI. 2

Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.03.2022.

ČI. 3

Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 37 141,42 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 

(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
31 570,20 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR“), avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 5 571,22 EUR.

Čl. 4

Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.l 301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 11.04.2019 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se 
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1 Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle čl. 1 Smlouvy byl, v souladu s 
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto 
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti.

4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobile výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.
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b )  V e š k e r é  z p ů s o b i l é  v ý d a j e  m u s e j í  b ý t  d o l o ž e n y  k o p i í  ú č e t n í h o ,  d a ň o v é h o  č i  j i n é h o  d o k l a d u  a  d o k l a d u  

o  ú h r a d ě .  T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a  

a d m i n i s t r a t i v n í  n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

6. Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

7. Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s n i ,  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

8. Veřejné zakázky

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  

z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  o d  1 .  ř í j n a  2 0 1 6 ) .  V  p ř í p a d ě ,  k d y  s e  p r o  d a n o u  v e ř e j n o u  z a k á z k u  n e v z t a h u j e  n a  

P a r t n e r a  p o v i n n o s t  p o s t u p o v a t  p o d l e  z á k o n a ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s t u p o v a t  v  s o u l a d u  s  a k t u á l n í m
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zněním  M etodického  pokynu  pro  ob last zadávání zakázek  pro  p rogram ové období 2014-2020  (vydán 
M inisterstvem  pro  m ístn í rozvoj Č R  dne 15 . ledna 2014 na  zák ladě usnesen í v lády  Č R  č. 44 /2014). 

b ) Partner odpovídá za to , že bude K ontro lorům  um ožněn přístup k veškeré dokum entaci souvisejíc í 

s uzavírán ím  sm luv .

9. Veřejná podpora, horizontální principy

Partn er odpovídá za to , že při realizaci P ro jek tu a po dobu d le čl. 5 bodu 3 Sm louvy , pokud se na  P ro jek t 

vztahuje podm ínka udržite lnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 

horizontální principy (rovné příležitosti a nediskrim inace, rovné příležitosti m užů a žen a udržite lný 

rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je  povinen za účelem  ověřen í p lněn í povinností vyplývajíc ích ze Sm louvy nebo zv láštn ích  

práv ních předpisů vytvořit podm ínky k provedení kontro ly , respektive auditu , vztahujíc ích se 

k  realizaci P ro jek tu a um ožnit kontro lu jíc í osobě výkon  je jích oprávnění stanovených příslušným i 

práv ním i předpisy . Partner m usí zejm éna poskytnout veškeré doklady vážící se k  realizaci P ro jek tu , 

um ožnit průběžné ověřování souladu  údajů o realizaci P ro jektu  uváděných ve Z právách o realizaci 

p ro jek tu  -  zprávách  za partnera , resp . Z právách  o  realizaci p ro jek tu  -  zprávách za p ro jek t a  Z ávěrečné 

zprávě o  realizaci celého  pro jek tu , respektive  ve zprávě o  udržite lnosti P ro jek tu se sku tečným  stavem  

v m ístě jeho realizace a poskytnout součinnost všem  orgánům  oprávněným  k  provádění kontro ly  / 

aud itu . T ěm ito orgány jsou Ř íd ící orgán , N árodní orgán, K ontro loři, C ertifikačn í orgán , A uditn í 

o rgán , E vropská  kom ise, E vropský  účetn í dvůr a  další národní o rgány 2 oprávněné k  výkonu kontro ly .

b) Partner je  dále povinen realizovat opatřen í k  odstranění nedostatků zjištěných při těchto  kontro lách  / 

aud itech , k terá m u byla u ložena orgány oprávněným i k provádění kontro ly / auditu na základě 

pro ved ený ch kontro l / auditů , a to v term ínu , rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených  

příslušným  orgánem . Inform ace o  p rovedených  kontro lách  / aud itech , je jich  výsledcích  a  stavu  p lněn í 

ko ntro lam i / aud ity  navržených opatřen í je  Partner povinen  zahrnovat do  Z práv o realizaci p ro jek tu  -  

zpráv  za partnera , p řípadně do  zpráv o  udržite lnosti P ro jek tu . N a žádost Ř íd ícího orgánu , N árodního  

orgánu , K ontro lorů , C ertifíkačn ího orgánu nebo A uditn ího orgánu je Partner povinen poskytnout 

in form ace o  výsledcích kontro l a  auditů  včetně pro tokolů z  kontro l a zpráv o  auditech .

11. Publicita

a) Partner je povinen provádět propagaci Pro jek tu v  souladu s přílohou X II nařízen í E vropského  

parlam entu a R ady (E U ) č. 1303/20 13 , prováděcím  nařízen ím  K om ise (E U ) č. 821/2014 , k terým  se 

stanoví prav id la pro uplatňování obecného nařízen í, pokud jde o podrobná u jednání pro převod a 

správu příspěvků z program u, podávání zpráv o finančních nástro jích , technické vlastnosti 

in form ačních a kom unikačních opatřen í k  operacím  a systém  pro  zaznam enávání a  uchovávání údajů , 

a  P říručkou  pro české příjem ce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktiv itách souvisejíc ích 
s publicitou program u. Partner souhlasí, aby Ř íd ící orgán, N árodní orgán a subjek ty jim i určené 

zveřejňovaly inform ace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízen í E vropského parlam entu a R ady (E U ) č. 

1303/20 13 , jakož i aud iov izuáln í dokum en taci realizace P ro jek tu  v jakékoliv  form ě a prostřednictv ím  

jakýchkoliv  m édií.

c) Partner poskytne v  elek tron ické podobě a odpovídajíc ím  (vysokém ) rozlišen í N árodním u orgánu 

m in im álně 5 fo tografií zachycujících  jednotlivé ak tiv ity a výstupy P ro jek tu z obou stran hran ice. 

N árodní orgán m ůže rovněž požádat českého  Partnera o  nové zaslán í vhodnějších  fo tografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je  povinen na žádost N árodního orgánu (popř. jiného orgánu , např. K ontrolora , Společného  

sekretariá tu), p ísem ně poskytnout jakékoliv doplňující inform ace souvisejíc í s realizací P ro jek tu , 

respek tive s jeho  udržite lnosti, a  to  ve lhů tě stanovené v  takovéto žádosti.

b ) Partn er je povinen poskytovat in form ace a případně součinnost v souvislosti s hodnocením i, k terá 

budou  provádět Ř íd ící o rgán a  N árodní orgán , a  to  po  dobu pěti le t od  data poslední p latby .

1 U praveno zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o  finanční kontro le, ve znění pozdějších  předpisů  a zákonem  č. 255/2012  

Sb ., kontro ln í řád  ve znění pozdějších  předpisů  a  p říslušným i ustanovením i předpisů  E U .

2 N a české straně jsou orgány oprávněné k  výkonu kontro ly stanoveny zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o finanční 

kontro le, ve  znění pozdějších  p ředpisů . N apřík lad  pokud  je  P ro jek t spolufinancován  z  rozpočtu  územ ního sam osprávného 
celku (Ú SC ), je  také Ú SC  oprávněn  k  provádění kontro l; v  případě poskytování p rostředků  státn ích fondů  je státn í fond  

také oprávněn provádět kontro lu .
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13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i  d o ta c e  n e p r o d le n ě  o z n á m it  v e š k e r é  s k u te č n o s t i , k te ré  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í  P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s t í  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu , k te r é  js o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í p o u ž i tí  p r o s t ř e d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í le g is la t iv a  

s ta n o v u je p r o  n ě k te ré  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í , je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í jm y , k te ré  n e lz e  p ř e d e m  o b je k t iv n ě  o d h a d n o u t , s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b ilý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í  p r o je k tu  n e b o  d o  te r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k la d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te r é  in v e s tič n í v ý d a je  n e z p ů s o b i lé ,  p ř id ě l í  s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě r n é  v ý š i n a  

z p ů s o b i lé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i  in v e s t ič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í ř á d n é h o  h o s p o d á ř e , z e jm é n a  

je j z a b e z p e č i t  p r o t i p o š k o z e n í , z t r á tě  n e b o  o d c iz e n í .  P o  d o b u  r e a liz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s t i ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě z  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í  b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í  p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o .  

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b ilý  m a je te k  n o v ý m  

z a  ú č e le m  u d r ž e n í v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p ís e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  

d o tč e n a  p o v in n o s t u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o je k t v z ta h u je  p o d m ín k a  

u d r ž i te ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a lš í p o v in n o s t i s o u v is e j íc í s  r e a liz a c í P r o je k tu , 

k te r é  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř í ru č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř í ru č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d r ž e n í tě c h to  p o v in n o s t í je  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t. 3  

S m lo u v y ,  t j . p o z a s ta v i t  p la tb y , a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u ,  k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s t i s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a ji s t i t  f in a n c o v á n í  a  r e a liz a c i P r o je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í p a r tn e r  j e  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u tí  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t p ř e d lo ž i t K o n tro lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l iz a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv rz e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  j e  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m , j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t s lo u ž í p r o  p ř i j ím á n í d o ta c e  o d  C e r t i f ik a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í p ř í s lu š n é  č á s t i d o ta c e  d o tč e n ý m  

p a r tn e r ů m  P r o je k tu , n e m u s í  v š a k  s lo u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P r o je k tu . I d e n t if ik a c e  ú č tu  je  p ř í lo h o u  č . 7  

té to  S m lo u v y .

Č l . 6

P r á v a  a  p o v in n o s t i  N á r o d n íh o  o r g á n u

1 . N á r o d n í  o r g á n  s e , p ř i  d o d r ž e n í v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t ra n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j íc íc h  z  té to  S m lo u v y ,  z a v a z u je  

p r o s t ř e d n ic tv ím  K o n tr o lo r a  z a j is t i t  v y d á n í  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á r o d n í o r g á n  je  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s t i s o u v is e j íc í s  o v ě ře n ím , z d a  P r o je k t je  

r e a l iz o v á n  v  s o u la d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , z j is t í ,  ž e  

P a r tn e r  n e s p ln il n e b o  n e p ln í n ě k te r o u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k te r o u  z  p o v in n o s tí  

s ta n o v e n ý c h  p r á v n ím i p ř e d p is y ,  j e  N á r o d n í  o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í p r o s tř e d k ů  d o ta c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o , v  p ř íp a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í  u s ta n o v e n í  S m lo u v y  d le  p ř e d c h o z íh o  o d s ta v c e  

z j i š tě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e , o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s tk u  d o ta c e , k te r á  m á  b ý t  P a r tn e r o v i  

d o ta c e  v y p la c e n a .

5 .  N á r o d n í o r g á n  j e  o p r á v n ě n  o d  té to  S m lo u v y  o d s to u p it  v  p ř íp a d ě , ž e  P a r tn e r  p o r u š í  s v é  p o v in n o s t i d le  té to  

S m lo u v y .
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ČI. 7

K o n tro lo r

1 . P ln ěn ím  fu n k ce K o n tro lo ra d le č l. 2 3 o d st. 4 E v ro p sk éh o p arlam en tu  a R ad y (E U ) č . 1 2 9 9 /2 0 1 3 b y lo  

N áro d n ím  o rg án em  p o v ěřen o  C en tru m  p ro  reg io n áln í ro zv o j Č esk é rep ub lik y .

2 . K o n tro lo r je  o p ráv n ěn  k o n tro lo v a t, zd a  P a rtn e r p ln í p o v in n o sti v y p lý v a jíc í ze S m lo u v y .

ČI. 8

S an k ce  za p o ru šen í u s tan o v en í S m lo u v y

1 . V ý če t san k c í

N áro d n í o rg án  s i, z jistí- li, že P a rtn er n esp ln il n eb o  n ep ln í n ěk te ro u  z  p o d m ín ek  u v ed en ý ch  v e S m lo u v ě  

n eb o n ěk te rou  z p o v in n o stí s tan o v en ý ch p ráv n ím i p ředp isy a ta to in fo rm ace je p o tv rzen a o rg án em  

o p ráv n ěn ým  k e k o n tro le  / au d itu  d le č l. 5 o d st. 1 0 S m lo u v y , v y h razu je  p ráv o u p la tn it v ů č i P a rtn e ro v i 

n ás led u jíc í san k ce:

a ) an iž  b y  b y la  d o tčen a  u s tan o v en í č l. 8  o d st. 1 p ísm . b ) -  h ) S m lo uv y , p o ru šen í p o v in n o stí u v ed en ý ch  

v  té to S m lo u v ě p o v ed e k e k rácen í d o tace v e v ý ši p o d ílu d o tace n a v ý d a jích , u k terý ch  n eb y ly  

p o v in n o sti sp ln ěn y ;

b ) v  p říp ad ě , že  se  n a  P ro jek t v z tah u je  p o d m ín k a  u d rž ite ln o sti a  d o jd e  k  p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch  

v  ě l. 5 o d st. 3 S m lo uv y , b u d e v ý še k rácen í d o tace s tan o v en a v e s te jn ém  p o m ěru k  ce lk ov é částce  

d o tace , jak o  je  p o m ěr p o č tu  zap o čatý ch  m ěsíců , p o  k te ré  b y la  p o v in no st p o ru šen a  k  ce lk o v é d o b ě , p o  

k te ro u  m á b ý t d le  S m lo uv y  p o v in no st d o d ržen a ;

c ) v  p říp ad ě , že  d o jd e  k  p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v ený ch  v  č l. 5  o d st. 1 2  p ísm . b ) S m lo u v y , b u d e  k rácen í 

d o tace  s tan o v en o  v e  v ý ši 0 -1  %  ce lk o v é  čás tk y  d o tace ;

d ) v  p říp ad ě , že d o jd e k  p o ru šen í p o v inn o stí s tan o v en ý ch v  č l. 5 o d st. 1 3 a 1 4 S m lo u v y , b u d e k rácen í 

d o tace s tan o v en o  v e  v ý ši 0 -5 %  ce lk o v é  čás tk y  d o tace ;

e ) v  p říp ad ě , že d o jd e  k  p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch  v  č l. 5  o d st. 1 1 S m lo uv y , b u d e  k rácen í d o tace  

s tan o v en o  p o d le  čás ti III . p řílo h y  č . 6  té to  S m lo u v y ;

f) v  p říp ad ě , že  d o jd e  k  p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch  v  č l. 5  o d st. 2 , 9  a  1 0  p ísm . a ) S m lo u v y , b u d e  

k rácen í d o tace  s tan o v en o v e  v ý ši ce lk o v é  čás tk y  d o tace ;

g ) v  p říp ad ě p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch  v č l. 5 o d st. 8 p ísm . a ) S m lo u v y u  v e ře jn ý ch zak ázek  

zad áv an ý ch česk ý m  P artn e rem , n a  k te ré  se n ev ztah u je p o v in n o st p o stu p o v a t v  so u lad u s ú č in n ý m i 

n á ro d n ím i p řed p isy p ro zad áv án í v e ře jn ý ch zak ázek (tj. zák o n em  č . 1 3 7 /2 0 0 6 S b ., o v e ře jn ý ch  

zakázkách , v e zn ěn í p o zd ě jších p řed p isů , v  p říp ad ě zak ázek  v y h lášen ý ch d o  3 0 . zá ří 2 0 1 6 v če tn ě , 

re sp . o d 1 . říjn a 2 0 1 6  zák o n em  č . 1 3 4 /2 01 6  S b ., o  zadáv án í v e ře jn ý ch zak ázek , v e  zn ěn í p o zd ě jších  

p řed p isů , v  p řípad ě zak ázek  v y h lášen ý ch  o d 1 . říjn a 2 0 1 6 ), b u d e k rácen í d o tace s tan o v en o  v e v ý ši 

s tan o v en é  v  čás ti I. p řílo h y  č . 6  S m lo u v y ;

h ) v  p říp adě  p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch  v  č l. 5  o d st. 8  p ísm . a ) té to  S m lo uv y  u  v e ře jn ých  zakázek  

zad áv an ý m  česk ý m  P artn erem , v y jm a p říp ad ů , n a  k te ré  se  v z tah u je  č l. 8  o d st. 1 p ísm . g ), b u d e  k rácen í 

d o tace  s tan o v en o  v e  v ý ši s tan o v en é v  čás ti II . p řílo h y  č . 6  S m lo u v y .

2 . N ev yp lacen  í d o tace  n eb o  j  e j í č á sti

V  p říp ad ě , že  je  z jiš těn o  p řed  v y p lacen ím  d o tace  n eb o  je jí čá s ti p o ru šen í u s tan o v en í S m lo u v y , p o sk y to v a te l 

d o tace  p ři ro zho d o v án í zo h led ň u je  m íry  k rácen í d o tace u v ed en é v  č l. 8  o d st. 1 S m lou v y .

Č l. 9

U stan o v en í sp o lečn á

P artn er p ro h lašu je  a  sv ý m  p o d p isem  S m lo uv y  s tv rzu je , že :

a ) b y l p řed  p o d p isem  S m lo u v y  řád n ě a  p o d ro b n ě sezn ám en ze s tran y  N áro d n íh o  o rg án u  s p o d m ín k am i 

čerp án í d o tace d le S m lo u v y a b e re n a v ěd om í v šech n y  s tan o v en é p o d m ín k y , v y slo v u je s n im i sv ů j 

b ezv ý h rad n ý so u h las a zav azu je se k je jich p ln ěn í a d o d ržo v án í, ste jn ě jak o k  p ln ěn í záv azk ů  

v y p lý v ajíc ích  m u  ze S m lo u v y ,

b ) b y l řád n ě p o u čen  N árod n ím  o rg án em  o n ásled c ích , k te ré  m o h o u v zn ik n o u t u v ed en ím  n ep rav d iv ý ch  

n eb o  n eú p ln ých  ú d a jů  jak  v e S m lo u v ě , tak  i v e  Z p ráv ě o  rea lizaci p ro jek tu  -  zp ráv ě  za  p a rtne ra , re sp . 

Z p ráv ě o rea lizaci p ro jek tu  -  zp ráv ě za p ro jek t a Z áv ěrečn é zp ráv ě o  rea lizac i ce léh o  p ro jek tu , a z  

p říp ad n éh o n eo p ráv n ěn éh o  čerp án í fin ančn ích  p ro s třed k ů z  d o tace ;

c ) b y l sezn ám en  s ex is ten c í p la tn é  leg isla tiv y , k te rá  u p rav u je  p rav id la p o sk y to v án í d o tace ,
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů:

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v čl. 5 odst. 3.

V Praze, dne.....
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

02. 12. 2019
V Písku, dne..........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad
Centra pro regionální rozvoj České republ iky
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E u r o p a i s c h e  U n i o n  
E v r o p s k á  u n i e

Europaischer Fonds fOr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

P r o g r a m m  z u r  g r e n z u b e r g r e i f e n d e n  Z u s a m m e n a r b e i t  

F r e i s t a a t  B a y e r n  -  T s c h e c h i s c h e  R e p u b l i k  
Z i e l  E T Z  2 0 1 4 - 2 0 2 0 /

P r o g r a m  p ř e s h r a n i č n ř  s p o l u p r á c e  
Č e s k á  r e p u b l i k a  -  S v o b o d n ý  s t á t  B a v o r s k o  

C í l  E Ú S  2 0 1 4 - 2 0 2 0

P r o j e k t  2 7 5

K u l t u r n í  d ě d i c t v í  Z l a t é  s t e z k y  K u l t u r e r b e  
G o l d e n e r  S t e i g
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Europáische UnionEDCBA 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r  F o n d s  fu r  

r e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

r e g io n á ln í r o z v o j

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu 

Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 

partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek

3 5  M o n a t(e )  /  3 5  m ě s íc (ů )  1 1 .0 4 .2 0 1 9

2  E rh a ltu n g  u n d  S c h u tz  d e r  U m w e lt s o w ie  F ó rd e ru n g  d e r  R e s s o u rc e n e ff iz ie n z  /  Z a c h o v á n í 

a  o c h ra n a  ž iv o tn íh o  p ro s t ř e d í  a  ú č in n é  v y u ž ív á n í  z d ro jů

E rh ó h u n g  d e r  A t t r a k t iv i ta t  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  d u r c h  E rh a lt  u n d  A u fw e r tu n g  d e s  

g e m e in s a m e n  K u ltu r -  u n d  N a tu re rb e s  in  n a c h h a lt ig e r  F o rm  /  Z v ý š e n í  a t r a k t iv i ty  d o ta č n íh o  

ú z e m í p ro s t ř e d n ic tv ím  z a c h o v á n í  a  z h o d n o c e n í  s p o le č n é h o  k u ltu rn íh o  a  p ř í r o d n íh o  

d ě d ic tv í  v  u d r ž ite ln é  fo rm ě

K u ltu rn í  d ě d ic tv í  Z la té  s te z k y  K u ltu re rb e  G o ld e n e r  S te ig  

2 7 5

O b e c  K u b o v a  H u ť

realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu

3 1 .0 3 .2 0 2 2
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Europáische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r F o n d s f iir 

re g io n a le E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fiír das Programmgebiet.

D e r "G o ld e n e  S te ig " w a r im  M itte la lte r e in e r d e r b e de u ten d s ten  H a n de ls w e ge  z w is c h e n  

d e m  b a y e ris c h e n D o na u ge b ie t u n d  B o h m e n A u f d e m  "G o ld e ne n  S te ig " w u rd e n  v  a S a lz  

a u s  d e m  D o n a u ra u m  n a c h  B o h m en  tra n s p o rtie rt, b z w  G e tre id e , M a lz , H o p fe n  u n d  F e lle  

a u s  B o h m e n  n a c h  B a y e rn  g e b ra c h t. D ie  s ta rk e  F re q u e n tie ru n g d e s "G o ld e ne n  S te ig s " 

w irk te  s ic h  d ire k t a u f d ie  B e s ie d lu n gs g e s c h ic h te  d e r R e g io n  a u s O rts c h a fte n  e n ts ta nd e n  

u n d  w u c h s e n  s te tig  e n tla n g  d e r T ra s s e  u n d  d ie  F la n de ls b e z ie h u ng e n  z w is c h e n  B a y e rn  u n d  

B o h m e n  v e rtie fte n  s ic h D e r "G o ld e n e  S te ig " g e ho rt d a m it z u m  w e s e n tlic h e n K u ltu rg u t 

d e s  b a y e ris c h -b o h m is c h e n  G re n z g e b ie ts u n d  b ild e t e in e n  M e ile n s te in  in  d e r G e s c h lc h te  

d e r R e g io n 2 0 1 0  fe ie rte  d e r "G o ld e n e  S te ig " s e in  1 O O O ja h rig e s  J u b ilá um  D ie  

u m fa n g re ic h e n F e ie rlic h k e ite n  w u rd e n  z u  e in e m  u b e rw ieg e n d e n T e il a u s  M itte ln  d e s  

P ro g ra m m s  z u r g ren z u b e rs c h re ite n d e n  Z u s am m e n a rb e it B a y e rn -T s c h e c h is c h e R e pu b lik  

(Z IE L  E T Z  2 0 0 7 -2 01 3 ) f in a n z ie rt M it d e m  a k tu e lle n  P ro jek t "K u ltu re rb e  G o ld e n e r S te ig " 

m o c h te  m a n  a n  d a s  V o rga n g e rp ro je k t a n k n u p fe n  u n d  d e s se n  E rfo lg e  h in s ic h tlic h  d e s  

E rh a lts  d e s  g e m e in s a m e n  K u ltu re rb e s  fo rtfu h ren . H ie rb e i s o li d u rc h  M a B n ah m e n z u r 

A ttra k tiv ita ts s te ig e ru n g  u n d  A u fw e rtu n g  d e s  e h em a lig e n  F la n d e ls w e g s d e r h is to ris c h e  

V e rla u f d e s  G o lde n e n  S te ig s  g e s ic h e rt w e rd en D ie  F o rtfu h ru n g  d e s  P ro je k te s  "1 0 0 0  |a h re  

G o ld e ne r S te ig " im  S in n e  e in e r A u fw e rtun g  d e s  W e g e s  s o li d a b e i d e r A u s e in a n d e rs e tz u n g  

d e r B e v o lk e ru n g  m ít d e m  g e m e in s am e n  K u ltu rgu t d ie n e n  u n d  d a m it d e r S c h lu s s e l z u m  

w e ite re n E rh a lt d e s  g e m e in s a m e n  K u ltu rg u ts  s e in D ie  M a íš n a hm e n  z u r A u fw e rtun g  d e s  

"G o ld e ne n  S te ig s " u m fa s s e n  d a b e i u n te r a n d e re m  d e n  L u c k e n s ch lu s s  d e r 

W e g em a rk ie ru n g , d ie  In s ta lla tio n  v o n  In fo rm a tio n e n , d e n  A u s b a u  m u s e a le r A n g e b o te , d ie  

B u n d e lu n g  v o n  V e ra n s ta ltu n g en , V e rm a rk tu n g  u n d  d e r to u ris tis c h en  N u tz u ng  d e s  S te ig e s  

in  e in e r g e m e in s c h a ftlic h e n  u n d  z e n tra le n  T o u ris tin fo rm a tio n , d ie  A u fw e rtun g  v o n  P la tz e n  

u n d  z e n tra le n  O rte n , s o w ie  d ie  W ie d e rh e rs te llu n g  h is to ris c h e r A b s c h m tte  d e s  G o ld e n en  

S te ig s D a b e i s o lle n  v o r a llem  E in h e im is c h e  a n g e s p ro c h e n  w e rd e n , d ie  u b e r d ie  

In w e rts e tz un g  d e s  S te ige s  in n e rh a lb  ih re r H e im a tg e m e in d e n  u n d  -re g io n  m it d e r 

K u ltu rg e s c h ic h te  in  B e ru h ru n g  k o m m e n  u n d  in h a ltlic h  a n  d a s  V o rg a n ge rp ro je k t 

a n s c h lie B e n  k o n n e n , a b e r a u c h  k u ltu rh is to ris c h  In te re ss ie rte  u n d  G a s te  d e r R e g io n  s o lle n  

d e n  G o ld en e n  S te ig  u n d  v o n  d e s s e n  h is to ris c h e r B e d e u tu n g  e rfa h re n

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag:
H ie r h a be n  S ie  P la tz  fu r e rg á nz e n d e  A n m e rk u n g e n z u m  P ro je k ta n tra g .

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Z la tá  s te z k a  b y la  v e  s tře d o v ě k u  |e d n o u  z  n e jdů le ž itě jš íc h  o b c h o d n íc h  c e s t m e z i b a v o rsk ý m  
d u n a js k ý m  ú z e m ím  a Č e c h a m i N a "Z la té  s te z c e " b y la  p ře d e v š ím  d o p ra v o v á n a s ů l z  

d u n a js k é h o  p ro s to ru  d o  Č e c h  a  z  Č e c h  d o  B a v o rs k a  p u to v a lo  o b ilí, s la d , c h m e l a k o ž e š in y  

V y tíž e no s t "Z la té  s te z k y " m ě la  p řím ý  d o pa d  n a  h is to rii o s id lo v á n í re g io n u P o d é l tra s y  

v z n ik a ly  a  ro z rů s ta ly  s e  o b c e  a  p roh lu b o v a ly  s e  o b c ho d n í v a z b y  m e z i B a v o rs k e m  a  
Č e c h a m i „Z la tá  s te z k a ” s e  tím to  řa d í k  n e jd ů le ž itě jš ím  p rv k ů m  k u ltu rn íh o d ě d ic tv í 

b a v o rs k o -č e s k é ho  p o h ra n ič n í a  p ře d s ta v u je  m iln ík  v  h is to rii re g io n u . V  ro c e  2 0 10  s la v ila  

"Z la tá  s te z k a " s v é  1 0 0 0  le tě  v ý ro č í R o z s á h lé  o s la v y  b y ly  z  v e lké  č á s ti f in a n c o v á n y  z  

P rog ram u  p ře s h ra m č n í s p o lup rác e  B a v o rs ko  - Č e s k á  re pu b lik a  (C íl E Ú S  2 0 0 7 -2 0 1 3 ) 

S o u č a s n ý m  p ro je k te m  „K u ltu rn í d ě d ic tv í Z la té  s te z k y " b y c h o m  c h tě li n a v á z a t n a  ú s p ě c h y  

p ře dc h o z íh o  p ro je k tu  s c íle m  z a c h o v á n í s p o le č n é h o k u ltu rn íh o d ě d ic tv í O p a třen ím i k e  

z v ý š e n í a tra k tiv ity  a  z h o d n o c e n í b ý v a lé  o b c h o d n í c e s ty  d o jd e  k  z a jiš těn i h is to ric k é h o  

k o n tex tu  Z la té  s te z k y P o k rač o v á n í p ro je k tu  „ 1 0 0 0  le t Z la té  s te z k y " v e  s m y s lu  z h o d n o c e n í 

s te z k y  s e  m á  s tá t b o d e m  s e tk á m  m ís tn ího  o b y v a te ls tv a  s e  s p o le č n ý m  k u ltu rn ím  d ě d ic tv ím  

a  b ý t ta k  k líč e m  k  d a lš ím u  u c h o v á n í s p o le č n é ho  k u ltu rn íh o d ě d ic tv í. O p a tře n í z a m ěře ná  

n a  z h o d n o c e n í „Z la té  s te z k y " z a h rn u jí m im o jin é h o  o d s tra n ě n í m e z e r v e  z n a č e n í s te z k y , 

in s ta la c i in fo rm a c í, ro z š iřo v á n í m u z e jn íc h  s lu ž e b , p rov á z á n í a k c í, m a rk e tin g u  a  

tu ris tic k é ho  v y u ž ití s te z k y  v e  s p o leč n é m  a  c e n trá ln ím  tu r is tic k é m  in fo rm a č n ím  c e n tru , 

d á le  ta k é  z h o d n o c o v á n í m ís t a  c e n trá ln íc h  o b c í, s te jn ě  ja k o  o b no v u  h is to ric k ý c h  ú s e k ů  

Z la té  s te z k y . Z d e  b y  m ě lo  b ý t o s lo v e n o  p ře d e v š ím  d o m ác í o b yv a te ls tvo , k te ré  

p ro s tře d n ic tv ím  z h o d n o c e n í s te z k y  p ř ijd e  v e  s v ý c h  o b c íc h  a  v  re g io n u  d o  k o n tak tu  

s  d ě jin a m i k u ltu ry  o b s a h o vě  n a v a z u jíc ím i n a  p ře d c h o z í p ro je k t a  ta k é  h o s te  

s  k u ltu rn ě h is to r ic k ý m i z á jm y , k te ří n a v š tív í re g io n , b y  m ě li b y t in fo rm o v á n í o  h is to ric k é m  

v ý z n a m u  Z la té  s te z k y .

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Z d e  je  m o ž né  u v é s t d o p lň u jíc í p o z n á m k y  k  p ro je k to v é  ž á d o s ti

S e ite  /  S tra n a  3  v o n  / z  5 5 , 2 7 .1 1 .2 0 1 9 1 0 :0 4



Europaische UnionIHGFEDCBA 

Evropská unie

E u rop á ische r F o n d s fů r 
re g io na le  E n tw ick lu ng  

E v ro p ský fo nd  p ro  
re g io ná ln í ro zvo j

Zusammenfassungdes Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

L P 1 (C Z ) P P 2  (D E ) P P 3  (D E ) P P 4 (D E ) P P 5  (D E ) P P 6  (D E ) P P 7  (C Z ) P P 8  (C Z ) G e sa m t /  C e lke m

Z ie l E T Z  M itte l 

(E F R E -M  ítte l) /

P ro s tře d ky  Č ile  2 9 1 7 6 5 ,9 0 €  1 2 4 0 0 0 ,4 0 €  4 6  5 9 0 ,7 1 €  2 3 7 0 1 ,4 8  €  1 2 7 .1 0 7 ,6 8 €  1 4 4 .48 5 ,2 4 €  4 1 .41 4 ,55  €  3 1 5 7 0 ,2 0  €  8 3 0 .63 6 ,1 6 €
E Ú S  (p ro s tře d ky

E R D F )

N a tio n a le

N á m dn re m n § / 5 1 ,4 8 8 ,10  €  2 1 .8 8 2 ,4 3 €  8 .2 21 ,9 0  €  4 .18 2 ,6 2  €  2 2 .4 30 ,7 7  €  2 5 .4 97 ,4 0 €  7 .30 8 ,4 5  €  5 .5 71 ,2 2  €  1 4 6 .5 8 2 ,8 9  €

sp o lu fin a n cová n í

•  D a vo n  

o ffen tlic  

h e
F in a n z ie r

u n g sbe it

ra g e /Z  5 1 4 8 8 ,1 0 €  2 1 8 8 2 ,4 3 €  8  2 2 1 ,9 0  €  4 1 82 ,6 2  €  2 2 .4 30 ,7 7  €  2 5 .4 9 7 ,4 0  €  7  3 0 8 ,4 5  €  5  5 7 1 ,2 2  €  1 4 6 5 8 2 ,8 9 €
to h o

fin a nco v

á n í z

ve ře j n ýc

h  zd ro jů

•  D a vo n  

p riva te  

F in a n z ie r 

u n g sbe it 

rá g e  / Z

to ho  0 ,0 0  €  0 ,0 0  €  0 ,0 0  €  0 ,0 0  €  0 ,0 0  €  0 ,0 0  €  0 ,0 0  €  0 ,0 0  €  0 ,0 0  €
fin a nco v

á n í ze

so u k ro m

ýc h

zd ro jů

G e sa m te s  

fo rd e rfá h ig e s  

B u d ge t /C e lkový  

zp ů so b ilý  

ro zp o če t

F ó rde rsa tz  / 

D o tačn í sa zb a

3 4 3 .2 5 4 ,0 0 €  1 4 5 .8 82 ,83  €  5 4 .81 2 ,61 €  2 7 .8 84 ,1 0 €  1 4 9 .5 38 ,4 5  €  1 6 9 .9 8 2 ,6 4 €  4 8 .7 2 3 ,0 0 €  3 7  1 4 1 ,42  €  9 7 7 .2 19 ,05  €

8 5 ,0 0  1 8 5 ,0 0  % 8 5 ,00  % 8 5 ,00 ' 8 5 ,00  % 8 5 ,00  % 8 5 ,0 0  < 8 5 ,00  %

S e ite  /  S tra n a  4  vo n  /  z  5 5 , 2 7 .1 1 .2 0 1 9 1 0 :0 4



Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Obec Kubova Huť

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Jihočeský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Kubova Huť 22, 38501 Vimperk
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Obec či městská část, organizační složka obce či městské části
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 583057/CZ583057
existuje}
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschrelben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt.
Organisation
Die Gemeinde Kubova Huť hat in derVergangenheit schon eine Reihe von Projekten Obec Kubova Huť v minulosti realizovala řadu projektů spolufinancovaných z národních i

umgesetzt, die aus nationalen und europaischen Zuwendungen mitfinanziert wurden. evropských dotací. Za všechny lze uvést projekt "Svážíme bioodpad z obce Kubova Huť”
Stellvertretend fur alle anderen nennen wir das Projekt „Wir entsorgen den Bioabfall aus nebo projekt zaměřený na vybudování kontaktního místa - Czech Point.
der Gemeinde Kubova Huť" oder das auf die Errichtung eines Kontaktstelle - Czech Point
ausgerichtete Projekt.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet

Seite / Strana 5 von / z 55,27.11.2019 10:04
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Mit dem bayerischen Partner, der Gemeinde Philippsreut, stellte sie 2013 mit Erfolg das 
Projekt „Weilše Goldene Steig" Ausbau des Wintersportangebots" fertig, das auf den 
Ausbau des Skilanglaufsports und anderer Wintersportaktivitáten in der Grenzregion 
ausgerichtet ist.

Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

S bavorským partnerem - obcí Philippsreut, úspěšně dokončila v roce 2013 projekt "Bílá 
Zlatá stezka" - vytvoření nabídky zimních sportů" zaměřený na rozvoj běžeckého lyžování 
a dalších zimních sportovních aktivit v příhraničí.
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EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Foods fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Gemeinde Hinterschmiding
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení /Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Dorfplatz 23, 94146 Hinterschmiding
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Offentliche Einrichtung/ Gebietskorperschaft
Rechtsform / Právní forma Kórperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie dle projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Die Gemeinde Hmterschmiding ist mít der Umsetzung von Projekten vertraut und verfugt Obec je obeznámena s realizaci projektů a disponuje dostatečným odborným
uber ausreichend Fachpersonal, das umfassende Erfahrungen in der Projektssteuerung, personálem, který má rozsáhle zkušenosti s řízením projektů, koordinací zúčastněných
Koordination von Beteiligten, rechtskonformen Ausschreibungen und Vergabewesen, stran, právně vyhovujícími výběrovými řízeními a zadáváním zakázek, jakož i fakturací
sowie der Abrechnung von Projekten verfugt. projektů
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bltte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefem sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet,
Die Gemeinde besitzt aktuell noch keine Erfahrungen in der Umsetzung V současné době nemá obec žádné zkušenosti s realizací přeshramčních projektů
grenzuberschreitender Projekte.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Gemeinde Philippsreut
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa HauptstraBe 17, 94158 Philippsreut
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation.
Die Gemeinde Philippsreut ist mít der Umsetzung von Projekten vertraut und verfugt uber Obec je obeznámena s realizací projektů a disponuje dostatečným odborným
ausreichend Fachpersonal, das umfassende Erfahrungen in der Projektssteuerung, personálem, který má rozsáhlé zkušenosti s řízením projektů, koordinací zúčastněných
Koordination von Beteiligten, rechtskonformen Ausschreibungen und Vergabewesen, stran, právně vyhovujícími výběrovými řízeními a zadáváním zakázek, jakož i fakturací
sowie der Abrechnung von Projekten verfugt projektů
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Vaš nový projekt od
an denen Sie sfch beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet.
Proiekt Schneekirche Antragsstellung, Projektabwicklung, Fmanzierung, Umgangmit Projekt Schneekirche. Podání žádosti, průběh projekt, financování, komunikace
Forderstellen sdodatčními orgány
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name derOrganisation / Název organizace Stadt Freyung

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Rathausplatz 2, 94078 Freyung

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson 1 Kontaktníosoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Kórperschaft des offentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation
Die Stadt Freyung ist mít der Umsetzung von Projekten vertraut In der Vergangenheit Město Freyungje obeznámeno s realizací projektů. V minulosti realizovalo různé projekty
wurden diverse Projekte aller Art umgesetzt, wie beispielsweise der Pilgerweg Via Nova, všech druhů, jako například poutní cesta Via Nova Zde mělo město Freyung vedoucí
Hlerbei hatte die Stadt Freyung die Federfuhrung in der Ausarbeitung des úlohu ve vypracováni celkového konceptu.
Gesamtkonzepts
Ziel 3 / Erfahrung in grenzůbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Infostelle Bahnhof mít zweisprachiger Beschilderung in der Innenstadt, Ausarbeitung der Informační místo Bahnhof (nádraží) se dvojjazyčným značením centra mésta, vypracování
inhalte und komplette Planung der zeitlichen Abwicklung, obsahu a kompletní plánování časového harmonogramu
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Projektpartner / Projektový partner PP 5
Name der Organisation / Název organizace Markt Rohrnbach
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aulJerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Rathausplatz 1,94133 Rohrnbach
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich/veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
BeschreibenSie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation
Die Marktgemeinde Rohrnbach ist mít der Umsetzung von Projekten vertraut und verfugt Městys Rohrnbach je obeznámen s realizaci projektů a disponuje dostatečným odborným
uber ausreichend Fachpersonal, das umfassende Erfahrungen in der Projektssteuerung, personálem, který má rozsáhle zkušenosti s řizenim projektů, koordinací zúčastněných
Koordination von Beteiligten, rechtskonformen Ausschreibungen und Vergabewesen, stran, právně vyhovujícími výběrovými řízeními a zadáváním zakázek, jakož i fakturací
sowie der Abrechnung von Projekten verfugt projektů
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sle die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace pří realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzúbergrerfenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosim konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
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Im Rahmen einer Museumskooperation Rohrnbach-Prachatice mít der Heimatstube 
Kaltenbach hatder Markt Rohrnbach u a. das Heimat.Museum Rohrnbach.Kaltenbach 
neu konzipiert und gestaltet, eine Ausstellung mít Werken von Schulern der 
Kunstgrundschule Prachatice und von Mitgliedern des Fotoclubs F 2,8 Prachatice in 
Rlhrnbach organislert, sowie an gegenseitigen Veranstaltungen teilgenommen

V rámci spolupráce muzeí Rohrnbach-Prachahce s Fíeimatstube Kaltenbach městys 
Rohrnbach mimo jiné nově koncipoval a vytvořil Heimat Museum Rohrnbach Kaltenbach, 
organizoval výstavu děl žáků lidové školy umění Prachatice a členů fotoklubu F 2,8 
Prachatice, podílel se na společných vzájemných akcích

Seite / Strana 11 von / z 55, 27.11,2019 10:04



Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fijr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Projektový partner PP 6
Name der Organisation / Název organizace Stadt Waldkirchen
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizačníjednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Rathausplatz 1,94065 Waldkirchen
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Óffentliche Einrichtung/ Gebietskórperschaft
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Síe die projektrelevanten fachlichen kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt
Organisation
Die StadtWaldkirchen ist mít der Umsetzung von Projekten vertraut und verfugt uber MěstoWaldkirchen je obeznámeno s realizací projektů a disponuje dostatečným
ausreichend Fachpersonal, das umfassende Erfahrungen in der Projektssteuerung, odborným personálem, který má rozsáhlé zkušenosti s řízením projektů, koordinací
Koordination von Beteiligten, rechtskonformen Ausschreibungen und Vergabewesen, zúčastněných stran, právně vyhovujícími výběrovými řízeními a zadáváním zakázek, jakož i

sowie der Abrechnung von Projekten verfugt. fakturací projektů
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Kleinprojektefonds: Projekte im Zusammenhang mít dem Goldenen Steig. Malé projekty: Projekty v souvislosti se Zlatou stezkou.
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Projektpartner / Projektový partner PP 7
Name der Organisation / Název organizace Obec HorníVltavice
Abteilung / Organisationseinheit /Oddělení /Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0} ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2}
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Jihočeský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Ad resse / Adresa HorníVltavice 80, 38491 Horní Vltavice
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace
Rechtsform / Právní forma Obec či městská část, organizační složka obce či městské části

Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 00250422/CZ00250422
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Siedie projektrelevantenfachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Mít europaischen Geldern konnte sie schon eine ganze Reihe von Projekten umsetzen - Z evropských zdrojů realizovala celou řadu projektů - za všechny lze uvést projekty řešící
stellvertretend fur alle anderen nennen wir die Projekte, die den Bau der Klaranlage ČOV výstavbu COV Horní Vltavice, vodovodu Horní Vltavice -Zátoň, zatepletní objektu mateřské
Horní Vltavice, die Wasserleitung Horní Vltavice - Zatorí, die Beheizung des Objekts des školy či projekt řešící oddělené třídění biodpadu s jeho následným využitím.
Kindergartens und das Projekt der Bioabfalltrennungmít anschlieBenden Abfallnutzung
betreffen
Ziel 3 / Erfahrung in grenziibergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreíben Sie dle Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oderim Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraníčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Vás nový projekt od
an denen Sie slch beteiligt haben und mwiefern sich Ihr neues Projekt von dlesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Ein grenzuberschreitendes Pro|ektwurde bislang noch mcht umgesetzt. Dosud přeshraniční projekt nerealizovala.
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Projektpartner / Projektový partner PP 8
Name der Organisation / Název organizace Mikroregion HorníVltava - Boubínsko
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení /Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Jihočeský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Ad resse / Adresa Stožec 54,38444 Stožec
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Hospodářské a profesní komory a svazy, sdružení
Rechtsform / Právní forma Zájmové sdružení právnických osob - veřejné prostředky
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 72026715/CZ72026715
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation
Eine Reihe von Projekten wurde umgesetzt mít nationalen und europaischen Geldern von Řadu projektů z národních i evropských zdrojů realizovaly jednotlivé obce, které jsou členy
einzelnen Gemeinden, die Mitglieder der Mikroregion sind. Die Mikroregion selbst setzte mikroregionu Samotný mikroregion realizoval projekt řešící snížení prašnosti na území
ein Projekt um, das versucht, dle Staubbildung auf dem Gebiet der Mikroregion zu mikroregionu a projekt řešící sběr biologicky rozložitelného odpadu Oba projekty byly
reduzieren, sowie ein Projekt, das sich das Sammeln von biologísch abbaubarem Abfall spolufinancovány z evropských zdrojů.
zum Ziel gesetzt hat Beide Projekte wurden aus europaischen Geldern mitfinanziert.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Managementvon grenzUbergreifenden Projekten zwischen dem Frelstaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und mwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Ein grenzuberscheitendes Projekt wurde bislang nicht umgesetzt Uber Erfahrungen mít Přeshraniční projekt dosud nerealizoval. S přeshraničními projekty ale máji zkušenosti
grenzuberschreitenden Projekten aber verfugen die einzelnen Gemeinden, sie sind jednotlivé obce, jsou členy mikroregionu.
Mitglieder der Mikroregion.
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Kulturverein Rohrnbach e.V.
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aulierhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Stelzerhofstraíše 29, 94133 Rohrnbach

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Beratende Leistungen im Bereich Recherche und Information/Bildrecherche/Texterfasung Poradenské služby v oblasti rešerší a informací/vyhledávání obrazů/zpracování textů

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Werbe- und Tourismusverein Rohrnbach e.V
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Kleinwiesen 17, 94133 Rohrnbach

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners

Beratung bei projektrelevanten Fragen im Bereich Tourismus, Vermarktung und Historie Poradenství týkající se projektových otázek v oblasti cestovniho ruchu, marketingu a
historie
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzúbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W elche grenzubergreifende(s) H erausforderung / P roblém  / Potenzial w lrd durch das 
P ro jekt aufgegriffen? W as so li durch das P ro jekt geandert w erden?
B itte beschre iben S le d ie R elevanz Ihres P rojektsfurdas P rogram m gebiet h insichtlich der 
grenzuberschre itenden  gem einsam en H erausforderungen  / P roblém e / Potenzia le .

D as P ro jekt befasst s ich m it dem  Erhalt des gem einsam en Kulturerbes - der G eschichte 
des G oldenen S te igs, der bedeutendsten H andelsroute zw ischen dem  bayerischen 
D onauraum  und Bohm en und der dam it verbundenen Besiedlungs- und Kulturgeschichte 
des G renzraum s. 2010 w urden im  R ahm en der Feierlichkeiten zum 1000jáhrigen 
Bestehen des G oldenen S te igs, zahlre iche erfolgreiche M alšnahm en in itiie rt, d ie dem  
Erhalt des gem einsam en Kulturerbes, sow ie der Bew usstse insb ildung in der Bevolkerung 
d ienen so llten. D as aktuelle P ro jekt "Kulturerbe G oldener S teig" m óchte an d iese 
M alšnahm en anknupfen, d iese fortfuhren und vertie fen. So so li der E rhalt des 
gem einsam en, im m aterie llen Kulturerbes, des G oldenen S teigs nachhaltig gesichert 
w erden. D am it so li gesichert w erden, dass frúhere Bestrebungen zum  Erhalt des 
gem einsam en Kulturgutes n icht in Vergessenheitgeraten, sondern durch e ine 
W iederbelebung und Ergánzung ihre W irksam keit behalten.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / prob lém  / potenciál bude prostřednictvím  projektu 
řešen(a)? C o se m á prostřednictvím  projektu zm ěnit?
Popište prosím  význam  Vašeho projektu pro dotační územ í z h led iska řešení společných 
přeshram čních výzev / prob lém ů / potenciá lů

Pro jekt se zabývá uchováním  společného ku lturního dědictví - h istorií Z la té stezky, 
ne jvýznam nější obchodní cesty m ezi bavorským  dunajským prostorem a Č echam i a s tím  
spojené h istorií osídlení a ku ltury pohraničního prostoru. V roce 2010 byla v rám ci oslav 
tis íc ile tého výročí za ložení Z la té stezky in ic iována řada úspěšných opatření, která m ěla 
přispět k uchování společného ku lturních dědictví a posílení povědom í m ezi 
obyvate lstvem . Současný projekt „ Kulturní dědictví Z laté stezky" by m ěl na tyto akce 
navázat, pokračovat v n ich a proh loubit je . Tak m á být udržite lně za jištěno zachování 
společného nehm otného ku lturního dědictví Z la té stezky. Takto bude utvrzeno, že 
nebudou zapom enuty dřívější snahy o uchování společného ku lturního dědictví, a le že si 
prostřednictvím  oživení a doplnění zachovají svou účinnost.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie is t d ie  geplan te  V orgehensw eise  / der P ro jek tansatz? D urch w as un te rscheidet s ich  
der P ro jektansa tz  von b isher du rchgefuhrten P ro jek ten , bzw von P roblem losungen im  
gegebenen B ere ich? W e lche innova tiven E lem ente  s ind en tha lten?
B itte beschre iben S ie d ie neuen  A nsatze , d ie im  P ro jek t en tw icke lt w e rden und /oder 
be re its  vo rhandene  Losungsansatze , d ie im  P ro jek t angepasst und durchgefuhrt w erden 
F uhren S ie an, in  w elche r W e ise der gew ahlte  A nsatz uber d ie be re its  ex is tierende P raxís  
im  be tre ffenden S ektor / im  P rog ram m gebie t/ in  den M itg lieds taaten h inausgeht.

Im  G egensa tz zu anderen P ro jek ten ve rfo lg t das P ro jek t "K u lture rbe G o ldener S te ig " e inen 
ganzhe itlichen A nsa tz , D er G oldene  S te ig  so li zum  iden tita tss tiftenden  M om ent e ine r 
gesam ten R egion w erden. B ishe rige P ro jek te haben  m it e inze lnen M aG nahm en ve rsuch t 
den G o ldenen S te ig a is e inze lnes E lem en t innerha lb e ines h is torischen  Z usam m enhangs 
zu beschre iben . S o w urden beisp ie lsw e ise innerha lb der G em e inden zu ve rsch iedensten  
T hem en In form ationstaflen e rrich te t, oder M arke tingm aG nahm en  fo rm ulie rt. D er 
G oldene  S te ig  w ar im m er nur e in A spekt e iner ganzen R e ihe touris tisch  o rien tierte r 
M aG nahm en. D as ak tue lle P ro jek t ruck t den G o ldenen S te ig in  den F okus e iner R egion 
und e rk lárt d iese quas i zu e ine r “E rlebn isregion  G o ldener S te ig ". D am it e rhá lt der G o ldene 
S te ig  e ine zentra le B edeutung  in der Iden titá tss tiftung der R egion  zu ruck . U ber d iese 
P erspektiw ersch iebung und d ie dam it ve rbundenen M aG nahm en zum  E rha ltdes 
h is to rischen V erlau fs des G o ldenen S te igs , bzw . dessen A u fw ertung  a is  
identita tsgebender F akto r so li der E rha lt des G o ldenen S te iges a is gem e insam es 
K u ltu rerbe ges iche rt w erden. E in k larer U n te rsch ied in  de r N achha ltígke it und Z ie lse tzung 
des ak tue llen P ro jek tes gegenuber vo rhe rige r M aG nahm en g le ichen K onextes .

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / p řís tup p ro jek t využívá?  V  čem  se liš í pos tup  / p řís tup p ro jek tu  od dosud  
rea lizovaných p ro jek tů, resp řešen í v  dané ob las ti?  Jaké inova tivn í p rvky  jsou v  p ro jek tu 
zah rnuty?
P op iš te  p ros ím  nová řešení, k te rá budou  v  p ro jek tu  vyv íjena a /nebo již  ex is tu jíc í řešení, 
k te rá budou  v  rám ci p ro jek tu  upravena a rea lizována U veďte , jakým  způsobem  přesahuje  
zvo lený p řís tup s táva jíc í pos tupy  v  daném  odvětv í /  v  dotačním  územ í / v  č lenských 
s tá tech

N a rozdíl od  jiných p ro jek tů  p ro jek t „K u ltu rn í dědic tv í Z laté s tezky" s ledu je in tegrá ln í 
p řístup. Z latá  s tezka by m ě la bý t p ředurčena k  tom u, aby se  s ta la  m om entem  vy tvá řen ím  
iden tity  ce lého reg ionu . P ředchozí p ro jek ty se pokus ily  jedno tlivým i opa třen ím i popsat 
Z la tou cestu  jako  jedno tlivý  p rvek v  h istorickém  kon tex tu . T ak by ly napřík lad zřízeny 
v  obcích in fo rm ační tabu le s ne jrůznějš ím i tém aty  nebo  jiná m arketingová opa třen í. Z la tá  
s tezka by la  vždy  jen jedním  aspektem  ce lé řady  na tu ris tiku zam ěřených opa třen í. 
S oučasný p ro jek t posouvá Z latou s tezku do oblas ti zá jm u o ce lý  reg ion a chce  ji 
p rezentovat jako „Z áž itkový region Z laté  s tezky". T o  v rac í Z la té  s tezce ús třední ro li v  
iden titě  reg ionu . P ros tředn ic tv ím  tohoto perspektivn ího posunu a s tím  souvise jíc ích  
opa třen í k zachování h is to rického p růběhu Z laté  s tezky  a  jeho zhodnocen ím  jako fak to ru  
iden tity , je  za jiš těno zachování Z la té s tezky  jako spo lečného ku ltu rního děd ic tv í. T o  je  
jasný rozdíl v  udrž íte lnosti a v  c íli současného  p ro jektu  op roti p ředchozím  opa třen ím  
s te jného kontex tu.

Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation:
W arum  is t g renzuberschre itende  Z usam m enarbeit no tw end ig , um  d ie P ro jek tz ie le und  
-e rgebnisse zu e rre ichen?  W e lchen M ehrw ert generie rt das P ro jek t fu r das 
P rogram m geb ie t?
B itte e rk la ren S ie , w a rum  d ie P ro jek tz ie le m ch t ode r nur te ilw eise ohne  
g renzuberschre itende  Z usam m enarbeit e rre ich t w erden konnen W elche B arrieren  
zw ischen B ayern und de rT schechischen R epub lik w erden durch das P ro jek t abgebau t?

D er G oldene S te ig  is t se it ube r 1000 Jahren d ie  ku ltu rh is torisch bedeu tendste 
H ande lsroute zw ischen dem  bayerischen D onauraum  und B bhm en und e ine s ichtba re  
A chse e iner gem e insam en K u ltu rgesch ich te. D er E rha lt d ieses im m aterie llen K u ltu re rbes 
kann nur dann ge lingen, w enn s ich P artne r au f bayerischer und bohm ischer S e ite 

g le iche rm aG en um  nachha ltige M aG nahm en bem ůhen und d iese in enger A bstim m ung 
und gem einsam er A nstrengung realis ie ren . D ie P artne r im  P ro jek t "K ulture rbe  G o ldener 
S te ig " haben  a lle  T e ilm aG nahm en gem e insam  ausgearbeite t und inhaltlich so m ite inander 
ve rflochten, dass d ie B edeu tung des G o ldenen S teigs in se ine r G esam the it, sow oh l 
phys isch , a is  auch in dessen im m ate rie llem  K on tex t abgeb ildet w ird . D as H eraus losen  
e inze lnze r P ro jek tbestand te ile oder P artne r w úrde  das P ro jek t und dessen Z ie lse tzung  
nachha ltig  schw áchen . D as P ro jek t m uss im  g renzuberschre itenden  S chultersch luss a lle r 
P ro jek tpa rtne r rea lis ie rt w erden .

Potřeba přeshraniční spolupráce:
P roč je  p řeshran ičn í spo lup ráce nu tná p ro dosažen í c ílů a výs ledků p ro jek tu?  Jakou 
p řidanou hodno tu p řináší p ro jek t dotačním u územ í?
V ysvě tle te  p ros ím , p roč  c íle  p ro jek tu nem ohou být dosaženy bez p řeshran ičn í spo lup ráce 
nebo m ohou byt dosaženy  pouze částečně Jaké ba riéry m ez i Č eskou republikou  a 
B avorskem  budou p ro jek tem  odstraněny?

Z latá s tezka je  již  v íce než 1000 le t ne jvýznam ně jš í ku ltu rněhis to rickou obchodní ces tou  
m ez i bavorským  duna jským  p ros to rem  a Č echam i a je  z ře te lnou osou společné ku ltu rn í 
h is to rie . U chován í nem ate riá ln ího ku ltu rního dědic tv í se m ůže podařit  jen tehdy, budou-li 
se partneři na bavorské a české s traně snaž it o  p rovádění pokud m ožno rovnocenných a 
udrž ite lných opa tření a  ta to  pak v  úzké koord inac i a spo lečným  ús ilím  rea lizova li. P artne ři 

p ro jek tu  „K u ltu rn í děd ictv í Z la té  s tezky" společně  vyp racovali a obsahově p rováza li 
všechna d ílč í opa třen í tak , aby  by l význam  Z laté  s tezky  zobrazen  ve své ce lis tvos ti jak  
fyz ické , tak  v  kon textu nehm otném . V ypuštění některé  jedno tlivé  součásti nebo partne ra  
by p ro jek t a  jeho c íle  trva le  os lab ilo . P ro jek t m usí bý t rea lizován v  rám ci p řeshran iční 
spolup ráce  všech p ro jek tových pa rtne rů .
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, w ie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass dle Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung" und ''Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy

Kooperationskriterium / Kritérium 
spolupráce

Beschreibung Popis

Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Das Projekt wurde von Anfang an unter der Beteiligung aller Od svého počátku byl projekt vypracováván ve spolupráci 
Projektpartner ausgearbeitet Bereits Anfang 2017 gab es die všech partnerů Od začátku roku 2017 se realizovala první 
ersten Arbeitstreffen aller Partner, um sich gemeinsam mít der pracovní setkání všech partnerů za účelem společného 
kulturhistorischen Bedeutung des Goldenen Steigs projednání kulturněhistorického významu Zlaté stezky Na
auseinanderzusetzen und in weiteren Treffen in den Jahren dalších setkáních v letech 2017 a 2018 se diskutovala společná
2017 und 2018 gemeinsam Maišnahmen zum Erhalt des opatření k uchování Zlaté stezky Aby se pokud možno
Goldenen Steigs zu diskutieren Um alle Projektbestandteile udržitelně realizovaly všechny části projektu, shodli se všichni
moglichst nachhaltig zu gestalten haben sich die Partner auf partneři na celkové soudržné koncepci, ve které se jsou
ein in sich stimmiges Gesamtkonzept geeimgt, in dem alle všechna opatření vzájemně obsahově koordinována a
Malšnahmen Inhaltlich auf emander abgestimmt sind und sich vzájemně se doplňují To si také vyžádalo řadu vzájemných 
erganzen, was eine Vielzahl an gemeinsamen Arbeitstreffen pracovních schůzek
zur Folge hatte

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / X
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Das Projekt w ird unter Beteiligung aller Projektpartner Projekt se bude realizovat za účasti všech partnerů projektu,
gemeinsam durchgefůhrt. Alle Projektbestandteile sind Všechny části projektu jsou vzájemně provázány. Úzké
m iteinander verbunden. Eine enge Abstimmung der Partner spolupráce partnerů během realizace je proto nejen žádoucí, 
wáhrend der Realisierungsphase ist daher nicht nur aleje ve smyslu dosažení programových cílů přímo nutná,
notwendig, sondern im Sinne der Erreichung der
Programmziele auch ausdrúcklich gewůnscht.

Gemeinsames Personál / Společný personál X Fur eine gelungene Vorbereitung und Umsetzung des ganzen Pro zdárnou přípravu i realizaci celeho projektu byl sestaven 
Projekts wurde ein Arbeitsteam zusammengestellt, dass die pracovní tým zahrnující zástupce českých i bavorských
Vertretertschechischer und bayerlscher Partner umfasst. partnerů Jejich úkolem bude koordinovat jednotlivé aktivity,
Deren Aufgabe wird es sein, die einzelnen Aktivitaten zu řešit případné problémy i monitorovat postupný vývoj
koordinieren, etwaige Probléme zu losen und die allmahliche projektu za účelem dosažení plánovaných cilů
Entwicklung des Projekts emem Monitoring zu unterwerfen, 
dam it die geplanten Ziele erreicht werden

Gemeinsame Finanzierung / Společné X
financování

Das Projekt w ird gemeinsam finanziert.Jeder Projektpartner Projekt bude spolufinancován. Každý partner projektu má svůj 
hat ein eigenes Budget aus dem heraus er die geplanten vlastní rozpočet, ze kterého bude financovat plánované
Maíšnahmen finanziert. aktivity.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
W ie lautet das Projektgesam tziel7 B itte erlautern S ie des W eiteren, w ie das Projekt zu dem  
gewahlten Spezifischen Z iel beitragt

Das Projekt w ird einen wesentlichen Beitrag zum Erhalt und der Aufwertung des 
gem eisnam en Kulturerbes "G oldener S teig" le isten. Durch gezie lte M alšnahm en zur 
Aufwertung und Inwertsetzung des G oldenen Steigs soli d ieser in seinem historischen 
Verlauf und seiner kulturhistorischen G esam tbedeutung fur den bayerisch-bóhm ischen 
G renzraum erhalten werden.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W ahlen S ie e inen Ergebnisindikator des Program m s, zu dem  das Projekt beitragen w ird / 
Vyberte indikátor výsledku program u, ke kterém u bude projekt přispívat

Ergebnisse des Projekts:
Nennen S ie d ie w ichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren S ie an, w ie 
díese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Program m s beitragen

M ít e iner Aufwertung und Inwertsetzung des G oldenen Steigs m itte ls verschiedenster 
M alšnahm en in den G em einden und entlang des historischen Verlaufs des G oldenen 
S teigs tragt das Projekt zur A ttraktiv itatssteigerung der kulturhistorisch bedeutsam en 
Handelsroute bei.

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W elche positiven W irkungen w ird das Projekt fur den bayerischen G renzraum  und fur den 
tschechischen G renzraum  haben7

Das Projekt zie lt darauf ab, den G oldenen Steig ais im m aterie lles Kulturerbe der Region zu 
erhalten. Ůber gezie lte M aRnahm en zur Inwertsetzung und Aufwertung des G oldenen 
S teiges soli d ieser n icht nur erhalten werden, sondern zu einem zentra len M om ent der 
Idetitatsstiftung m it der Region werden. Dadurch verandert sích die W ahrnehm ung der 
Bevólkerung hinsichtlich verm eindlicher G renzen zw ischen den Regionem  Durch den 
Persopektivwechsel soli e ine inform elle Annáherung beider Regionen erfo lgen - im  S inne 
e iner gem einsam en, kulturhistorisch bedeutsam en G esam tregion m it dem  G oldenen 
S teig ais verbindendes E lem ent.

Erhóhung der A ttraktiv itát des Program mgebiets durch Erhalt und Aufwertung des 
gemeinsam en Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form  / Zvýšení atraktiv ity dotačního 
územ í prostřednictvím  zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního 
dědictví v udržite lné form ě

Hlavní cíl projektu:
Jaký je h lavní cíl pro jektu7 Dále prosím  uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybraném u 
specifickém u cíli

P ro jekt význam ným způsobem přispěje k zachování a zhodnocení společného kulturního 
dědictví "Z laté stezky”. P rostřednictvím  cílených opatření a zhodnocením i Z laté stezky 
bude tato stezka zachována ve svém historickém průběhu a kulturněhistorickém  význam u 
pro bavorsko-český pohraniční prostor.

A ttraktiv itát des Kultur- und Naturerbes / A traktiv ita kulturního a přírodního dědictví

Výsledky projektu:
Uveďte nejdůležitější p lánovaně výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku program u.

D íky zhodnocení Z laté stezky prostřednictvím různých vzájem ně propojených opatření v 
obcích a podél celé h istorické trasy Z laté stezky přispěje projekt ke zvýšení atraktiv ity 
význam né kulturně historické obchodní cesty

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady m á projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí7

Projekt je zam ěřen na uchování Z laté stezky  jako význam ného nem ateriálního kulturního 
dědictví regionu. Prostřednictvím cílených opatření na zhodnocení Z laté stezky m á být 
stezka nejen uchována, a le m ěla by se stát ústředním  bodem identity regionu. T ím  se 
zm ění vním ání obyvatelstva ohledně dom nělých hranic m ezi regiony. Zm ěnou perspektivy 
by m ělo dojít k neformálním u sblížení obou regionů ve sm yslu společného regionu se 
společným kulturněhistorickým  význam em , ve kterém  bude Z latá stezka propoju jícím 
prvkem.
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In welchem Ma&e und wíe ist eine Nutzung der Projektergebnísse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar?
W elche nachhaltigen W írkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen 
Grenzraum haben?

Dem Projekt ist eine langsfristige und damit nachhaltige Zusammenarbeit der 
Projektpartner zugrunde gelegt. M it beispielsweise der Schaffung einer zentralen 
Koordinationsstelle innerhalb der Partnergemeinden soli dafur Sorge getragen werden, 
dass das Projekt mit seinem Ziel, dem Erhalt des Kulturerbes Goldener Steig auch uber 
die Projektlaufzeit hinausfuralle Partner fortgefuhrt wird.

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?

Projekt je založen na dlouhodobé a tím i udržitelné spolupráci partnerů projektu. 
Například vytvořením ústředního koordinačního místa v partnerských obcích by mělo být 
postaráno o to, aby byl projekt se svým cílem uchování kulturního dědictví Zlaté stezky 
prováděn po celou dobu realizace projektu všemi projektovými partnery.

Unterziele:
W elche sind die Unterziele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max 
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele

Dílčí cíle.
Jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle 
Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle

3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, natíonale oder europaische 
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Strategien beitragt

Lokále Entwicklungsstrategie (2014-2020) der Lokalen Arbeitsgruppe des Landkreises 
Freyung-Grafenau e. V
Heimatstrategie des Staatsministeriums der Finanzen, fůr Landesentwicklung und He
Strategie Europa 2020 der Europáischen Kommission
Bayerischer Entwicklungsprogramm
Territoriale Agenda der EU 2020
Funfter Kohásionsbericht der Europáischen Kommission
Gemeinsamer Strategischer Rahmen fůr die EU Strukturfonds
Strategie der Regionalentwicklung der Tschechischen Republik 2014-2020
Marketingstrategie des Bohmerwaldes
Strategie der von den Kommunen geleiteten órtlichen Entwicklung der órtlichen 
Aktionsgruppe MAS Šumavsko, z.s

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský reg

Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstrategie beitragen wird

Nadřazené strategie:
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Místní rozvojová strategie (2014-2020) Místní pracovní skupiny Zemského okresu 
Freyung-Grafenau e. V
Domácí strategie M inisterstva financí pro rozvoj země a domoviny
Strategie Evropa 2020 Evropské komise
Bavorský rozvojový program
Místní agenda EU 2020
Pátá kohezní zpráva Evropské komise
Společný strategický rámec pro Strukturální fondy EU
Strategie regionálního rozvoje České republiky 2014 - 2020
Marketingová strategie Šumavy
Strategie komunitně vedeného místního rozvoje MAS Šumavsko, z.s.

Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
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Europáische UnionGFEDCBA 
Evropská unie
E u ro p á is c h e r F o n d s  fú r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Synergien:
B e s te h e n  S y n e rg ie n  z u  a n d e re n  P ro je k te n  o d e r  Im tia t iv e n  ( la u fe n d  o d e r a b g e s c h lo s s e n , 

E U  o d e r  a n d e re )?

D a s  P ro je k t "K u ltu re rb e  G o ld e n e r  S te ig " s o li a n  d a s  P ro je k t "1 0 0 0  J a h re  G o ld e n e r S te ig " 

a u s  d e m  J a h r  2 0 1 0  a n s c h lie lS e n  u n d  d ie s e s  s o w o h l fo r tfu h re n , a is  a u c h  v e r t ie fe n .

Synergie:
E x is tu jí  s y n e rg ie  s  d a lš ím i p ro je k ty  n e b o  in ic ia t iv a m i (b ě ž íc í n e b o  u k o n č e n é , E U  n e b o  jin é p

P ro je k t „K u ltu rn í d ě d ic tv í Z la té  s te z k y " n a v á ž e  n a  p ro je k t „1 0 0 0  le t Z la té  s te z k y " z  ro k u  

2 0 1 0 , b u d e  v  n ě m  p o k ra č o v a t a  p ro h lo u b í je j.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

B itte  g e b e n  S ie  e in e  E m s c h a tz u n g , in w ie fe rn  d a s  P ro je k t z u  d e m  je w e ilig e n  H o r iz o n tá le n  P r in z ip  b e itra g t (0  n e u trá l, +  p o s it iv , + +  s e h r  p o s it iv )  u n d  b e g ru n d e n  S ie  Ih re  E in s c h á tz u n g  /  

P ro s ím  u v e ď te , ja k  p ro je k t b u d e  p ř is p ív a t k  je d n o tliv ý m  h o r iz o n tá ln ím  z á s a d á m  (0  n e u trá ln í, +  p o z it iv n í, + +  v e lm i p o z it iv n í)  a  d o p lň te  s tru č n é  z d ů v o d n ě n í

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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Europáische UnionHGFEDCBA 
Evropská unie
E uropa ische r F onds fú r 

reg iona le E n tw ick lung  

E vropský fond p ro  

reg ioná ln í rozvo j

N achha ltige  E n tw ick lung / U d rž ite lný  rozvo j neu trá l / neu trá ln í

C hanceng le ichhe it und N ích td isk rim in ie rung neu trá l / neutrá ln í 

/ R ovné p říle ž itos ti a  zam ezen í d isk rim inace

D as P ro jek t se lbst w ird  a is  

E n tw ick lungsp ro jek t konz ip ie rt und  zu r 

nachha ltigen  E n tw ick lung de r R eg ion 

be itragen D as P ro jek t s teh t im  E ink lang  m it 

ube rg re ifenden E n tw ick lungss tra teg ien . D as 

P ro jek t e rfu llt a lle  d re i S au len de r 

nachha ltigen E n tw ick lung und  beobach te t 

so rg fa ltig  das gegense itige G le ichgew ich t.

B e i de r U m se tzung  des P ro jek ts  w ird  

be rucks ich tig t, dass  jedeš U ng le ichgew ich t 

ode r e ine  B evo rzugungen e ine r S au le  zu  

Lasten  de r be iden anderen  gehen  w u rde  

und das P rinz ip  de r nachha ltigen  

E n tw ick lung bed roh t w a re , U m w eltsáu le : 

B e im  zukůn ftigen P ro jek t w e rden  d ie  

V o rgaben  an den U m se ltschu tz und d ie  

R essourcenschonung  im  F o rde rgeb ie t 

be rucks ich tig t A lle  A k tiv itá ten s ind  so  

gep lan t, dass s ie  dem  N a tu rschu tz m ch t 

w idersp rechen . W irtscha ftliche  S au le : das 

P ro jek t trag t zu r Inw e rtse tzung  des 

gem e insam en K u ltu re rbes inne rha lb  de r 

G em einden be i und s te ige rt som it d irek t d ie  

Lebensqua litá t vo r O rt D a rube r h inaus  

trag t das P ro jek t zu r qua lita tiv  hochw ertigen 

A ngebo tss te ige rung im  T ou rism us be i, 

e inem  de r w esentlichen  W irtscha fts fak to ren  

de r R eg ion  und e rhóh t dam it d ie  

W ertschóp fung aus dem  T ou rism us 

inne rha lb  de r G em e inden . S oz ia le  S au le . 

D u rch  d ie  A use inande rse tzung  und  

B ew erbung  de i R eg ion und ih re r 

g renzube rsch re itenden G esch ich te , sow ie  

du rch d ie  S tá rkung  de r reg iona len Identitá t 

kom m t es zu r Iden tifika tion de r B ew ohne r 

m it de r R eg ion  und dam it zu r S tá rkung  de r 

gese llscha ftlichen S truk tu ren .

A lle  E rgebn isse des P ro jek ts  w e rden  ohne  

E insch ránkungen  fů r a lle  B esucherg ruppen  

in de r R eg ion  und  fú r E inhe im ische  

zugáng lich  se in . D ie  P ro jek te rgebn isse  

w e rden ohne E insch rankung h ins ich tlich  de r 

R asse , de r e thn ischen Z ugehdrigke it ode r 

de r R e lig ion  nu tzba r se in . D ie  W ebs ite  w ird  

fú r a lle  In te ress ie rten  ohne  

E insch ránkungen  zugáng lich  se in .

P ro jek t je  konc ipován jako rozvo iovy p ro jek t 

s p řínosem  p ro  ud rž ite lný  rozvo j reg ionu . 

P ro jek t je  v  sou ladu  s nad řazeným i 

rozvo jovým i s tra teg iem i. N ap lňu je  všechny 

tř i p ilíře  ud rž ite lného  rozvo je  a peč livě  

dod ržu je  vzá jem nou rovnováhu . P ři rea lizac í 

p ro jek tu  se bude zoh ledňova t, že  každá  

ne rovnováha  nebo up řednos tněn í 

něk te rého p ilíře  by  by la  k  tíž i obou  

zbýva jíc ích  a oh roz ila  by  p rinc ip  

ud rž ite lného rozvo je E nv ironm en tá ln í p ilíř 

B udouc í p ro jek t bude zoh ledňova t 

požadavky  na och ranu  ž ivo tn ího  p rostřed í a  

zachován í zd ro jů  v  do tačn ím  územ í V šechny  

ak tiv ity  jsou  p lánovány  tak , aby neby ly  v  

rozpo ru s och ranou  p řírody E konom ický 

p ilíř: p ro jek t p řisp ívá  k  zhodnocen í 

spo lečného ku ltu rn ího děd ic tv í v  rám c i obc í 

a  tím  p řím o zvyšu je  kva litu  ž ivo ta  na m ístě . 

N av íc p ro jek t p řisp ívá k  vysoce kva litn ím u 

růs tu ces tovn ího ruchu , k te rý  je  jedn ím  z 

k líčových ekonom ických  fak to rů  v  reg ionu , a  

tím  zvyšu je  p řidanou  hodno tu ces tovního  

ruchu v  rám ci obc í S oc iá ln í p ilíř T ím , že  se  

zabývám e a p rosazu jem e reg ion a  jeho  

p řesh ram čn í dě jiny , s te jné  ja ko  pos ilován ím  

reg ioná ln í iden tity , se  obyva te lé  identifiku jí s  

reg ionem  a pos ilu jí ta k  soc iá ln í s truk tu ry .

V eške ré  výs tupy p ro jek tu  budou  p řís tupny 

bez om ezen í všem  skup inám  návš těvn íků  

reg ionu a m ís tn ím  obyva te lům . V ýs tupy 

p ro jek tu  budou  p řís tupny bez  ja kéhoko li 

om ezen í rasového , e tn ické  p řís lušnos ti nebo  

náboženského  vyznán í. W ebové  s tránky  

budou  p řís tupné  všem  zá jem cům  bez 

om ezen í.
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Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fíir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Gleichstellung von Mannern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Das Projekt basiert auf den Grundsátzen der 
Gleichstellung der Geschlechter Alle 
Projektergebnisse sind ohne Einschránkung 
fur Manner wie auch fur Frauen zugánglich.

Projekt vychází ze zásad genderové rovnosti 
Veškeré výstupy jsou bez omezení přístupné 
stejně mužům jako ženám bez rozdílu.
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Europáische UnionLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
E u ro p a is c h e r  F o n d s  fů r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í  ro z v o j

4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung/ Příprava a plánování

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

P  0 1 .2 0 1 8  0 4 .2 0 1 9  2 2 .4 9 5 ,0 0  €

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu
•  S ta d t  W a ld k irc h e n

•  G e m e in d e  H in te rs c h m id in g

•  G e m e in d e  P h ilip p s re u t

•  O b e c  K u b o v a  H u ť

•  O b e c  H o rn íV lta v ic e

•  S ta d t F re y u n g

•  M a rk t  R o h rn b a c h

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B it te  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e n d  d le  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e it ra g  

d e r  e in z e ln e n  P ro je k tp a r tn e r

D a s  g e s a m te  P ro je k t w u rd e  g e m e in s a m  m ít a l le n  P a r tn e r  in  z a h lre ic h e n  

A b s t im m u n g s g e s p ra c h e n  a u s g e a rb e ite t U m  d a s  T h e m a  "K u ltu re rb e  G o ld e n e r  S te ig "  

in h a lt lic h  z u  e r fa s s e n , z u  s t ru k tu r ie re n  u n d  e n ts p re c h e n d  d e r  V o rg a b e n  z u r  

F o rd e r fa h ig k e it  v o n  A u s g a b e n  a u fz u b e re ite n  b e d u r f te  e s  e in e r  fa c h lic h e n  B e g le itu n g  a u f  

b e id e n  S e ite n  d e r  G re n z e  A u fg a b e  d e r  je w e il ig e n  F a c h p la n e r  w a r  e s , d ie  A rb e its s itz u n g e n  

v o rz u b e re ite n , z u  m o d e r ie re n  u n d  h in s ic h t lic h  d e t F o rd e r fa h ig k e it  d e r  g e p la n te n  

A u s g a b e n  z u  b e ra te n , s ic h  m ít d e r  E u re g io -G E s c h a f ts s te lle fo r tw a h re n d  a b z u s t im m e n ,  

d e n  e in z e ln e n  P a r tn e rn  b e i d e r  A u s a rb e itu n g  ih re r P ro je k tb e s ta n d te ile  b e ra te n d  z u r  S e ite  

z u  s te h e n , s o w ie  d e n  F o rd e ra n tra g  a u s z u a rb e ite n

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í  je d n o t l iv ý c h  p a r tn e rů  

p ro je k tu .

P ro je k t b y l v y tv o ře n  s p o le č n ě  v š e m i p a r tn e ry  p ř i č e tn ý c h  p ra c o v n íc h  s e tk á n íc h  O b s a h o v ě  

z p ra c o v á n í té m a tu  „K u ltu rn i d ě d ic tv í  Z la té  s te z k y " , |e h o  s t ru k tu ra liz a c e , p o je t í  a  

z o h le d n ě n í  v š e c h  p o ž a d a v k ů  z p ů s o b ilo s t i  v ý d a jů  s i n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  v y ž á d a lo  

o d b o rn o u  p o d p o ru  Ú k o le m  o d b o rn ík ů  b y lo  n a p lá n o v a t , p ř ip ra v it  a  m o d e ro v a t p ra c o v n í  

je d n á n í , p o s k y to v a t  p o ra d e n s tv í o h le d n ě  z p ů s o b ilo s t i p lá n o v a n ý c h  v ý d a jů  a  k o o rd in o v a t  

p o s tu p y  s  E u re g ie m , b ý t n á p o m o c n i p ro je k to v ý m  p a r tn e rů m  p ř i p ř íp ra v ě  p ro je k to v ý c h  

č a s t i a  v y p ra c o v a t p ro je k to v o u  ž á d o s t .
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Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP/Č. PB Beginn/Začátek

A 1 0 4 .2 0 1 9

Name des Arbeitspakets

In w erts e tzu ng  d es  G o lde ne n  S te ig s

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteilígte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B ítte  b e s c h re ib e n  S ie  z u s am m en fas s e nd  d ie  In ha lte  d ie s es  A rb e its p ak e ts  u n d  d e n B e itra g  
d e r e inz e lne n  P ro je k tpa rtn e r.

D e r G o ld e n e S te ig  is t e in e s  d e r b e d eu te n d e s ten K u ltu rg íite r d e r b ay e ris c h -b óh m is c h en  
G re nz re g io n . B e re its  v o r u b e r 1 0 0 0 J a h re n h a t e r d en  b a y e ris c h e n  D o n a u ra u m  m it 

B o hm e n v e rb u nd e n u n d a is  H a n d e ls ro u te  d ie  B e s ie d lu n g u n d  d en  w irts c h a ftlic h e n  
A u fs c h w u ng  d e r R e g io n  b e g ru n de t. A is  B a nd  z w is c h e n  B a y e rn  u n d  B o h m e n e x is tie rt e r b is  

h e u te  u n d  g e h ó rt z u m  re g io n a le n  B e w u s s ts e in . U m  d en  G o ld en en  S te ig  a is  K u ltu rg u t 
n ic h t z u  v e rlie re n , s e ine n  u rps u ng lic he n  V e rla u f e b e ns o  z u  e rh a lte n , w ie  h is to r is ch e  P la tz e  

u n d  G e ba ud e  e n tla n g  d e r S trec k e , b e d a rfe s  g ez ie lte r M a B n a h m en . M itP ro jek te n  w ie  
b e is p ie ls w e is e  d e r W ie d e rh e rs te llu n g  e in e s  a lten  H o h lw e g e s , d em  L uc k e n s c h lu s s  in  d e r 
B e s c h ild e ru n g  d e s G o ld en en  S te igs , a be r a u c h m it M a B n a h m e n z u r A u fw e rtu ng  d e s  
W e g e v e rla u fs , s o li d ie  h is to r is c h e H a n d e ls ro u te  e rha lten  w e rde n . D a rub e r h in au s  
m o ch ten  s ic h  d ie  P ro je k tp a rtne r s tá rk e r a is  b is h e r v e rn e tz e n  u n d  V e ran s ta ltu ng en  in  d e n  
G e m e in d e n  e n tla ng  d es  G o ld en e n S te ig s  u n te re in a n d e r a b s tim m en  u n d  im  g e m e in s am e n  

S c h u lte rs c h lu s s b ew e rb en . H ie rz u b ed a rf e s  e ine r B u n de lu n g  d e r to u ris tis ch e n  S tru k tu re n  
u nd  A n g e b o te u n d  e in e r, im  S in n e a lle r h a n d e lnd e n z e n tra len  O rga n is a tion . Z ie l d e s  
A rb e its pa k e te s  is t e s , d u rc h  g e z ie lte  E rh a ltu n g s m aB n ah m en , P ro je k te n  z u r A u fw e rtu n g  

u nd  d em  A u fb au  e in e r  g e m e in s a m e n , z e n tra lis ie rten  O rg a n is a tio n s s tru k tu r, d e n  

G o lde ne n S te ig  a is  K u ltu rgu t u n d  d a m it a is  id e n titá ts s tiften de s  M o m en t fu r d ie  

b a y e ris c h -b d hm is c h e  G re n z re g io n z u  e rh a lte n . S c h o n im  R ah m en  d e r V o rb e re itu ng  d e s  

P ro je k ta n tra g s  h ab en  s ic h  a lle  P a rtn e r a u f w e s en tlic h e  g es ta lte r is ch e  E lem e n te  g e e in ig t 
( In fo ta fe ln  im  E rs c he in u n g s b ild  e in es  S á u m e rs  m it P fe rd , h ó z e rne  S a um p fe rde  a is  

S p ie le le m e n te  fu r K ind e r, e tc .) . D ie s e  s o lle n in  a llen  P a rtn e rg em e ind en  a u fg e s te llt w e rde n , 

s o  d as s  e ine  e in h e itlic h es E rs c he inu ng s b ild , m it d em  "G o ld e n e n S te ig " a is  e in d e u tig e s  
T he m a  g ew a h rle is te t  w ird .

Europáische Union 
Evropská unie
E u ro pa is c he r F o n ds  fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v rop s k ý  fo nd p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

0 3 .2 0 22  5 09 .17 5 ,6 3  €

Název pracovního balíčku

Z h o d n o c e n í Z la té  s te z k y  

G em e ind e H in te rs c hm id in g

•  G e m e in de  H in te rs c hm id in g

•  G e m e in de  P h ilip p s re u t
•  S ta d t F re y u n g

•  M a rk t R o h rnb a c h

•  S ta d t W a ld k irc h e n

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p op iš te  o b s ah  to h o to  p rac o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í je dn o tliv ý ch  p a rtn e rů  
p ro je k tu

Z la tá  s te z k a  je  je d  n ím  z  n e jv ýz n a m n ě jš íc h  k u ltu rn íc h  s ta tk ů  b a v o rs k o -č e s k éh o  p oh ran ič í. 

J iž  p řed  v íc e  n e ž  1 0 00  le ty  p ro p o jila  b a v o rs k ý  d u na js k ý  re g io n  s Č e c ha m i a  ja k o  o b c ho d n í 
s te z k a  b y la  n a p o č á tk u  o s íd le n í a  h o s p o d á řs k é h o  v z e s tup u  to h o to  re g io n u . D o d ne s  
e x is tu je  ja k o  s p o jn ic e  m e z i B a v o rs k e m  a  Č e c ha m i a  p a tří k  re g io n á ln ím u  v ě do m í. A b y  

n e do š lo  k e  z trá tě  Z la té  s te z ky  ja k o  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í a  b y la  z a c h ov á n a  v e  s v é  p ů v o d n í 
tra se , b y la  ta k é  z a c h o v án a h is to r ic ká  m ís ta  a  s ta v by  p od é l s te z k y , js o u  n u tn á c íle n á  

o pa třen í. P ro je k ty , ja k o  je  n a p řík la d  o b no v a  s ta ré  ú v o z o v é  c e s ty , d o p ln ěn í z n a č e n í Z la té  
s te z ky  a  ta ké  o p a tře n ím i v e d o uc ím i k e  z h o d n o c e n í tras y , d o jd e k  z a c h ov á n í h is to r ic k é  
o bc h od n í s te z k y . N a v íc  d o jd e  k  je š tě  s iln ě jš ím u p rop o je n í p ro je k tov ý c h  p a rtne rů , n ež  
to m u  b y lo  d o s ud  a  to  p ro s tře d n ic tv ím  v z á je m n ě  k o o rd in o v a n ý c h a k c í v  o b c íc h  p od é l Z la té  
s te z ky  a  s p o le č ný m  m a rk e tin g e m . T o  v y ž a d u je  p rop o je n í tu ris tic k ý c h  s tru k tu r a  n a b íd ek  
d o  je d né  ú s tře dn í o rg a n iz a c e  je dn a jíc í v  z á jm u  v š e c h . C ílem  to h o to  p rac o v n íh o  b a líč k u je  
z a c h ov á n í Z la té  s te z k y  ja k o  k u ltu rn íh o  d ěd ic tv í a  p rv k u  id e n tity  b a v o rs k o -č e s k é h o  

p oh ra n ič n íh o  re g io n u p ro s tře dn ic tv ím  c íle n ý c h  o pa třen í, p ro je k tů  v e d o u c íc h k e  
z h o d n o c e n í a  v y tv o ře n ím  c e n trá ln í o rg a n iz a č n í s tru k tu ry . J iž  p ř i p říp ra v ě  p ro je k to v é  

ž á d os ti s e  v š ic h n i p a rtn e ři s h o d li n a  z á k la d n íc h  k o n s tru k č n íc h p rv c íc h  ( in fo rm ač n í ta b u le  

v e  tv a ru  s o u m ara  s  k o n ě m , d řev ě né  s o um a rsk é  k o n ě  ja k o  h ra c í p rv k y  p ro  d ě ti a  
p o do b ně ). T y to  b y  m ě li b ý t in s ta lo v á n y  v e  v š e c h  p a rtn e rs k ý c h  o b c íc h  ta k , a b y  b y lo  

d o s a ž e n o  je dn o tn é ho  o b ra z u  s  je dn oz n ač n ým  té m a te m  Z la té  s te z ky
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Europáische UnionIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
B itte  le ge n  S ie  d ie  w ic h tig s ten  O u tp u ts  d e s  A rb e its p a k e ts  in k l B es c h re ibu ng  a n u n d  w e is e n  S ie  d ies e  e ine m  d e r O u tp u tin d ik a to re n d es  P rog ram m s  z u / P ros ím  u v e ď te  h la v n í v ý s tu p y  
p rac o v n íh o  b a líč k u , p op iš te  je  a  p ř iřaď te  je  k  p ro g ra m o v ý m  in d ik á to rům  v ý s tu p u

Nr. des Outputs /  Č . 

výstupu
Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová

hodnota

O .A 1 .1 R ev ita lis ie ru ng  d e s h is to r is c h en  W e g e v e rla u fs , In v e s titio n en Ž a h l d e r g e fó rd e rte n  G ů te r d e s N á tu r- u n d K u ltu re rb e s /  2 ,00
in  d as  m a te rie lle  K u ltu rg u t /  R e v ita liz a c e  h is to r ic k é ho  P o č e t p o dp o řen ý c h  o b je k tů  p řírod n íh o  a k u ltu rn íh o
p rů bě h u  s te z k y , in ve s tic e  d o  h m o tné h o k u ltu rn íh o  m a je tk u d ě d ic tv í

Beschreibung des
Outputs

O u tpu t d ie s e s A rb e its p a k e ts  is t d e r E rh a lt d es  h is to r is c h en Popis výstupu
V e rla u fs  d es  G o lde n en  S te ig s  d u rc h  R e a k tiv ie run g e ine s 

a lte n  H o h lw e g e s , s o w ie  d u rc h  d e n L uc k e ns c h lus s  im

V e rla u f d es  W e ge s .

V ý s tu p e m  to h o to  p rac o v n íh o  b a líč k u je  u c h ov á n í h is to r ic k é  

tra sy  Z la té  s te z ky  p ros tře dn ic tv ím  re a k tiv a c e s ta ré  s te z k y  
d řev a  a  z a ce le n i p rů bě h u  tra s y

O .A 1 .2 F ó rde ru n g  d e r B e w u s s ts e in s b ild u n g h ins ic h tlic h  d e s  A n z a h l v o n E rs c h lie íš u ng s -, B e w us s ts e ins b ildu n gs - u n d  1 ,00

g e m e ins a m en  K u ltu re rb es  / P od po ra  p ov ě do m í o  M a rk e tin ga k tiv ita te n  im  B e re ic h  N á tu r- u n d K u ltu re rb e  /
s p o le č n ém  k u ltu rn ím  d ě d ic tv í P oč e t a k tiv it v  o b la s ti z p řís tu p ňe n í, v y tv á ře n í p ov ě do m í a

p rop a ga c e  v  o b las ti p řírod n íh o  a k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í

Beschreibung des 

Outputs
O u tp u t d ie s e s A rbe its p ak e ts  is t d ie  P la tz ie ru ng  v o n  Popis výstupu
In fo rm a tio ns ta fe ln  m itde m  Z ie l d e r W is s e ns v e rm ittlun g  

u n d B e w u s s ts e in s b ild u n g h in s ic h tlic h  d e s g em e in s am e n

K u ltu re rb es .

V ý s tu p e m  to ho to  p rac o v n ího  b a líčk u je  u m ís tě n í 
in fo rm a č n íc h ta bu lí s  c íle m  p řed áv á n í z n a lo s tí a  p ov ě do m í 

o  s p o le č n ém  k u ltu rn ím  d ě d ic tv í.

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnungder
aktivity Aktivitát / Název

aktivity

Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / 

Začátek aktivity Konec aktivity
Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 

Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 
(d u rc h  d ie  Z u o rd n u n g  w ird  
a ng eg eb en , in  w e lc he n  

K o s te n p la n u nd  

V e ra n tw o rtun g s be re ic h  d ie  
A k tiv itá t fa llt) /  (p ř iřa z en ím  s e  
s ta no v u je , k e  k te ré m u 

ro z p oč tu  a  d o  ja k é  
z o d p ov ě d n os ti a k tiv ita  

s p ad á )
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A k tiv ita t A I 1 /  A k tiv ita  A 1 .1

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r  je w e ilig e n  

A k tiv itá t B itte  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r P a rtn e r  d ie  A k tiv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird -

Europáische Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r F o n d s  fů r 

re g ia n a le  E n tw lc k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

A u fw e rtu n g  d e s  U m fe ld s  d e s 0 4 .2 0 1 9

D o rfw e ih e rs  m

H in te rs c h m id in g  u n d  d e s

O rts k e rn s  H e rz o g s re u ts  a is

"E r leb m s g e la nd e  G o ld e n e r

S te ig " /  M o d e rn iz a c e  o k o lí

v e s n ic k é h o ry b n ík a  v

H in te rs ch m id in g  a  c e n tra

o b c e  H e rz o g s re u tja k o

"z á ž itk o v é  o b la s ti Z la té

s te z k y "

D ie  G e m e in d e  H in te rs ch m id in g  g e h o rtz u  d e n  h is to r is c h  

b e g ru n d e te n  S ie d lu n g e n e n tla n g  d e s  G o ld e n e n  S te ig s . A is  

e h e m a lig e s  E ta p p e n z ie l a u f d e m  G o ld e n e n  S te ig  z e u g t v o r 

a lle m  d e r N a m e n o c h  v o n  d e r a lte n  S c h m ie d e , d e m  

h e u tig e n  R a th a u s  d e r G e m e in d e . A u c h  d e r 

H in te rs c h m id ín g e r O rts te il H e rz o g s re u t e n ts ta n d  z u r Z e it 

d e s  H a n d e ls w e g s  u n d  b e w a h rt b is  h e u te  z a h lre ic h e  

Z e itz e u g n is s e , w ie  e in  u ra lte s  W ir ts h a u s  im  O rtsk e rn . B e id e  

O rts te ile , d e r H a u p to rt H in te rs c h m id in g  u n d  d e r O rts te il 

H e rz o g s re u t  s o lle n  ih re  V e rb in d u n g  z u m  G o ld e n e n  S te ig  

w ie d e r d e u tlic h e r p rá s e n tie re n  u n d  s o w o h l E in h e im is c h e n , 

a is  a u c h  G á s te n  a is  h is to r is c h  b e d e u te n d e  E ta p p e n z ie le  

e n tla n g  d e s  S te ig e s  in  E r in n e ru n g  g e b ra c h t  w e rd e n . H ie rz u  

s o lle n  a n  z e n tra le r S te lle  w ie  d e m  U m fe ld  d e s  

H in te rs c h m id ín g e r D o rfw e ih e rs  u n d  d e m  H e rz o g s re u te r 

O rts k e rn  "E rle b n is g e lá n d e” e n ts te h e n , a n  d e n e n  s ic h  

In te re s s ie rte  a u fh a lte n , K in d e r b e is p ie ls w e is e  m it 

h ó lz e rn e n  S a u m p fe rd e n  s p ie le n  k o n n e n  u n d  In fo rm a tio n e n  

z u m  G o ld e n e n  S te ig  u n d  d e r B e s ie d lu n g s g e s c h ic h te  

H in te rs c h m id in g s p rá s e n tie r t w e rd e n . Im  F a lle  d e s  

H in te rs c h m id ín g e r D o rfw e ih e rs  h a n d e lt e s  s ic h  d a b e i n ic h t 

u m  d ie  S a n ie ru n g  d e s  W e ih e rs  s e lb s t, s o n d e rn  u m  d ie  

A u fw e rtu n g  d e s  U m fe ld e s  d u rc h  g e z e ilte  In fo rm a tio n e n  

u n d  id e n tif ik a tio n s s tifte n d e  E le m e n te  z u m  G o ld e n e n  S te ig . 

A lle  E le m e n te , o b  S p ie l- o d e r In fo rm a tio n s e le m e n te  

s c h a ffe n  g e s ta lte r is c h e in e n  d ire k te n  B e z u g  z u m  G o ld e n e n  

S te ig  u n d  s te ig e rn  d a m it n o c h  e in m a l d ie  Id e n tif ik a tio n  m it 

d e m  T h e m a . Z ie l d ie s e r A k tiv itá t is t e s , s o w o h l in  

H in te rs c h m id in g , a is  a u c h  in  H e rz o g s re u t d e n  G o ld e n e n  

S te ig  z u m  z e n tra le n , id e n titá ts s tifte n d e n  M o m e n t fu r  d ie  

B e v o lk e ru n g  z u  m a c h e n  u n d  d ie  B e d e u tu n g  d e s  S te ig e s  fu r 

d ie  G e sc h ic h te  d e r  G e m e in d e  z u  k o m m u n iz ie re n . D ie s e  

A k tiv itá t w ird  v o n  d e r G e m e in d e  H in te rs ch m id in g  

d u rc h g e fu h rt.

F re is ta a t B a y e rn  / S v o b o d n ý  

s tá t B a v o rs k o

O b e c H in te rs c h m id in g  p a tř í k  h is to r ic k y  z a lo ž e n ý m  o s a d á m  

p o d é l Z la té  s te z k y . O b e c  b y la  s ta n ic í n a  tra s e  Z la té  s te z k y , 

k te rý c o ž  n a z n a č u je  i n á z e v  o b c e  p o u k a z u jíc í n a  s ta ro u  k o v á rn u , 

k te rá  s e  n a c h á z e la  n a  m ís tě  d n e š n í ra d n ic e . T a k é  

H e rz o g sre u t, č á s t o b c e  H in te rs c h m id in g , v z n ik la  v  d o b ě  

Z la té  s te z k y  a  d o d n e s  z a c h o v á v á  m n o h o  h is to r ick ý c h  s to p , 

n a p řík la d  h is to r ic k o u  h o s p o d u  v  c e n tru  o b c e . O b ě  č á s ti, 

h la v n í č á s t o b c e  H in te rs c h id in g , a  č á s t H e rzo g s re u t c h tě jí 

o p ě t z ře te ln ě  p re z e n to v a t  ja k  m ís tn ím  o b y v a te lů m , ta k  

h o s tů m  s v é  s p o je n í s e  Z la to u  s te z k o u  a  p ř ip o m e n o u t ty to  

h is to ric k y  v ý z n a m n é  e ta p o v é  c íle  n a  tra s e . Z a  tím to  ú č e le m  

m a jí v z n ik n o u t  „z á ž itko v é  p ro s to ry " n a  c e n trá ln íc h  m ís te c h  

ja k o  je  o k o lí o b e c n íh o  ry b n ík a  v  H in te rs c h m id in g u  a  v  

c e n tru m  o b c e  H e rz o g s re u t, k d e  s e  z á je m c i z a s ta v í, d ě ti s i 

p o h ra jí s  d ře v ě n ý m i s o u m a rs k ý m i k o ň m i, a  k d e  b u d o u  

p re z e n to v á n y  in fo rm a c e  o  Z la té  s te z c e  a h is to r ii o s íd le n í 

H in te rs c h m id in g . V  p říp a d ě  v e s n ic k é h o  ry b n ík a  v  

H in te rs c h m id in g u  s e  n e je d n á  o  re k o n s tru k c i ry b n ík a  

s a m o tn é h o , a le  p o u z e  o  v y b a v e n í je h o  o k o lí c íle n ý m i 

in fo rm a c e m i a  e le m e n ty  s  p o d n ě ty  n a  u tv á ře n í id e n tity  

Z la té  s te z k y . V š e c h n y  p rv k y , a ť již  n a  h ra n í, n e b o  in fo rm a č n í 

b u d o u  v y tv á ře t p řím ý  o d k a z  n a  Z la to u  s te z k u  a  b u d o u  ta k  

m u ltip lik o v a t id e n tif ik a c i s  té m a te m . C íle m  v š e c h  a k tiv it  ja k  

v  H in te rs c h m id in g , ta k  i v  H e rzo g s re u t  je , a b y  Z la tá  s te z k a  

b y la  p rv k e m  id e n tity  p ro  o b y v a te ls tv o  a  z d ů ra z n il s e  

v ý z n a m  s te z ky  v  h is to r ii o b c e . T u to  a k tiv itu  b u d e  re a liz o v a t 

o b e c  H in te rs c h m id in g .

0 3 .2 0 2 2  1 0 5 .3 7 2 ,8 3  €

Popis aktivity:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  

a k tiv ity  U v e ď te  p ro s ím , 

p a rtn e r  b u d e  a k tiv itu  

re a liz o v a t.

S e ite  /  S tra n a  2 8  v o n  /  z  5 5 , 2 7 .1 1 .2 01 9  1 0 :0 4



A ktiv itat A 12 / A ktiv ita  A 1.2

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte beschre íben S ie d ie 

Inha lte der jeweiligen 

A ktiv itát. B itte  geben S ie an, 

w e lcher P artner d le  A ktiv itá t 

durchfuhren w ird

A ktiv itát A 1.3 / A ktiv ita  A 1 3

EuropSIsche Union 

Evropská unie

E uropa ischer Fonds fu r 

reg iona le E ntw ick lung 

E vropský fond pro 

regionáln í rozvo j

A ussta ttung  em erzentra len 04.2019 

In form ations- und 

O rgan isationsstelle  zum  

G oldenen S teig im  

h istorischen R athaus 

H in terschm idings / V ybavení 

centrá lního inform ačního a 

organ izačního m ísta Z laté 

stezky  v h is torické radnic i 

H m terschm id ing

Im  O rtszentrum  H in terschm idings steht d ie h is torische 

S chm iede, d ie dem  O rt se inen N am en verle ih t und 

ursprung lich  auch M autstelle  auf dem  G oldenen S teig  w ar. 

D as G ebaude w urde aufw end ig san iert und beherbert 

aktue ll das H in terschm idinger R athaus. U m  d ie B edeutung 

des G ebaudes fu r den G oldenen S te ig w ieder stárker in den 

Fokus zu ste llen m ochte d ie  G em einde e ine zentrale  

In form ationsstelle  fu r den G oldenen S teig in den 

bestehenden  R áum lichkeiten e inrichten. D arúber h inaus 

so li d ie In form ationsstelle  insbesonder a is  zentrale  

O rgan isa tionsste lle  fu r d ie P artnergem einden entlang des 

G oldenen S teig d ienen. Fůhrungen und V eransta ltungen, 

m usea le A ngebote, Feste, H in tergrundin form ationen und 

v ieles m ehr zum  G oldenen S teig, das b isher nur loka l 

bew orben und organis iert w urde, so li in H interschm id ing 

gebunde lt w erden und im  S inne dergesam ten R egion 

prásentie rt und in ubergeordnete V erm arktungsstrukturen 

e ingespe ist w erden. D am it soli gew áhrle is tet w erden, dass 

der G oldene S te ig koord iniert und in e inhe itlichen 

E rsche inungsbild nach A u lšen prásentiert w ird , w as d ie 

Identifika tion stárkt, zum  anderen m ochte m an sicher 

ste llen , dass d ie  gesam te R egion von den A ngeboten 

e inze lner G em einden pro fitiert. Zur R ealisierung e iner 

gem einsam en In form ations- und O rgan isationsstelle zum  

G oldenen S teig kann d ie G em einde H interschm iding in 

e inem  zentra len, h is torischen G ebaude entsprechende 

R áum lichke iten zur V erfugung ste llen , so dass ledig lich 

A usstattungskosten anfie len . D er persone lle A ufw and 

w urde uber bestehende M itarbe iter gedeckt w erden. 

Zusátz liches P ersoná l is t n icht nótig. D iese M alšnahm e w ird 

duch d ie G em einde H in terschm id ing durchgefuhrt.

03 .2022 32.725,00  €  F re istaat B ayern / S vobodný

stá t B avorsko

Popis aktivity: V centru obce H in terschm id ing sto jí h is torická kovárna,

P rosím  pop ište obsah která da la název obci a původně byla i m ítnou stanicí na

aktiv ity U veďte prosim , který Z laté stezce. B udova byla nákladně sanována a aktuá lně 

partner bude aktiv itu  zde síd li m ístn í radn ice . A by byl význam  budovy pro Z latou

rea lizovat stezku opět s ilně ji zdůrazněn, ch těla by obec zříd it ve

stávajíc ích prostorách centráln í in form ační s třed isko Z la té 

stezky. K rom ě toho by in form ační s tředisko m ělo s loužit 

jako centráln í o rganizační m ísto pro partnerské obce podél 

Z la té stezky. P rohlídky s průvodcem , m uzeáln í sb írky, 

s lavnosti, in form ace o souvis lostech a m nohé o Z la té 

stezce, vše co bylo doposud prezentováno a organ izováno 

jen lokálně, by m ělo být v  H in terschm id ing propojeno a 

prezentováno ve sm yslu ce lého reg ionu a začleněno do 

vyšších m arketingových struktur. T ím  se zabezpečí, že ze 

Z latá stezka bude prezentovat koord inovaně a bude 

vytváře t jednotný obraz tak, aby se posilova la identita a 

dá le  je cílem  profitování ce lé  ob lasti z nabídky jednotlivých 

obcí. O bec H interschm id ing  m ůže pro realizaci spo lečného 

in form ačního a organ izačního m ísta Z laté stezky 

poskytnout odpovída jíc í p rostory v centráln í h is torické 

bodově, takže vzn iknou náklady pouze na vybavení. 

P ersoná lní náklady budou pokryty  současným i pracovníky. 

D a lší personá l nebude potřeba. Tuto aktiv itu bude 

realizovat obec H in terschm id ing.

B esch ilderung des G oldenen 04.2019 03.2022 33 480,65 € Fre istaat B ayern / S vobodný

S teigs m ít In fo- und

E rlebm sbere ich in

stá t B avorsko

P hihppsreut / O značení Z laté 

stezky in fo- a zážitkovým  

prostorem  v P h ihppsreut
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Beschreibung derPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:

B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte der jew e iligen  
A ktiv itát. B itte  geben S ie an, 
w elcher P artne r d íe  A ktiv itát 
du rch fuh ren  w ird

A ktiv itá t A 1 4  / A ktiv ita  A 1 4

Beschreibung der 
Aktivitát:

B itte  beschre iben S ie  d ie  
Inhalte de r jew eiligen 
A ktiv itá t B itte  geben S ie an , 
w e lcher P artne r d ie  A ktiv itát 
durch fuh ren  w ird

A ktiv itát A 1 5 / A ktiv ita  A 1 5

Beschreibung der 

Aktivitát:

B itte beschre iben S ie d ie  
Inha lte der jew e iligen  
A ktiv itá t B itte  geben S ie an, 
w e lcher P artne r d ie  A ktiv itá t 
du rch fuh ren  w ird

Europáische Union 

Evropská unie

E uropa ischer F onds fiir 
regionale E n tw ick lung  

E vropský fond pro 
regioná lní rozvo j

D ie bayerische G em einde P hilippsreu tgrenz  d irek t an d ie 
tschechische G em einde S trazny und b ilde t m it d iese r den 
G renzverlau f zw ischen B ayern und B ohm en. U m  d ie 
D urchgángigke it des G o ldenen  S te ig  und der dam it 
ve rbundenen N ebenw ege  zu gew áhrle is ten und dem  
B esucher m oglichst um fangre iche In form ationen zu r 
G esch ichte  des G o ldenen S teigs an der 
bayerisch -tschechischen G renze zu b ieten - und dam it auch  
d ie O rien tierung beim  G renzubertritt zu ve rbessern - 
m ochte d ie G em e inde d ie B esch ilderung des W egeverlau fs 
ve rbessern , d ie A nbindung nach S trazny s ichern und im  
R ahm en e ines In fo rm ationsbere ichs  a lle notw end igen  
A uskunfte z ie lg ruppengerech t p rásen tie ren . D iese A ktiv itát 
w ird von der G em einde P h ilippsreu t durchge fuh rt.

In fos te lle G oldener S te ig  im 04.2019 
M ehrgenera tionenhaus 
P h ilippsreut / In fo rm ačn í 
m ís to  Z la té  s tezky ve  
v ícegeneračn ím  dom ě 
P h ilippsreu t

Popis aktivity:
P rosím  pop iš te  obsah 
ak tiv ity U veďte p rosím , k terý  
pa rtne r bude aktiv itu 
rea lizova t

B avorská obec P h ilippsreu t sousedí p řím o s českou obcí 
S trážný a tvo ří s n í h ran ic i m ez i B avorskem  a Č echam i. P ro 
zabezpečen í p růchodnosti Z la té s tezky a souv ise jíc ích cest a 
poskytnu tí co ne jrozsáh le jš ích in form ací návštěvn íkům  o 
h is to rii Z laté  s tezky na bavorsko-české h ran ic i - a tím  i 
z lepšení o rien tace p ři p řechodu h ran ice - by  ch tě la  obec 
z lepš it značen í p růběhu s tezky, za jis tit napo jení na S trážný 
a p rezentovat všechny  po třebné in fo rm ace d le  c ílových  
skup in . T u to ak tiv itu  bude rea lizovat obec P h ilippsreut.

03 .2022 13.546 ,96  €  F re is taa t B ayern / S vobodný
stá t B avorsko

D en G o ldenen S te ig  uber d ie G enerationen h inw eg  zum  
T hem a m achen m ochte  d ie G em e inde P h ilippsreu t im  
R ahm en e iner In form ationsste lle  im  d rtlichen  
M ehrgenera tionenhaus/G em e indehaus.
In form ationsta fe ln , V ideos, B roschůren und K artenm ate ria l 
so llen d ie B esucher in  deu tscher und tschechischer 
S prache uber den G o ldenen  S te ig und se ine B edeutung  fů r 
d ie B es iedlung  und E ntw ick lung des B ayerísch-B óhm ischen  
G renzraum s in form ie ren . D iese A ktiv itá t w ird von der 
G em einde P h ilippsreu t du rchge fuh rt.

Popis aktivity:
P rosím  pop iš te  obsah 
ak tiv ity U veďte p rosím , k te rý 
partne r bude aktiv itu 
rea lizova t

A by by la Z latá s tezka tém atem  napříč generacem i, ch tě la by 
obec P h ilippsreut z říd it in fo rm ační m ís to  v m ís tn ím  
v ícegeneračn ím  dom ě/obecním  dom ě. In form ační tabu le, 
v idea , b rožury  a m apy budou návštěvn íky  v  něm čině i 
češ tině in fo rm ova t o  Z laté s tezce, je jím  význam u pro 
os íd lení a vývo j bavosko-českého pohran ičn ího p rosto ru . 
A ktiv itu bude rea lizovat obec P h ilippsreu t.

W ege ins tandse tzung und 04.2019 03 .2022 20.099,10€ F re is taat B ayern / S vobodný
Luckensch luss m ít s tá t B avorsko
A u fw ertung des G o ldenen
S te igs im  S tad tgeb ie t
F revung / O prava cesty  a
p řeklenu tí m ezery  s
m odernizací Z laté  s tezky na
územ í m ěsta F reyung

D ie S tad t F reyung m ochte  den Luckensch luss im  
W egeverlau f des G o ldenen S te igs in R ich tung 
H in te rschm id ing gew áhrle is ten . H ie rzu s ind neben der 
lucken losen B esch ilderung  des W eges auch 
W egebaum aíšnahm en in k le ine rem  U m fang notig . D arúber 
h inaus m ochte d ie S tad t F reyung dem  T hem a "G oldener 
S te ig " In fo tafe ln  im  e inheitlichen Layout w idm en. D iese 
s ind a is E rgánzung  zu den In fo tafe ln aus dem  P rojek t 
"1 .000  Jahre  G o ldener S te ig " zu  ve rs tehen . D iese A ktiv itát 
w ird von der S tad t F reyung durchge fuh rt.

Popis aktivity:
P rosím  pop iš te  obsah 
ak tiv ity U veďte p rosím , k te rý 
pa rtner bude aktiv itu 
rea lizova t

M ěsto F reyung by ch tě lo  p řek lenou t m ezeru v  p růběhu 
Z la té s tezky  ve sm ěru H inte rschm id ing . Z a tím to  úče lem  je  

nu tné ce lkové  označen í cesty  a také m enší s tavební úp ravy 
cesty . K rom ě toho by ch tě lo m ěsto F reyung rea lizova t 
in fo rm ačn í tabu le  jedno tného  vzh ledu s tém atem  Z laté  
s tezky. T y to by by ly  doplněn ím  in form ačních tabu lí z 
p ro jek tu  „1000 le r Z laté s tezky". T u to ak tiv itu bude 
realizova t m ěsto F reyung .
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A k tiv itá t A 1 6  /  A k tiv ita  A I 6

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S íe  d ie  

In h a lte  d e r je w e ilig e n  

A k tiv itá t B itte  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird

A k tiv itá t A 1  7  / A k tiv ita  A 1  7

EuropSische Union 
Evropská unie

E u ro p S is c h e r F o n d s  f iir 
re g io n a le  E n tv u ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

L u c k e n s c h lu s s  v o n  0 4 .2 0 1 9  0 3 .2 0 2 2  9 6 .9 0 2 ,3 2  €  F re is ta a t B a y e rn  /  S v o b o d n ý

W a n d e rw e g e n  m ít E rric h tu n g  s tá t B a v o rs k o

v o n  In fo p u n k te n  z u m

G o ld e n e n  S te ig  in  R o h rn b a c h

/ O s a z e n i tu r is t ic k ý c h  c e s t

in fo rm a č n ím i b o d y  s

te m a tik o u  Z la té  s te z k y  v

R o h rn b a c h

D e r M a rk t R o h rb a c h  g e h ó rt z u  d e n  h is to r is c h e n  O rte n  

e n tla n g  d e s  G o ld e n e n  S te ig s , Z a h lre ic h e  h is to r is c h e  P lá tz e  

u n d  S te ig e  e rz á h le n  v o m  e in s tig e n  T re ib e n  a u f d e r a lte n  

H a n d e ls ro u te . D e r M a rk t R o rn b a c h  m ó c h te  d ie  

W a n d e rw e g e , d ie  d e n  G o ld e n e n  S te ig  u m g e b e n  

d u rc h g e h e n d  b e s c h ild e rn  u n d  d a m it b e s te h e n d e  L u c k e n  in  

d e r B e s c h ild e ru n g  s c h k ie lš e n . D a ru b e r h in a u s  s o lle n  a n  

z e n tra le n  O rte n  im  G e m e in d e g e b ie t In fo rm a tio n s p u n k te  

e rr ic h te t w e rd e n , d ie  d e n  B e s u c h e r u b e r d ie  B e d e u tu n g  

d e s  G o ld e n e n  S te ig s  in fo rm ie re n  u n d  d a b e i d ie  

In fo rm a tio n e n  d e s  V o rg á n g e rp ro je k ts  "1 .0 0 0  J a h re  

G o ld e n e r S te ig " e rg á n z e n . Im  e in h e it lic h e n  L a y o u t s o lle n  

In fo p u n k te  a m  P a rk p la tz  G ro B w ie s e n , a n  d e r B 1 2 , d e r 

H a u p te in fa lls ro u te  z w is c h e n  D o n a u -R a u m  u n d  B o h m e n , 

s o w ie  a n  d e r lo k a le n  T o u r is t in fo rm a tio n  e n ts te h e n . Z ie l d e r 

In fo rm a tio n e n  s o li d ie  s tá rk e re  Id e n tif ik a tio n  d e r 

B e v o lk e ru n g  m it d e m  G o ld e n e n  S te ig  a is  w e s e n tlic h e r 

B e s ta n d te il d e r B e s ie d lu n g s g e s c h ic h te  d e r R e g io n  u n d  

v e rb in d e n d e s E le m e n t n a c h  B d h m e n  s e in . N u r d u rc h  e in e  

b e w u s s te  W a h rn e h m u n g  d ie s e s  e in z ig a r t ig e n  K u ltu rg u ts  

k a n n  d e r E rh a lt d e s  G o ld e n e n  S te ig s  in  s e in e m  V e r la u f u n d  

s e in e r h is to r is c h e n  Z e itz e u g n is s e  g e w á h rle is te t w e rd e n . 

In v e s titio n e n  in  d ie  B e w u s s ts e in s b ild u n g  e rh ó h e n  d a b e i d ie  

A k z e p ta n z  in  d e r B e v o lk e ru n g  g e g e n tib e r  d e r B e w a h ru n g  

m a te r ie lle r u n d  im m a te r ie lle r K u ltu rg u te r . D ie s e  A k tiv itá t 

w ird  v o m  M a rk t R o h rn b a c h  d u rc h g e fú h rt.

W ie d e rh e rs te llu n g  e in e s 0 4 .2 0 1 9

A b s c h n itts  d e s  G o ld e n e n

S te ig s  (H o h lw e g

R u m p e n s ta d l) d u rc h  d e n

M a rk t R o h rn b a c h  /  O b n o v a

č á s ti Z la té  s te z k y  (ú v o z o v é

c e s ty  R u m p e n s ta d l)

m ě s ty s e m  R o h rn b a c h

Popis aktivity: M ě s ty s  R o h rb a c h  p a tř í m e z i h is to ric k é  o b c e  p o d é l Z la té

P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  s te z k y . Č e tn á  h is to ric k á  m ís ta  a  s te z k y  v y p rá v ě jí o  b ý v a lé m

a k tiv ity  U v e d te  p ro s ím , k te rý  ru c h u  n a  s ta ré  o b c h o d n í c e s tě . M ě s ty s  R o h n b a c h  b y  c h tě l 

p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  o b c h o d n í c e s ty , k te ré  o b k lo p u jí Z la to u  s te z k u  o s a d it

re a liz o v a t in fo rm a c e m i a  tím  z a c e lit s tá v a jíc í m e z e ry  v e  z n a č e n í.

K ro m ě  to h o  b y  m ě ly  n a  c e n trá ln íc h  m ís te c h  n a  ú z e m í o b c e  

v z n ik n o u t in fo rm a č n í b o d y , k te ré  b y  n á v š tě v n ík y  

in fo rm o v a ly  o  v ý z n a m u  Z la té  s te z k y  a  p ř i to m  d o p ln ily  

in fo rm a c e  z  p ře d e š lé h o  p ro je k tu  „1 0 0 0  le t Z la té  s te z k y " , V  

je d n o tn é m  s ty lu  b y  ta k  m ě ly  v z n ik n o u t in fo rm a č n í b o d y  n a  

p a rk o v iš t i G ro B w ie s e n , n a  B 1 2  -  h la v n í p ř íje z d o v é  c e s tě  v e  

s m ě ru  D u n a js k ý  p ro s to r -  Č e c h y  a  v  m ís tn íc h  in fo rm a č n íc h  

c e n tre c h . C íle m  in fo rm a c í m á  b ý t u ž š í id e n tifik a c e  

o b y v a te ls tv a  s e  Z la to u  s te z k o u  ja k o  n e d íln o u  s o u č á s tí 

h is to r ie  o s íd le n í re g io n u  a  p ro p o ju jíc ím  p rv k e m  s  Č e c h a m i. 

P o u z e  p ro s tře d n ic tv ím  v ě d o m é h o  v n ím á n í to h o to  

je d in e č n é h o  k u ltu rn íh o  b o h a ts tv í m ů ž e  b ý t z a c h o v á n a  Z la tá  

s te z k a  v e  s v é m  p rů b ě h u  a  s v é m  h is to ric k é m  s v ě d e c tv í. 

In v e s to v á n í d o  b u d o v á n í p o v ě d o m í z v y š u je  u  o b y v a te ls tv a  

z á je m  o  h m o tn é  a  n e h m o tn é  k u ltu rn í b o h a ts tv í. T u to  

a k tiv itu  b u d e  re a liz o v a t m ě s ty s  R o h rn b a c h .

0 3 .2 0 2 2  4 4 .8 5 1 ,1 3  €  F re is ta a t B a y e rn  /  S v o b o d n ý

s tá t B a v o rs k o
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Beschreibung derRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie d ie 
Inhalte derjeweiligen  
Aktivitá t. B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktiv itá t 
durchfuhren w ird

Aktiv itá t A1 8 / Aktiv ita A1 8

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie d ie 
Inhalte derjeweiligen 
Aktiv itá t B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktiv itá t 
durchfuhren w ird.

EuropSische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Im  Bereich Rum penstadl, e inem  keinen O rtste il des 
M arktes Róhrnbach existiert noch ein a lter Hohlweg, e in 
Abschnitt des G oldenen S te igs. Der Hohlweg war in den 

vergangenen Jahrhunderten der W itterung und Erosionen 
ausgesetzt. Das hat dazu gefúhrt, dass er a is 
Hohlweg/Saum weg kaum noch zu erkennen ist. Nachdem  
es sich nachweislich um einen Abschnitt des a lten 
Saumweges handelt m óchte der M arkt Róhrnbach den 
Hohlweg w iederherste llen und m ittels Informationstafe ln 
und entsprechender Verweise in Broschuren, W ebauftritten 
und im  Rahm en des unweit gelegenen Infopunkts 
G roíšw iesen auf d iesen Zeitzeugen der G eschichte des 
G oldenen S teiges h inweisen und daru  ber in form ieren. Zur 

W iederherste llung des Hohlweges sind 
W egebaum alšnahm en, sow ie Beschilderung und die 
Bestůckung m it In fotafe ln im  einheitlichen Layout 
notwendig. D iese Aktiv itá t w ird  vom M arkt Róhrnbach 
durchgefuhrt.

D ig itale Aufwertung des 04.2019 
"M useum s G oldener S te ig" in 

W aldkirchen / D ig itá lní 
zhodnocení „m uzea Z laté 

stezky" ve W aldkirchen

Das "M useum G oldener S te ig" ist in e inem  W ehrturm  der 
h istorischen R ingm auer der S tadt W aldkirchen aus dem 15. 
Jahrhundert untergebracht. Das M useum inform iert n icht 
nur uber d ie frúhere Bedeutung W aldkirchens ais Hauptort 
am  G oldenen S teig, sondern dokum entiert in seíner 
Funktion ais Spezialm useum und Forschungsm itte lpunkt, 
den G oldenen S te ig se lbst a is w irtschaftliche und kulture lle 
Verbindung zwischen Bayern und Bóhm en im  Verlauf von 
fasttausendjahren. Im  Zuge des Projekts "Kulturerbe 
G oldener S te ig" m óchte d ie S tadt W aldkirchen das 
Inform ationsangebot des M useum s erweitern und vor 
a llem  m odernisieren. Uber d ig ita le 

Ausstattungsgegenstánde und einen dig ita len 
M ultim ediaguide sollen Besucher noch um fangreicher, 
tie fgehender und zeitgemálšer uber den G oldenen S te ig 
in form iert werden. So kann die Bedeutung des M useum s 
ais zentra ler O rt des Erhalts des gem einsam en Kulturerbes 
und der W issensverm ittlung gestárkt und erhalten werden. 
D iese Aktiv itá t w ird von der S tadt W aldkirchen 
durchgefuhrt.

V prostoru Rum penstadl, což je m alá část m ěstyse 
Róhrnbach existu je  ještě stará úvozová cesta, úsek Z laté 
stezky. Úvozová cesta byla v uplynulých sto letích vystavena 

povětrnostním  vlivům a erozí. To vedlo k tom u, že úvozová 

cesta/soum arská cesta je  již sotva rozeznate lná. Poté, co je  
dohledatelně  součástí soum arské cesta, chtě l by m ěstys 
Róhrnbach obnovit úvozovou cestu a poukázat na n ijako 
svědku historie Z laté stezky a in formovat prostřednictvím  
inform ačních tabulí, odpovídajícím  způsobem  v brožurách, 
na webu a v nedalekém inform ačním  m ístě G rolšw iesen. K 
obnově úvozové cesty jsou nutné stavební úpravy cesty, 
značení a osazení in form ačním i tabulem i vjednotném 
stylu. Tuto aktivitu bude realizovat m ěstys Róhrnbach.

162 197,64 € Fre istaat Bayern / Svobodný

stát Bavorsko

„M uzeum  Zlaté stezky" se nachází v opevněné věži 
h istorické prstencové zdi m ěsta W aldkirchen z 15. sto letí. 
M uzeum inform uje nejen o někdejším  významu 
W aldkirchen jako hlavního m ěsta na Z laté stezce, nýbrž 
dokumentuje  ve své funkci speciá lního m uzea a 
výzkum ného centra Z latou stezku jako hospodářskou a 
ku lturní spojn ici m ezi Bavorskem a Čecham i v průběhu 

skoro 1000 let. V  průběhu pro jektu „ Kulturní dědictví Z laté 

stezky" by chtě lo m ěsto W aldkirchen rozšířit in form ační 
nabídku m uzea a především ji m odernizovat. D ig itá lním  
zařízením a m ultim ediálním průvodcem budou návštěvníci 
ještě rozsáhle ji, podrobněji a aktuálněji in form ováni o Z laté 
stezce. Tak se udrží a posílí význam m uzea jako centrá lního 
m ísta pro zachování ku lturního dědictví a zprostředkování 
in formací. Tuto aktivitu bude realizovat m ěsto W aldkirchen.

Popis aktivity:
Prosim  popište obsah 

aktiv ity Uveďte prosím , který 
partner bude aktiv itu  

realizovat.

03 2022

Popis aktivity:
Prosím  popište obsah 
aktiv ity Uvedte prosím , který 
partner bude aktiv itu 

realizovat
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Europáische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r F o n d s  fú r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

0 3 .2 0 2 1  3 0 .0 0 0 ,0 0  €

Název pracovního balíčku

M a rk e t in g  -  b a v o rs k á  č á s t 

G e m e in d e  H in te rs c h m id in g

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 2  0 4 .2 0 1 9

Name des Arbeitspakets

M a rk e t in g  -  b a y e r is c h e r  A n te il

Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B it te  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e n d  d ie  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e it ra g  

d e r  e in z e ln e n  P ro je k tp a rtn e r.

M it d e m  P ro je k t  "1 .0 0 0 J a h re  G o ld e n e r S te ig " k o n n te n  v e rs c h ie d e n e  M a G n a h m e n  im  

B e re ic h  d e r  B e w u s s ts e in s b ild u n g  u n d  d e s  M a rk e tin g s  u m g e s e tz t w e rd e n . N a c h  9 J a h re n  

g il t  e s  d ie  d a m a lig e n  E r fo lg e  z u  e rn e u e rn . S o  s o li im  R a h m e n  d e s  N a c h fo lg e p ro je k te s  

"K u ltu re rb e  G o ld e n e r  S te ig "  b e is p ie ls w e is e  d ie  d a m a lig e  W e b s ite  ů b e ra rb e ite t  u n d  

m o d e rn is ie r t  w e rd e n . N e u e  A s p e k te ,  In fo rm a t io n e n  u n d  E rk e n n tn is s e  h a b e n  s ic h  

m itt le rw e ile  e rg e b e n  u n d  m í is s e n  e in g e a rb e ite t  w e rd e n . A u c h  d ie  s tá rk e re  D ig ita l is ie ru n g  

d e r  In fo rm a t io n e n  s p ie lt m itt le rw e ile  e in e  g ró G e re  R o lle  u n d  s o lí te  P la tz  a u f  d e r  W e b s ite  

f in d e n , b e is p ie ls w e is e  in  F o rm  d ig ita le n  K a r te n m a te r ia ls .  G e m e in s a m  m it d e m  

ts c h e c h is c h e n  P a rtn e r  m o c h te  m a n  d ie  W e b s ite  z u  e in e r  z e n tra le n  In fo rm a t io n s q u e lle  

u m g e s ta lte n , d ie  e in e  k o n s e q u e n te  D a te n p fle g e , b e is p ie ls w e is e  in  F o rm  e in e s  

g e m e in s a m e n  V e ra n s ta ltu n g s k a le n d e rs  d u rc h  d ie  z e n tra le  In fo rm a t io n s -  u n d  

O rg a n is a tio n s s te lle  in  H in te rs c h m id in g  e r fá h r t . D a ru b e r  h in a u s  m o c h te n  d ie  P a r tn e r  e in e  

B ro s c h u re , d ie  im  P ro je k t "1 .0 0 0 J a h re  G o ld e n e r S te ig ”  a u f  ts c h e c h is c h e r  S e ite  e n ts ta n d e n  

is t , u m  In fo rm a t io n e n  z u  d e n  b a y e r is c h e rn  P a r tn e rn  e rw e ite rn . D e s  W e ite re n  is t e in e  

g e m e in s a m e  K in d e rb ro s c h u re  g e p la n t,  d u c h  d ie  s c h o n  ju n g e  M e n s c h e n  u n d  K in d e r a n  

d a s  g e m e in s a m e  K u ltu rg u t "G o ld e n e r  S te ig "  h e ra n g e fu h rt  w e rd e n  u n d  d ie  B e d e u tu n g  d e s  

G o ld e n e n  S te ig s  a u f  s p ie le r is c h e  A r t  v e r in n e r l ic h e n  k o n n e n . S e lb s tv e rs tá n d lic h  m o c h te n  

d ie  P ro je k tp a rtn e r  a u c h  d ie  b e s te h e n d e n  V e rm a rk tu n s g s tru k tu re n  d e r  R e g io n  n u tz e n , w ie  

d a s  W e rb e a n g e b o t d e s  T o u r is m u s v e rb a n d e s  O s tb a y e rn s ,  d e r  R e g io n a la g e n tu re n  o d e r d ie  

In fo rm a t io n s p la t tfo rm  B a y e r is c h e r  W a ld  /  B ó h m e rw a ld  d e r M ik ro re g io n  Š u m a v a  z á p a d  

u n d  d e r  IL E  N a t io n a lp a rk  G e m e in d e n . Z ie l d e s  M a rk e t in g s  s o li e s  s e in , e in e  

"E r le b n is re g io n  G o ld e n e r S te ig "  z u  e ta b lie re n , in  d e r m a n  d ie  G e s c h ic h te  d e r  R e g io n  

e r le b e n  u n d  e r fa h re n  k a n n  u n d  in  d e r  s ic h  d ie  G e m e in d e n  w ie d e r s tá rk e r  fú r  d a s  

g e m e in s a m e  K u ltu re rb e  u n d  v e rb in d e n d e  B a n d  z w is c h e n  B a y e rn  u n d  B ó h m e n  -  d e n  

G o ld e n e n  S te ig  e n g a g ie re n .

•  G e m e in d e  H in te rs c h m id in g

•  G e m e in d e  P h il ip p s re u t

•  S ta d t F re y u n g

•  M a rk t R o h rn b a c h

•  S ta d t W a ld k irc h e n

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í je d n o t l iv ý c h  p a rtn e rů  

p ro je k tu

P ro s tře d n ic tv ím  p ro je k tu  „1 0 0 0  le t Z la té  s te z k y "  m o h la  b ý t re a liz o v á n a  c e lá  řa d a  

n e jrů z n ě jš íc h  o p a tře n í v  o b la s t i p o v ě d o m í a  m a rk e t in g u . P o  d e v ít i le te c h  je  č a s  n a v á z a t n a  

ú s p ě c h y  té  d o b y .  J a k o  s o u č á s t n á s le d n é h o  p ro je k tu  "K u ltu rn í  d ě d ic tv í  Z la té  s te z k y "  b u d o u  

n a p ř ík la d  p ů v o d n í in te rn e to v é  s trá n k y  p ře p ra c o v á n y  a  m o d e rn iz o v á n y . V y s k y t ly  s e  n o v é  

a s p e k ty , in fo rm a c e  a  p o z n a tk y  a  je  t ře b a  je  z a p ra c o v a t . R o z š íře n ě jš í d ig ita l iz a c e  in fo rm a c í  

n y n í h ra je  v ě tš í ro l i a  m ě la  b y  n a jít  m ís to  n a  w e b o v ý c h  s trá n k á c h , n a p ř ík la d  v e  fo rm ě  

d ig itá ln íc h  m a p . S p o lu  s  č e s k ý m  p a r tn e re m  m á  b ý t w e b o v á  s trá n k a  p ře p ra c o v á n a  d o  

p o d o b y  c e n trá ln íh o  in fo rm a č n íh o  z d ro je , k te rý  b u d e  p ro c h á z e t  k o n z is te n tn í s p rá v o u  d a t 

n a p ř ík la d  v e  fo rm ě  s p o le č n é h o  k a le n d á ře  a k c í , c o ž  b u d e  z a jiš ť o v a t c e n trá ln í  in fo rm a č n í  a  

o rg a n iz a č n í  m ís to  v  H in te rs c h m id in g  K ro m ě  to h o  b y  c h tě li p a r tn e ř i ro z š íř it  b ro ž u ru , k te rá  

v z n ik la  v  p ro je k tu  „1 0 0 0 le t Z la té  s te z k y "  n a  č e s k é  s t ra n ě , o  b a v o rs k é  p a rtn e ry . D á le  s e  

p lá n u je  s p o le č n á  b ro ž u ra  p ro  d ě t i,  p ro s tře d n ic tv ím  k te ré  s e  m la d í l id é  a  l id é  u p o z o rn í  n a  

s p o le č n é  k u ltu rn í d ě d ic tv í z la té  s te z k y  a  t i s e  b u d o u  m o c i h ra v o u  fo rm o u  s  n í  s e z n á m it .  

P ro je k to v í p a r tn e ř i b y  c h tě li s a m o z ře jm ě  v y u ž ít  s tá v a jíc íc h  m a rk e tin g o v ý c h  s t ru k tu r 

re g io n u , ja k o  je  m a rk e t in g o v á  n a b íd k a  T o u r is m u s v e rb a n d  O s tb a y e rn s , re g io n á ln íc h  

a g e n tu r n e b o  in fo rm a č n í  p la t fo rm y  B a v o rs k é h o  le s a  /  Š u m a v y  m in k ro re g io n u  Š u m a v a  

z á p a d  a  IL E  N a t io n a lp a rk  G e m e in d e n . C í le m  m a rk e t in g u  je  e ta b lo v a t „ z á ž itk o v ý  re g io n  

Z la té  s te z k y "  v e  k te ré m  je  m o ž n é  z a ž í t h is to r i i re g io n u  a  d o z v ě d ě t  s e  o  n í  a  v  n ě m ž  s e  o b c e  

je š tě  s i ln ě ji b u d o u  a n g a ž o v a t  v  o b la s t i s p o le č n é h o  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í  a  v  p ro p o ju jíc ím  

p rv k u  m e z i B a v o rs k e m  a  Č e c h a m i -  Z la té  s te z k y .

S e ite  /  S tra n a  3 3  v o n  /  z  5 5 , 2 7 . ! 1 .2 0 1 9  1 0 :0 4



Europáische UnionDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Outputs / Výstupy:
B it te  le g e n  S íe  d ie  w ic h tig s te n  O u tp u ts  d e s  A rb e its p a k e ts  in k l B e s c h re ib u n g  a n  u n d  w e is e n  S ie  d ie s e  e in e m  d e r  O u tp u tin d ik a to re n  d e s  P ro g ra m m s  z u  /  P ro s ím  u v e ď te  h la v n í v ý s tu p y  

p ra c o v n íh o  b a líč k u , p o p iš te  je  a  p ř iřa ď te  je  k  p ro g ra m o v ý m  in d ik á to rů m  v ý s tu p u

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu 

výstupu

O .A 2 .1  G e m e in s a rm e s  M a rk e t in g  /  S p o le č n ý  m a rk e tin g

Beschreibung des E ra rb e itu n g  v o n  g re n z ú b e rs c h re ite n d e n

Outputs M a rk e tin g m a B n a h m e n  z u r  B e w e rb u n g  d e s  G o ld e n e n  S te ig s

a is  g e m e in s a m e n  K u ltu re rb e

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

A n z a h l v o n  E rs c h lie B u n g s - , B e w u s s ts e in s b ild u n g s - u n d  1 ,0 0

M a rk e tin g a k t iv itá te n  im  B e re ic h  N á tu r -  u n d  K u ltu re rb e  /

P o č e t a k t iv it  v  o b la s t i z p ř ís tu p ň e n í ,  v y tv á ře n í  p o v ě d o m í a  

p ro p a g a c e  v  o b la s t i p ř í ro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í

Popis výstupu V y p ra c o v á n í  p ře s h ra n ič n íc h  m a rk e t in g o v ý c h  o p a tře n í  p ro

p ro p a g a c i Z la té  s te z k y  ja k o  s p o le č n é h o  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í ,

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát/Č. 

aktivity

A k t iv itá t  A 2  1 /  A k t iv ita  A 2  1

Bezeichnung der 

Aktivitát / Název 

aktivity

G e m e in s a m e s  M a rk e tin g /  

S p o le č n ý  m a rk e t in g

Beginn der Aktivitát / 

Začátek aktivity

0 4  2 0 1 9

Ende der Aktivitát / 

Konec aktivity

0 3 .2 0 2 1

Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

2 0 .0 0 0 ,0 0  €

Zuordnung der Aktivitát 

(entspr. Kostenplan und 

Verantwortungsbereich) / 

Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 

( d u rc h  d ie  Z u o rd n u n g  w ird  

a n g e g e b e n , in  w e lc h e n  

K o s te n p la n  u n d  

V e ra n tw o r tu n g s b e re ic h  d ie  

A k t iv itá t  fa ll t )  /  (p ř iřa z e n ím  s e  

s ta n o v u je , k e  k te ré m u  

ro z p o č tu  a  d o  ja k é  

z o d p o v ě d n o s ti a k t iv ita  

s p a d á )

F re is ta a t B a y e rn  /  S v o b o d n ý  

s tá t B a v o rs k o

S e ite  I S t ra n a  3 4  v o n  /  z  5 5 , 2 7 .1 1 .2 0 1 9  1 0 :0 4



Beschreibung derNMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie  
Inhalte der jew e ihgen 

A ktivitá t. B itte geben S ie an, 
w e lcher P artner d ie A ktiv itá t 
durch fuhren w ird

A ktiv itá t A 2 2 / A ktiv ita  A 2 2

Europáische Union 
Evropská unie

E uropá ischer Fonds fiir 
reg iona le E ntw ick lung  

E vropský fond pro 
reg ionáln í rozvoj

Im  R ahm en z ie lg ruppengerechter M arketingm aíšnahm en 

m ochten d ie P artnergem einden den G oldenen S te ig  a is 
gem einsam es K u ltu rerbe und verb indendes B and zw ischen 
B ayern und B óhm en bew erben. D abe i so llen d ie  

G em einden entlang des G oldenen S te igs a is 
"E rlebn isreg ion G oldener S te ig" p rásentiert w erden. H ierfu r 
so llen versch iedene M arketing instrum ente und 

In form ationsm ateria lien erste llt w erden, w ie d ie 

Fortfůhrung e iner, im  R ahm en des V orgángerpro jekts 
"1 .O O O Jahre G o ldener S te ig" au f tschech ischer S e ite 

en tstandene B roschure . A lle In fo rm ationen so llen 

úberpru ft, und um  In form ationen zu den bayerischen 
G em einden erganzt w erden. D aruber h inaus m ochte m an 
e ine K inderbroschúre  erarbeiten , durch d ie K inder d ie  

R eg ion und den G oldenen  S te ig  a is gem einsam es und 
verbindendes K u lturgu t e rleben kónnen. Illustra tionen, 

R átse l und In form ationen, sow ie  W anderm arken  so llen den 
K indern den G oldenen S te ig und se ine B edeutung ins 

B ew usstse in bringen. D aruber h inaus m ochten d ie  

P artnergem einden bestehende  V erm arktungsebenen, w ie  
d ie des TV O oder d ie In fo rm ationsp lattfo rm  B ayerischer 

W ald-B ohm erw ald zur P rásentation des P rojektes in tensiv 
nu tzen. D iese A ktiv itá t w ird  von a llen bayerischen 
P artnergem einden duchgefuhrt. Federfuhrend w ird  d ie  
G em einde F lin te rschm id ing tá tig se in .

Popis aktivity: V rám ci m arketingových opatřen í sm ěřovaných na cílové
P rosím  pop ište obsah skup iny by ch tě ly  partnerské obce propagovat Z la tou
aktiv ity U veďte prosím , který stezku  jako spo lečné ku lturn í děd ictv í a spo ju jíc í p rvek m ezi 
partner bude aktivitu  B avorskem  a Č echam i. O bce podé l Z la té stezky by m ěly být

realizovat p rezentovány jako „zážitkový region Z la té  stezky". Za tím to
úče lem  by se m ěly rea lizovat roz ličné m arketingové 

nástro je a in fo rm ační m ateriá ly , jako napřík lad pokračování 
b rožury, k te rá vzn ik la  v rám ci pro jektu „1000 le t Z la té 

s tezky" na české straně. V šechny in fo rm ace by m ěly být 

ověřeny a doplněny o in fo rm ace o bavorských obcích . 

K rom ě toho bychom  chtě li vypracovat b rožuru pro děti, 
p rostředn ictv ím  které by děti m oh ly poznat a zažít region a 

Z la tou stezku  jako spo lečné a spo ju jíc í ku ltu rn í dědictv í. 
Ilustrace, hádanky a in fo rm ace a také tu ris tické znám ky by 
m ěly zvýšit povědom í dětí o Z la té  stezce a  je jím  význam u. 
D á le by ch tě ly partnerské obce za úče lem propagace 

pro jektu in tenzivně využíva t s táva jíc í m arketingové úrovně 
jako TV O nebo in fo rm ační p la tfo rm u B avorského lesa - 

Š um avy. Tuto aktivitu  budou realizovat všechny bavorské 
partnerské obce. V edoucí ro li bude m ít obec 

F linte rschm id ing .

U berarbe itung der W ebsíte 04 2019 03 2021 10 000,00 €  F re is taa t B ayern / S vobodný
"1 O O O Jahre G o ldener S te ig" s tá t B avorsko
/ P řepracování w ebových  
stránek "1000 le t Z la té 

s tezky"
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Europáische UnionMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
E u ro p á isch e r F o n d s fů r 
re g io n a le E n tw ick lu n g  

E v ro pský  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Beschreibung der 

Aktivitát:

B itte  b e sch re ib en  S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e ilig en  

A k tiv itá t. B itte  g e be n  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu h re n w ird

Im  R a h m e n d e s  V o rgá n ge rpro je k ts  "I.O O O Ja h re  G o lde n er 

S te ig " e n ts ta n d e in e  W e b s ite  m it In fo rm atio n en  zu r 

G e sch ich te  d e s G o lde n e n  S te ig s , se in e r ve rsch ied e n en  

T e ils tre cke n , d e r B e s ie d lu n g sge sch ich te , e tc .. U m  n a ch 9  

Ja h re n e in e  ze itge m á lše  W e b p rá se n ta tio n zu  h a b en , d ie  m it 

e in em  a n sp re ch e nd e n  L a yo u t, re sp o ns ive n D e s ig n u n d  

a k tu e lle n  In fo rm atio n en  zu  V e ran s ta ltu ng e n, F e s te n , a b e r 

a u ch n e ue n  E rke n n tn isse n zu m  G o lde n en  S te ig  

a u sg es ta tte t is t, b e da rf e s  e in e r Ú b e rarb e itu n g  d e r a lten  

W e bs ite . D ie  P a rtn e r w u rde n  d ie  b e s teh e n d e S e ite  g e rne  

n o ch  in ten s iver n u tze n u n d  s ie  a le  ze n tra le  

In fo rm ation sp la ttfo rm  p ráse n tie re n . D ie  g e p la n te  

g e m e in sa m e In fo rm a tion s - u n d  O rg a n isa tio n ss te lle  zu m  

G o ld en e n S te ig  in  H in te rsch m id in g  w iird e  d ie  ko n se q u e n te 

P fle g e d e r D a te n u n d  A k tu a lis ie run g  d e r In fo rm a tio ne n  

u b e rn e h m e n . W ich tig  w á re , d a ss a lle  In fo rm atio n en  zu m  

G o ld en e n S te ig  kú n ftig  g e b u n d e lt e rsche ine n  u n d  n ich t w ie  

b ish e r n u r d u rch d ie  e in ze lne n  G e m e in de n , iso lie rt vo m  

G e sa m tg e b ie t p rá se n tie rt w u rde n . N u r so  ka n n d e r 

G o ld e n e S te ig  a is  ve rb in d e nd e s K u ltu re rbe  e ine r 

g e m e in sa m e n R e g io n a u ch n a ch  A u líen  h in  d a rg es te llt 

w e rd e n . D ie se  A k tiv itá t w ird  vo n  a lle n b a ye risch e n  

P a rtn e rg e m e in d e n d u ch ge fuh rt. F e d e rfu h re n d w ird  d ie  

G e m ein d e H in te rsch m id in g  tá tig  se in .

V  rá m c i p ře d eš lé ho  p ro je k tu  „1 0 0 0 le t Z la té  s te zky " vzn ik ly  

w e b o vé  s trán ky  s in fo rm a ce m i o  h is to rii Z la té  s te zky , je jích  

rů zných  d ílč ích ce s t, h is to rii o s íd le n í a  p o d o b n ě . P o  9  le te ch  

je  p o tře bn é  p ře p ra co vá n í s ta rých  w e b ových  s trá n e k , a b y  

w e b ová  p re ze n ta ce  b y la  o d p ov íd a jíc í d o b ě , s  o d p o v íd a jíc ím  

vzh le d em , o d p o v íd a jíc ím  d e s ign e m  a a k tu á ln ím i 

in fo rm a ce m i o  a kc ích , s la vn o s te ch a n o vým i p o zn a tky  o  

Z la té  s te zce . P a rtn e ři b y  rá d i s tá va jíc í s trán ky  vyu ž íva li je š tě  

in te n z ivn ě ji a  p re ze n tova t je  b u d e i ce n trá ln í in fo rm a ční 

p la tfo rm a. P lá n o van á  sp o le čn é in fo rm a ční a o rg a n iza čn í 

m ís to  Z la té  s te zky  v  H in te rsch m id ing  p ře ve zm e so u s ta vn o u 

sp rá vu d a t a a k tua liza ce . B u d e d ů lež ité , že  b yv  b u d o u cn u 

b y ly  p o sky to vá ny  in fo rm a ce o  Z la té  s te zce p rová za ně  a n e  

ja ko  d o p o sud  je n  p ro střed n ic tv ím  je d n o tlivých  o b c í, 

izo lo va n ě o d  ce lko vé  o b la s ti. Je n  ta k  se  m ů že i n a ve n e k 

p řed s tav it Z la tá  s te zka  ja ko  p ro po ju jíc í p rve k ku ltu rn íh o  

d ě d ic tv í ce lé h o re g io n u . T a to  a k tiv ita  b u d e re a lizo vá n a  

vše m i b a vo rským i p a rtn e rským i o b ce m i. V e d o u c í ú lo h u  

b u d e m ít o b e c H in te rsch m id in g .

Popis aktivity:
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  

a k tiv ity U ve ďte  p ros ím , k te rý  

p a rtn e r b u d e a k tiv itu  

re a lizo va t.

S e ite  / S tra n a B 6 vo n  / z  5 5 ,27 .1 1 .2 0 19  1 0 :0 4



EuropSische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

1 2 .2 0 2 0  4 1 5 .5 4 8 ,4 2  €

Název pracovního balíčku

S e z n á m e n í  s e  Z la to u  s te z k o u  

O b e c  K u b o v a  H u ť

Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek

A 3  0 4 .2 0 1 9

Name des Arbeitspakets

K e n n e n le rn e n  d e s  G o ld e n e n  S te ig s

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e n d  d ie  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e itra g  

d e r  e in z e ln e n  P ro je k tp a r tn e r .

In h a lt d e s  A rb e its p a k e ts  is t d ie  U m s e tz u n g  d e r  A k t iv itá te n ,  d ie  z u  e in e r  V e r tra u tm a c h u n g  

m it d e r  h is to r is c h e n  S tre c k e  d e s  W in te rb e rg e r  (V im p e rk e r)  Z w e ig s  d e s  H a n d e ls w e g s 

G o ld e n e r  S te ig  f i ih re n .

D ie  A u s la s tu n g  d e s  „G o ld e n e n  S te ig s " h a tte  in  d e r  G e s c h ic h te  d ire k te  A u s w irk u n g e n  a u f 

d ie  B e s ie d e lu n g  u n s e re r R e g io n . E n tla n g  d e r  S tre c k e  e n ts ta n d e n  u n d  w u c h s e n  

O rts c h a fte n  h e ra n , u n d  d ie  H a n d e ls b a n d e  im  A u s la n d  v e r t ie fte n  s ic h . D e r „G o ld e n e  S te ig " 

g e h ó r t d a m it z u  d e n  w ic h t ig s te n  E le m e n te n  d e s  k u ltu re lle n  E rb e s  u n d  s te llt e in e n  

M e ile n s te in  in  d e r  G e s c h ic h te  d e r  R e g io n  d a r .

D e r G o ld e n e  S te ig  is t e in  B e is p ie l fu r  e in e  K o m m u n ik a tio n , d ie  L e b e n  in  d ie  g e s a m te n  

a u s g e d e h n te n  G e b ie te  b ra c h te , d ie  a n  d ie  a n g re n z e n d e n  m itte la lte r lic h e n  S ta a te n  

g re n z te n , k o n k ré t: d a s  E rz b is tu m  P a s s a u  u n d  d a s  K ó n ig re ic h  B ó h m e n . H ie rh e r  w u rd e n  

n ic h t n u r  W a re n  b e fo rd e rt, s o n d e m  a u c h  Id e e n , K u ltu r u n d  d ie  K o lo n is te n , d ie  d ie  

u n w ir t lic h e n  W á ld e r d e r  G re n z re g io n  b e s ie d e lte n . A m  G o ld e n e n  S te ig  e n ts ta n d e n  D ó r fe r 

u n d  S tá d te , v o n  d e n e n  in s b e s o n d e re  P ra c h a tic e , W in te rb e rg  (V im p e rk ) , W a lle rn  (V o la ry ) , 

W a ld k irc h e n  u n d  P a s s a u  B e is p ie le  d a fů r s in d , w ie  s ta rk  e in  (H a n d e ls - ) W e g  d a s  S c h ic k s a l 

d e s  m e n s c h lic h e n  L e b e n s  b e e in flu s s e n  k a n n .

D a s  v o rg e le g te  P ro je k t d ffn e t d e n  G o ld e n e n  S te ig  fu r  W a n d e re r , F a m ilie n  m it K in d e rn  u n d  
fu r S c h u la u s flú g e . W ir  k n ú p fe n  z u g le ic h  a n  d a s  e r fo lg re ic h e  P ro je k t d e r  S u d b ó h m is c h e n  

F re m d e n v e rk e h rs z e n tra le  a u s  d e n  v e rg a n g e n e n  J a h re n  a n . D a s  P a k e t b e s te h t a u s  
m e h re re n  A k tiv itá te n :

1 ) G o ld e n e r  S te ig  u n te rh a lts a m

2 ) G o ld e n e r-S te ig -S a a l in  S trá ž n ý

3 ) D re is p ra c h ig e  B ro s c h u re  D e r W in te rb e rg e r Z w e ig  d e s  G o ld e n e n  S te ig s

4 ) W e rb e m a te r ia lie n

•  O b e c  K u b o v a  H u ť
•  O b e c  H o rn í  V lta v ic e

•  M ik ro re g io n  H o rn íV lta v a  - B o u b ín s k o

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í  je d n o tliv ý c h  p a r tn e rů  

p ro je k tu

O b s a h e m  p ra c o v n íh o  b a líč k u  je  re a liz a c e  a k t iv it  v e d o u c íc h  k  s e z n á m e n í s  h is to r ic k o u  

tra s o u  v im p e rs k é  v ě tv e  o b c h o d n í  Z la té  s te z k y .

V y tíž e n o s t "Z la té  s te z k y " m ě la  v  h is to r ii p ř ím ý  d o p a d  n a  o s id lo v á n í n a š e h o  re g io n u . P o d é l 

tra s y  v z n ik a ly  a  ro z rů s ta ly  s e  o b c e  a  p ro h lu b o v a ly  s e  o b c h o d n í v a z b y  v  p ř íh ra n ič í. „Z la tá  

s te z k a "  s e  t ím to  řa d í k  n e jd ů le ž itě jš ím  p rv k ů m  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í a  p ře d s ta v u je  m iln ík  v  

h is to r ii re g io n u .

Z la tá  s te z k a  je  p ř ík la d e m  k o m u n ik a c e , k te rá  p ř in á š e la  ž iv o t c e lý m  ro z s á h lý m  o b la s te m  

s o u s e d íc íc h  s tře d o v ě k ý c h  s tá tů : P a s o v s k é m u  b is k u p s tv í a  Č e s k é m u  k rá lo v s tv í. P ro u d ilo  

p o  n í n e je n  z b o ž í, a le  ta k é  m y š le n k y , k u ltu ra  a  k o lo n is té , k te ří  o s íd lil i n e h o s tin n ý  

p o h ra n ič n í h v o z d . V z n ik la  n a  n í řa d a  v e s n ic  a  m ě s t, z  n ic h ž  z v lá š tě  P ra c h a tic e , V im p e rk  

V o la ry , W a ld k irc h e n  n e b o  P a s o v js o u  p ř ík la d e m  to h o , ja k  v ý z n a m n á  c e s ta  m ů ž e  o v liv n it  

o s u d  lid s k é h o  ž iv o ta .

P ře d lo ž e n ý  p ro je k t o te v írá  Z la to u  s te z k u  p ě š ím  tu r is tů m , ro d in á m  s  d ě tm i, š k o ln ím  

v ý le tů m . N a v a z u je m e  z á ro v e ň  n a  ú s p ě š n ý  p ro je k t J ih o č e s k é  c e n trá ly  c e s to v n íh o  ru c h u  
z  m in u lý c h  le t

B a líč e k  s e  s k lá d á  z  n ě k o lik a  a k t iv it :

1 ) Z la tá  s te z k a  z á b a v n ě
2 ) S íň  Z la tá  s te z k a  v e  S trá ž n é m

3 ) T ro jja z y č n á  b ro ž u ra  V im p e rs k á  v ě te v  Z la té  s te z k y

4 ) P ro p a g a č n í m a te riá ly

S e ite  /  S tra n a  3 7  v o n  /  z  5 5 , 2 7  1 1 .2 0 1 9  1 0 :0 4



Europáische UnionIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputmdikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu 

výstupu

O A3 1 Kennenlemen des Goldenen Steigs / Seznámení se Zlatou
stezkou

Beschreibung des Erinnerung an die gemeinsame bayerisch-tschechische
Outputs Geschichte und die kulturelle Identitát

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Anzahl von Erschlieíšungs-, Bewusstseinsbildungs- und 1,00
Marketingaktivitáten im Bereich Nátur- und Kulturerbe /
Počet aktivit v oblasti zpřístupňení, vytváření povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví

Popis výstupu Připomenutí společné českobavorské historie a kulturní
identity.

Bezeichnung der 

Aktivitát / Název 

aktivity

Aktivitát A3 1 / Aktivita A3 1

Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / 

Začátek aktivity Konec aktivity
Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát 
/ Předpokládané (entspr. Kostenplan und
náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /

Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

389.862,09 € Tschechische Republik/
Česká republika

Goldener Steig unterhaltsam 04 2019 12.2020
/ Zlatá stezka zábavně

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č 

aktivity
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EuropSische UnionWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro p á is c h e r F o n d s  fu r 
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r  je w e ih g e n  

A k tiv itá t B itte  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird

M a rk ie ru n g  d e s  L e h rp fa d s , d e r u n te rh a lts a m e  E le m e n te  

e n th á lt, v o n  P h ilip p s re u t n a c h  V im p e rk  fu h rt  u n d  a u s  4  

T e ile n  b e s te h t (P h ilip p s re u t -  S trá ž n ý , S trá ž n ý  -  H o rn í 

V lta v ic e , H o rn í V lta v ic e  -  K u b o v a  H u ť  u n d  K u b o v a  H u ť - 

V im p e rk ) , w o b e i je d e r v o n  e in e r b e lie b ig e n  G e m e in d e  a u s  

s e lb s ts tá n d ig a b s o lv ie rtw e rd e n  k a n n . J e d e r T e il m a c h ta u f 

w is s e n s w e rte  D e ta ils  a u fm e rk s a m , s e í e s  a u s  d e r 

G e s c h ic h te  d e s  G o ld e n e n  S te ig s  o d e r a u s  s e in e r  

G e g e n w a rt, d .h . F a u n a , F lo ra , E in w o h n e r, T o p o g ra p h ie ,  

S e h e n s w u rd ig k e ite n , In te re s s a n te s , F a k to g ra fie .. . D a m it d ie  

g a n z e  T ra s s e  n o c h  a ttra k tiv e r is t, s p e z ie ll fů r d ie  K a te g o r ie  

K in d e r u n d  J u g e n d , w ird  B e s ta n d te il d e r W a n d e ru n g  d ie  

M ó g lic h k e it s e in , s ic h  b e im  P ro z e s s  d e s  K e n n e n le rn e n s  

d ie s e r e in z ig a r tig e n  L a n d s c h a ft  u n d  ih re s  K u ltu r- u n d  

N a tu re rb e s  a k tiv  e in z u b r in g e n , u n d  d ie s  in s b e s o n d e re  

m ith ilfe  e in e s  H e fts , d a s  v o n  ih n e n  e rg á n z t b z w .- a u s g e fú llt 

w e rd e n  w ird . In  d ie s e m  H e ft w e rd e n  d ie  K in d e r u n d  

J u g e n d lic h e n  B e s ta n d te il d e s  L e b e n s  a m  G o ld e n e n  S te ig  

s e in , in  u n te rh a lts a m e r F o rm  e r fa h re n  s ie  v ie le  n e u e  

In fo rm a tio n e n . D ie s e  w e rd e n  v e rs te c k t s e in  in  

v e rs c h ie d e n e n  R á ts e ln , K re u z w o rtrá ts e ln , 

E rg á n z u n g s s p ie le n , T e x te n , B ild e rrá ts e ln  u s w . D a s  H e ft 

k a n n  d e n  e in z e ln e n  A b s c h n itte n  n a c h  o d e r a is  G a n z e s  

a u s g e fú llt w e rd e n . D e r e rs te  T e il w ird  d a z u  d ie n e n , d e n  

G o ld e n e n  S te ig , d a s  L e b e n  a n  ih m  (K a ra w a n e n , L a s tt ie re ) 

e rs t e in m a l k e n n e n z u le rn e n  (S ie h e  A n h a g  L P I a  P P 7 ), d e r 

z w e ite  T e il fu h r t d ie  B e s u c h e r in  e in e  G e h e g e  m it H irs c h e n , 

e in e  e h e m a lig e  G la s h ú tte , e in e  th e m a tis c h e  

Z w is c h e n s ta tio n , d ie  a u f F is c h e  in  d e r O b e re n  M o ld a u  

a u s g e r ic h te t is t, u n d  a n  O rte  m it e in e r u n v e rg e s s lic h e n  

A u s b lic k a u f d ie  u m lie g e n d e  L a n d s c h a ft. D e rd rit te  T e il 

b e le u c h te t v o r a lle m  d ie  A r t u n d  W e is e , w ie  d ie  A u fg a b e n  

g e m e is te rt w u rd e n , d ie  m it d e m  d a m a lig e n  L e b e n  

v e rb u n d e n  w a re n . A u c h  e in  B e s u c h  d e r n e u  k o n z ip ie r te n  

A u s s te llu n g  in  d e r G e m e in d e  K u b o v a  H u ť  w ird  m ó g lic h  

s e in . D e r le tz te  T e il b e s c h á ftig t s ic h  m it d e m  T h e m a  S e ife n  

-  O rte , d ie  s e in e rz e it b e i d e r G o ld g e w in n u n g  e n ts ta n d e n .

Popis aktivity: P ro z n a č e n í n a u č n é  s te z k y  o b s a h u jíc í z á b a v n é  p rv k y  v e d o u c í

P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  z  P h ilip p s re u tu  d o  V im p e rk a , s k lá d a jíc í s e  z  4  č á s tí

a k t iv ity  U v e ď te  p ro s ím , k te rý  (P h ilip p s re u t-S trá ž n ý , S trá ž n ý  -  H o rn í V lta v ic e , H o rn í 

p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  V lta v ic e  -  K u b o v a  H u ť  a  K u b o v a  H u ť  -  V im p e rk ) , p ř ič e m ž

re a liz o v a t. k a ž d o u  b u d e  m o ž n é  a b s o lv o v a t z  lib o v o ln ý c h  o b c í

s a m o s ta tn ě . K a ž d á  č á s t b u d e  u p o z o rň o v a t n a  rů z n é  

z a jím a v o s ti, a ť  u ž  z  h is to r ie  Z la té  s te z k y , n e b o  je jí 

s o u č a s n o s ti, tz n . fa u n u , f ló ru , o b y v a te le , m ís to p is , 

p a m ě tih o d n o s tm i, z a jím a v o s tm i, fa k to g ra fie .. . A b y  b y la  c e lá  

tra s a  a tra k tiv n ě jš í p ře d e v š ím  p ro  k a te g o rii d ě ti a  m lá d e ž , 

b u d e  s o u č á s tí p u to v á n í m o ž n o s t a k tiv n ě  s e  z a p o jit d o  

s e z n a m o v á n í s  to u to  je d in e č n o u  k ra jin o u  a  je jím  k u ltu rn ím  

a  p ř íro d n ím  d ě d ic tv ím , a  to  p ro s tře d n ic tv ím  s e š itu , k te rý  

b u d o u  d o p lň o v a t/v y p lň o v a t.  V  s e š itě  b u d o u  d ě ti a  m lá d e ž  

s o u č á s tí  ž iv o ta  n a  Z la té  s te z c e . Z á b a v n o u  fo rm o u  s e  d o z v í 

s p o u s tu  n o v ý c h  in fo rm a c í. T y to  b u d o u  u k ry ty  v  rů z n ý c h  

ta je n k á c h , k ř íž o v k á c h , d o p lň o v a č k á c h , te x te c h , ré b u s e c h  

a td . P rv n í č á s t b u d e  z a h rn o v a t z á k la d n í s e z n á m e n í s e  

Z la to u  s te z k o u , ž iv o tě  n a  n í (k a ra v a n y , s o u m a ř i) , d ru h á  č á s t 

z a v e d e  n á v š tě v n ík y  k  o b o ře  s  je le n y , b ý v a lé  s k lá rn ě , 

té m a tic k é  z a s tá v c e  z a m ě ře n é  n a  ry b y  v  H o rn í V lta v ic i (v iz . 

p ř ílo h a  P P 7 _  p ro je k to v á  d o k u m e n ta c e )  č i k  m ís tů m  s  

n e z a p o m e n u te ln ý m i ro z h le d y  d o  k ra jin y . T ře tí č á s t b u d e  

z a m ě ře n a  p ře d e v š ím  n a  p ln ě n í ú k o lů  s p o je n ý c h  s  

te h d e jš ím  ž iv o te m , m o ž n á  b u d e  ro v n ě ž  n á v š tě v a  n o v ě  

v z n ik lé  e x p o z ic e  v  o b c i K u b o v a  H u ť . (v iz  p ří lo h a  

L P 1 _ p ro je k to v á  d o k u m e n ta c e ) P o s le d n í č á s t z a v e d e  k  

s e jp ů m  -  m ís tů m  v z n ik lý m  p ř i rý ž o v á n í z la ta .

A k tiv itá t A 3  2  /  A k tiv ita  A 3  2 „G o ld e n e r S te ig -S a a l" in  0 4 .2 0 1 9 1 2 .2 0 2 0 8 .1 8 7 ,4 6  € T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  /

S trá ž n ý  /  „S íň  Z la tá  s te z k a " v e Č e s k á  re p u b lik a

S trá ž n é m
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Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fíir 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Beschreibung der 

Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der leweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren w ird

Aktivitát A3 3 / Aktivita A3 3

Beschreibung der 
Aktivitát:

Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner dle Aktivitát 
durchfuhren w ird.

Aktivitát A3 4 / Aktivita A3 4

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie dle 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. B itte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren w ird

In den Raumen des Gebáudes, das der Městys Strážný 
gehort, w ird ein Raum fůr Vortrage und W orkshops und fůr 
Tátigkeiten zu Themen, die den Goldenen Steig und die 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit betreffen, 
eingerichtet werden. Themen der (ein- oder 
zweisprachigen) Vortrage werden unter anderem die Fauna 
und Flora am Goldenen Steig, die Topographie am 
Goldenen Steig und die historischen Funde am Goldenen 
Steig sein. D ie W orkshops werden sich auf die 
untergangenen Ortschaften, die zeitgenossische 
Lebensweise der Einwohner und sonstige hiermit 
zusammenhángende Themen konzentrieren. Im Rahmen 
einer Vereinstátigkeit w ird in Form einer Arbeit das Thema 
Untergegangene Schulen im Bereich des Goldenen Steigs 
behandelt werden.

Dreisprachige Broschure Der 04.2019 
W interberger Zweig des 
Goldenen Steigs /
Trojjazyčná brožura 
Vimperská větev Zlaté stezky

Vorbereitung und Herausgabe einer Publikation uber den 
Goldenen Steig. In einer ca. 60-seitigen Publikation erfáhrt 
man W issenswertes uber 3 Zweige des Goldenen Pfades 
sowie uber 12 existierende Lehrrastplátze. Bestandteil 
dessen w ird auch eine kleine Kartě der gesamten Trasse 
m it Kennzeichnung von Interessanten Details in der 
Umgebung des Goldenen Steigs sein. D ie Broschure w ird in 
tschechischer, deutscher und englischer Sprache 
herausgegeben werden.

W erbematerialien / 04.2019
Propagační materiály

Die W erbematerialien werden zu zweierlei Zwecken dienen. 
Der erste Zweck ist die Starkung des Bewusstseins 
innerhalb der Ó ffentlichkeit bezúglich des Goldenen Steigs, 
dessen Geschichte und Bedeutungfúr die Gegenwart. Der 
zweite Zweck w ird dessen Nutzung bei der Absolvierung 
von Lehrwanderungen von Schulgruppen und Familien m it 
K indern sein.

Popis aktivity: V prostorech budovy patřící městysu Strážný bude zřízen
Prosím popište obsah prostor k pořádání přednášek a workshopů a činností
aktivity Uveďte prosím, který k tématům týkajících se Zlaté stezky a přeshraniční 
partner bude aktivitu spolkové spolupráce. Tématy přednášek (jedno i
realizovat dvoujazyčných) budou např. fauna a flora na Zlaté stezce,

m ístopis na Zlaté stezce či historické nálezy na Zlaté stezce. 
W orshopy budou zaměřeny na zaniklé osady, dobový 
způsob života obyvatel a další související témata. V rámci 
spolkové činnosti bude zpracováno formou práce téma 
Zaniklé školy v oblasti Zlaté stezky.

12.2020 5.048,17€ Tschechische Republik/
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím , který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Příprava a vydání publikace o Zlaté stezce. V cca 60 
stránkové publikaci budou uvedeny informace o 3 větvích 
Zlaté stezky, dále 12 existujících naučných zastaveních 
Součástí bude rovněž mapka celé trasy s vyznačením 
zajímavostí v okolí Zlaté stezky. Brožura bude vydána v 
českém, německém a anglickém  jazyce.

12.2020 12 450,70 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Propagační materiály budou využity ke dvěma účelům. 
Prvním je rozšiřování povědomí mezi veřejností o Zlaté 
stezce, její historii a významu pro současnost. Druhým 
bude jejich využití při absolvování naučných vycházek 
školních skupin a rodin s dětm i.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt.

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Nutzen stiften soli

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Zielwert / Cílová hodnota
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Orgamsationseinheiten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

Andere / Jiné Schuler der Grund-, Hauptschulen und 
weiterfuhrender Schulen, Studenten der 
Geschichtswissenschaften

Žáci základních a středních škol,studenti 
historie

150,00

Gaste und einheimische Bevolkerung / 
Návštěvníci a místní obyvatelé

Touristen, Einheimische turisté, místní obyvatelé 2 500,00

Vereine, Verbande und Institutionen (tátig 
im Bereich Nátur- und Kulturerbe) / Spolky, 
svazy a instituce (činné v oblasti přírodního 
a kulturního dědictví)

Kulturhistorisch interessierte Personen (z.B. 
M itarbeiter der Museen), Mitglieder der 
Vereine, Verbande und Genossenschaften 
mit verschiedenen thematischen 
Schwerpunkten - m ilitárisch, historisch usw.

Osoby zajímající se o kulturu a historii (např. 
zaměstnanci muzeí), členové spolků, 
občanských sdružení, oddílů, svazů různého 
tématického zaměření -vojenské, historické 
atd.

550,00

Gebietskorperschaften / Územní korporace Integrierte Landliche Entwicklung Abteiland, 
M ikroregion Horní Vltava Boubínsko, 
M ikroregion Šumava západ

Integrace zemského rozvoje Abteiland, 
M ikroregion Horní Vltava Boubínsko, 
M ikroregion Šumava západ

3,00

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr Periode /
Č. období

0

1

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

15

36

Beginn / 
Začátek

01.01.2018 

11 04.2019

Ende / 
Konec

10.04.2019 

31 03 2022
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Obec Kubova Huť

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatněni paušálu  na personální náklady: nein / ne
G ewáhlter Prozentsatz fůr d ie Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba prD paušály na kancelářské a adm inistrativní výdaje: 0,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem

Personalkosten / Personální náklady 0,00 €

Buro- und Verwaltungsausgaben  / Kancelářské a adm inistrativní výdaje 0,00 €

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestovaní a ubytování 0,00 €

Kosten fúr externe Expertise und D ienstle istungen / Naklady na externí odborné poradenství a na služby 17 460,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 51 177,00 €

Anschaffung und M iete von Im m obilien sow ie Baukosten / Pořízení a pronájem nem ovitostí a stavební práce 274.617,00 €

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y 0,00 €

G esam t J Celkem  3452:54,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ M ittel (EFRE-M ittel) / P rostředky C íl EÚS (prostředky ERDF) 291.765,90 € 85,00 %

51 .488,10€
Fbrderfáhiges G esam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 343.254,00 €

Finanzierungsquellen der Partnerm itte l / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

O bec Kubova Huť  offentlich/veřejné Kom m unale M ittel / O becní rozpočet 34.326,10€

M M R offentlich / veřejné Bundesm itte l/S tátní rozpočet 17 162,00€

G esam t/ Celkem  51,488,10€

: Koftnamleaing/ Národní spolufinancováni
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Gemeinde Hinterschmiding 

Kostenplan / Rozpočet

A nw endung de r P e rsona lkos tenpauscha le  / U p la tněn í paušá lu na  pe rsoná ln í nák lady : ne in  / ne

G ew ah lte r P rozen tsa tz fu r d ie  P auscha le  fu r B ú ro -und V e rw a ltungsausgaben / Z vo lená p rocen tn í sazba p ro  paušá ly  na kance lářské  a  adm in is tra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P ersona lkos ten / P e rsoná ln í nák lady

B u ro- und V e rw a ltungsausgaben / K ance lá řské  a adm in is tra tivn í výda je

R e ise- und U n te rbringungskos ten  / N ák lady na cestován i a uby tován í

K os ten fu r ex terne E xpertise  und D iens tle is tungen  / N ák lady na ex tern í odborné poradens tv í a na s lužby

A usrus tungskos ten  / V ýda je  na  vybaven í

A nschaffung  und  M ie te  von Im m ob illen  sow ie  B aukos ten / P o řízen í a p roná jem  nem ovitos tí a s tavební p ráce

N e ttoe innahm en / Č is té p říjm y

Gesamt / Celkem

0 ,00  €

0 ,00  €

0 ,00  €

38,320,40  €

67 401 ,60 €

40160 ,83 €

0 ,00  €

G esam t / C e lkem 145*882 ,83  €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z M itte l (E F R E -M itte l) / P ros tředky C íl E Ú S  (p ros tředky  E R D F ) 124.000 ,40  €  85 ,00 %

N a forra le  K ofinanz ierung/N á rodn í spa íu íin * i> ť O ván! 21 .882 ,43  €

F o rde rfah iges  G esam tbudge t des P a rtne rs  /  C e lkový  způsob ilý  rozpočet partnera 145 ,882,83  €

F inanz ie rungsque llen de r P a rtnerm itte l / Z d ro je  financován í p ros tředků pa rtne ra

Finanzierungsquelle / Zdroje 

financování
Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 

financování
Gesamt / Celkem Status / Stav

G em einde H in te rschm id ing ó ffen tlich  / ve ře jné K om m unale  M itte l / O becn í rozpoč e t 21.882 ,43  € ges ichert / za jiš těné

G esam t / C cd tem 21 .882 .43 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Gemeinde Phiiippsreut 

Kostenplan / Rozpočet
A nw endung  de r P e rsona lkos tenpauscha le / U p la tněn í paušá lu na pe rsoná ln í nák lady : ne in  / ne

G ew áh lte r P rozen tsa tz fů r d ie P auscha le fů r B iiro - und V e rw altungsausgaben / Z vo lené p rocen tn í sazba p ro  paušá ly  na  kance lářské  a adm in is tra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P ersonalkos ten  / P ersoná lní nák lady

B u ro- und V e rw a ltungsausgaben / K ance lá řské  a adm in is tra tivn í výda je

R e ise- und U n terb ringungskos ten  / N áklady  na ces tování a  uby tování

K os ten fu r ex terne E xpertise  und  D iens tle is tungen  / N ák lady na ex tern í odborné  poradens tv í a na s lužby

A usrús tungskos ten  / V ýda je  na vybaven í

A nscha ffung  und M ie te  von Im m ob illen  sow íe  B aukos ten / P o řízen í a p roná jem  nem ov itos tí a  s tavebn í p ráce

N e ttoe innahm en / Č is té p říjm y

Gesamt / Celkem

0 ,00  €

0 ,00  €

0 ,00  €

21.814 ,20  €

29.056 ,53  €

3 .941 ,88  €

0 ,00  €

G esaro t! C e lkem 54 .812 ,61 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem

Z ie l E T Z M itte l (E FR E -M itte l) / P ros tředky C íl E Ú S (p ros tředky E R D F)

N árodn í spo lu tk tančovánl

F o rde rfáh iges  G esam tbudge t des P a rtne rs / C e lkový  způsob ilý  rozpočet partnera

46.590 ,71 €  

8221,30  c ! 

54 .812 ,61 €

Fórdersatz / Dotační sazba

85,00 c

F inanz ie rungsque llen de r P a rtne rm itte l / Z d ro je  financován í p ros tředků pa rtne ra

Finanzierurtgsquelle / Zdroje 
financování

Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

G em einde P h iiippsreut ó ffen tlich / ve ře jné K om m una le  M itte l / O becní rozpočet 8 .221 ,90 € ges iche rt / za jiš těné

G esam t/C ekem 8221,90 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Stadt Freyung 

Kostenplan / Rozpočet

Anw endung der Personalkostenpauschale / U platnění paušálu  na personáln í náklady: ne in / ne
G ew ahlter P rozentsatz fur d ie Pauschale fur Buro- und Verw altungsausgaben / Zvo lená procentní sazba pro paušály na kancelářské a adm inistra tivní výdaje : 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

Personalkosten / Personální náklady

Bůro- und Verw altungsausgaben / Kancelářské a adm in istrativní výdaje

R eise- und U nterbringungskosten  / N áklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und D ienstle istungen / N aklady na externí odborné poradenství a na služby

Ausrůstungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Im m obilien  sow ie Baukosten / Pořízení a pronájem  nem ovitostí a stavební práce

N ettoe innahm en / Č isté příjm y

0,00 €

0,00 €

0,00 €

8.975,00 €

7 009,10€

11.900,00 €

0,00 €

G esam t/C elkem 27.88410 C

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ M ittel (EFR E-M ittel) / P rostředky C íl EÚ S (prostředky ER D F) 23.701,48 € 85,00 %

N atlonaJe Kofw tónzie iungV N árodní spo lufinancování 4;182,62  € .

Fórderfah iges G esam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 27.884,10 €

Finanzierungsquellen der Partnerm ittel / Zdro je financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje 
financování

Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

Stadt Freyung offentlich / veřejné Kom m unale M ittel / O becní rozpočet 4.182,62 € gesichert / za jiš těné

G esam t / C elkem 4.182,62 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Markt Rohrnbach

Kostenplan / Rozpočet
A nw endung  de r P e rsona lkos tenpauscha le  / U p la tněn í paušá lu  na pe rsoná ln í nák lady : ne in  / ne

G ew ahlte r P rozen tsa tz fu r d le  P auscha le fú rB u ro -und  V e rw altungsausgaben  / Z vo lená  p rocen tn í sazba p ro  paušá ly na kance lá řské  a adm in is tra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P ersona lkos ten / P e rsoná ln í nák lady

B ú ro- und V erw altungsausgaben  / K ance lá řské  a adm in is tra tivn í výda je  

R e ise- und U n terb ringungskos ten  / N ák lady na ces tován í a uby tování

K os ten fu r ex terne E xpertise  und  D iens tle is tungen  / N ák lady na ex tern í odborné  poradens tv í a na s lužby  

A usrus tungskos ten  / V ýda je  na  vybaven í

A nscha ffung und M ie te  von Im m ob ilien  sow ie  B aukos ten / P o řízen í a p roná jem  nem ov itos tí a s tavebn í p ráce

Gesamt / Celkem

0 ,00  €  

0 ,00  €  

0 ,00  €  

34 .110 ,80 €  

32 968 ,95  €  

82  458 ,70  €

N e ttoe innahm en /  Č is té  p ří|m y 0 ,00  €

G esam t / C e& em 149.S S ® !3$  €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fbrdersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z M itte l (E FR E -M itte l) / P ros tředky C íl E Ú S  (p ros tředky E R D F ) 127 .107,68  € 85,00 %

ffe iió řiá te  'K o ftnanaé rung  / N árodn í spo íuR nancován l 22430 ,77  € :

F orde rfáh iges G esam tbudge t des P artners  / C e lkový  způsob ilý  rozpočet partnera 149.538 ,45  €

F inanz ie rungsque llen  de r P a rtne rm itte l /  Z d ro je  financován í p ros tředků pa rtne ra

Finanzierungsquelle 1 Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

M ark t R oh rnbach ó ffen tlich  / ve ře jné K om m una le  M itte l / O becní rozpoče t 22 .430,77 € ges iche rt / za jiš těné

G esam t / C e lkem 22 .430 ,77 €
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Partnerbudget / Rozpočet p a rtn e ra  - Stadt W a ld k irc h e n  

Kostenplan / Rozpočet
A n w e n d u n g  d e r  P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  /  U p la tn ě n í  p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í  n á k la d y : n e in  /  n e

G e w a h lte r  P ro z e n ts a tz  fu r  d ie  P a u s c h a le  fů r  B u ro -  u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  /  Z v o le n á  p ro c e n tn í  s a z b a  p ro  p a u š á ly  n a  k a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í  v ý d a je : 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P e rs o n a lk o s te n  /  P e rs o n á ln í n á k la d y

B u ro -  u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  /  K a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra t iv n í  v ý d a je

R e is e -u n d  U n te rb r in g u n g s k o s te n  /  N á k la d y  n a  c e s to v á n i a  u b y to v á n í

R o s te n  fu r  e x te rn e  E x p e r t is e  u n d  D ie n s tle is tu n g e n  /  N á k la d y  n a  e x te rn í o d b o rn é  p o ra d e n s tv í  a  n a  s lu ž b y

A u s ru s tu n g s k o s te n  /  V ý d a je  n a  v y b a v e n í

A n s c h a ffu n g  u n d  M le te  v o n  Im m o b ih e n  s o w ie  B a u k o s te n  /  P o říz e n í a  p ro n á je m  n e m o v ito s tí a  s ta v e b n í p rá c e

N e tto e in n a h m e n  /  Č is té  p ř í jm y

Gesamt/Celkem

0 ,0 0  €

0 ,0 0  €

0 ,0 0  €

7 4 .0 6 4 ,1 4  €

9 0  9 1 8 ,5 0  €

5  0 0 0 ,0 0  €

0 ,0 0  €

G e s a m t /  C e lk e m 1 6 9 .9 8 2 ,6 4  C

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z  M itte l (E F R E -M itte l)  /  P ro s tře d k y  C íl E Ú S  (p ro s tře d k y  E R D F ) 1 4 4 .4 8 5 ,2 4  € 8 5 ,0 0  %

• fó tH ik ia ie  K o firk if ta e ru n j; • ' řS S ife d n f s p c íu f! . 'ta n c o v á n i 2 5 4 9 7 ,4 0  €

F o rd e r fá h ig e s  G e s a m tb u d g e t d e s  P a r tn e rs  /  C e lk o v ý  z p ů s o b ilý  ro z p o č e t p a r tn e ra 1 6 9 .9 8 2 ,6 4  €

F in a n z ie ru n g s q u e lle n  d e r  P a r tn e rm itte l t Z d ro je  f in a n c o v á n í p ro s tře d k ů  p a r tn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje 

financování
Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 

financování
Gesamt / Celkem Status /  Stav

S ta d t W a ld k irc h e n o ffe n tlic h  /  v e ře jn é K o m m u n a le  M itte l /  O b e c n í ro z p o č e t 1 7 .5 3 5 ,4 0  € g e s ic h e r t  /  z a jiš tě n é

L a n d e s s te lle  fu r n ic h ts ta a tlic h e  M u s e e n  in  

B a y e rn

o ffe n tlic h  /  v e ře jn é L a n d e s m itte l / K ra js k ý  ro z p o č e t 7  9 6 2 ,0 0  € g e s ic h e r t  /  z a jiš tě n é

G e s a m t /  C e lk e m 2 5 .4 9 7 ,4 0  €
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Europáische UnionRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Obec Horní Vltavice 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendungder Psrsonalkostenpauschale/  Uplatnění paušálu  na personální náklady; nein/ ne
G ewáhlter Prozentsatz fůr d ie Pauschale fůr Bůro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a adm inistrativní výdaje: 0,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben  / Kancelářské a adm inistrativní výdaje

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und D ienstle istungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Im m obilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nem ovitostí a stavební práce

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y

Gesamt / Celkem

0,00 €

0,00 €

0,00 €

800,00 €

40 028,00 €

7 895,00 €

0,00 €

G esam t/Celkem 48.TS3,0O  €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ M ittel (EFRE-M ittel) / P rostředky C íl EÚS (prostředky ERDF) 41.414,55 € 85,00%

Natíonale Kofinaaaerung / Národní spolufnwrvcován- 7308,45 €

Fórderfáhiges G esam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 48.723,00 €

Finanzierungsquellen der Partnerm itte l / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

O bec Horní V ltavice óffentlich /veřejné Sonst. óffentl. M ittel / O statní veřejné zdroje 4,872,45 €

M M R óffentlich/veřejné Bundesm itte l / S tatn i rozpočet 2 436,00 €

Gesamt/ Celkem 7.308,45 €
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Europáische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Mikroregion Horní Vltava - Boubínsko 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / U platnění paušálu  na personální náklady: ne in / ne
G ew áhlter P rozentsatz  fůr d ie Pauschale fůr Bůro- und Verw altungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály  na kancelářské a adm in istra tivní výdaje: 0 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verw altungsausgaben / Kancelářské a adm in istra tivní výdaje

R eise- und U nterbringungskosten  / N áklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und D ienstle istungen / N áklady na externí odborné poradenství a na služby

Gesamt / Celkem

0,00 €

0,00 €

0,00 €

17.518,02 €

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Im m obilien  sow ie Baukosten / Pořízem  a pronájem  nem ovitostí a stavební práce

N ettoe innahm en / Č isté příjm y

19,623,40 €

0,00 €

0,00 €

G esam t / C elkem 37.141,42 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ M ittel (EFR E-M ittel) / P rostředky C íl EÚ S (prostředky ER DF) 31.570,20 € 85,00 %

N dUoriaJt: Kofínamiewng ! N áfodní spo lufinancováni 5,571,Ž2-€ !

Fbrderfáh iges G esam tbudget des Partners / C elkový způsobilý rozpočet partnera 37,141,42 €

Finanz ierungsque llen der Partnerm itte l / Zdro je financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

M ikroregion H orní V ltava - Boubínsko offentlich / veře jné Sonst. ó ffentl. M ittel / O statní veřejné zdroje 3,714,22 €

M M R offentlich / veře jné Bundesm itte l / S tatní rozpočet 1 857,00 €

G esam t/C elkem 5.571,22 €
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EuropSische UnionWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro p a is c h e r F o n d s  f i ir  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

5.2 Ort der Projektdurchfůhrung / Místo realizace projektu

B itte  s e tz e n  S ie  e in  H á k c h e n , in  w e lc h e m  L a n d k re is  im  F re is ta a t B a y e rn  b z w  in  w e lc h e m  

B e z irk  in  d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  d a s  P ro je k t d u rc h g e fu h r t w ird

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 

Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

P ro s ím  z a š k r tn ě te , v  ja k é m  z e m s k é m  o k re s u  v e  S v o b o d n é m  s tá tě  B a v o rs k o  re s p  v ja k é m  
k ra ji v  Č e s k é  re p u b lic e  b u d e  p ro je k t re a liz o v á n

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 

Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• F re y u n g -G ra fe n a u • J ih o č e s k ý  k ra j

B it te  e r la u te rn  S ie  im  T e x tfe ld , o b  d le  a u s g e w a h lte n  ra u m lic h e n  E in h e ite n  v o lls ta n d ig  o d e r  

n u r te ilw e is e  a b g e d e c k t  w e rd e n . F a lls  d ie s e  n u r te ilw e is e  a b g e d e c k t w e rd e n , n e n n e n  S ie  

b it te  d ie  b e tro ffe n e n  G e m e in d e n .

M it d e n  A k tiv itá te n  w e rd e n  in s b e s o n d e re  d ie  G e b ie te  d e r  b e te ilig te n  P a r tn e r a b g e d e c k t. 

D u rc h  d ie  Ů b e ra rb e itu n g  d e r  W e b s ite  a u s  d e m  V o rg á n g e rp ro je k t "1 0 0 0 J a h re  G o ld e n e r  

S te ig "  p ro fit ie re n  a b e ra lle , a n  d e n  G o ld e n e n  S te ig e n  g e le g e n e n  G e m e in d e n , D ie  
Z u s a m m e n a rb e it m it u b e rg e o rd n e te n  P a r tn e rn  fu h r t z u  e in e r S tre u u n g  d e s  P ro je k ts  im  

g e s a m te n  B a y e r is c h e n  W a ld  u n d  B ó h m e rw a ld . A n  d e r  ts c h e c h is c h e n  S e ite  w e rd e n  d ie  

A k t iv itá te n  im  B e g ie r  d e r  G e m e id e n  S trá ž n ý , F lo rn í  V lta v ic e , K u b o v a  H u ť  u n d  V im p e rk  

u m g e s e tz t.

Aktivitáten aufterhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

B itte  b e n e n n e n  S ie  je n e  A k t iv itá te n , d ie  a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  s ta tt fin d e n , u n d  

g e b e n  S ie  a n , w o  d ie s e  A k t iv itá te n  je w e ils  s ta ttf in d e n . B it te  b e s c h re ib e n  S ie , w e lc h e n  

M e h rw e r t d ie s e  A k t iv itá te n  fu r  d a s  P ro g ra m m g e b ie t h a b e n

V  te x to v é m  p o li p ro s ím  u v e ď te , z d a  js o u  v y b ra n é  ú z e m n í je d n o tk y  p o k ry ty  z c e la  n e b o  

p o u z e  č á s te č n ě . P o k u d  js o u  ty to  u z e m n í je d n o tk y  p o k ry ty  p o u z e  č á s te č n ě , v y jm e n u jte  

p ro s ím  d o ty č n é  o b c e

A k tiv ity  s e  b u d o u  re a liz o v a t p ře v á ž n ě  n a  ú z e m í z ú č a s tn ě n ý c h  o b c í. Z  p ře p ra c o v á n í w e b u  z  

m in u lé h o  p ro je k tu  „1 0 0 0  le t Z la té  s te z k y " b u d o u  a le  p ro f ito v a t v š e c h n y  o b c e  le ž íc í n a  Z la té  

s te z c e . S p o lu p rá c e  s  n a d ř íz e n ý m i p a r tn e ry  v e d e  k  ro z š íře n í p ro je k tu  p o  c e lé m  B a v o rs k é m  
le s e  a  Š u m a v ě . A k t iv ity  n a  č e s k é  s tra n ě  b u d o u  p ro b íh a t  n a  ú z e m í o b c í S trá ž n ý , H o rn í 

V lta v ic e , K u b o v a  H u ť  a  V im p e rk .

P ro s ím  v y jm e n u jte  a k tiv ity ,  k te ré  s e  k o n a jí m im o  d o ta č n í  ú z e m í, a  u v e ď te , k d e  s e  ty to  

a k t iv ity  k o n a jí . P o p iš te  p ro s ím , ja k ý  p ř ín o s  m a jí ty to  a k t iv ity  p ro  d o ta č n í  ú z e m í.

1  G e s a m tb u d g e t d e r  A k t iv itá te n  a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  ( in d ik a t iv ) /  C e lk o v é  z p ů s o b ilé  v ý d a je  a k t iv it  m im o  d o ta č n í ú z e m í ( in d ik a tiv n ě )  0 ,0 0  €

2 . D a v o n  K o s te n  fu r  M a rk e tin g m a B n a h m e n  u n d  A u fb a u  v o n  K a p a z ita te n  ( in d ik a t iv ) /  Z  to h o  v ý d a je  n a  a k t iv ity  m im o  d o ta č n í ú z e m í tý k a jíc í  s e  0 ,0 0  €
p ro p a g a č n íc h  č in n o s tí a  b u d o v á n í k a p a c it ( in d ik a tiv n ě )

3  G e s a m tb u d g e t d e r  A k t iv itá te n  a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  a b z u g lic h  d e r  K o s te n  fu r  M a rk e t in g m a B n a h m e n  u n d  A u fb a u  v o n  K a p a z ita te n  0 ,0 0  €

( in d ik a tiv , Z e ile  1 m in u s  Z e ile  2 )  /  C e lk o v é  z p ů s o b ilé  v ý d a je  a k t iv it  m im o  d o ta č n í ú z e m í b e z  a k t iv it  m im o  d o ta č n í ú z e m í tý k a jíc íc h  s e  p ro p a g a č n íc h

č in n o s tí a  b u d o v a n í k a p a c it ( in d ik a t iv m , 1 . řá d e k  m in u s  2  řá d e k )

4  E F R E -M itte l a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  ( in d ik a tiv )  /  P ro s tře d k y  E R D F  m im o  d o ta č n í Ú z e m í ( in d ik a tiv n ě )  0 ,0 0  €

5  E F R E -M itte l a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  o h n e  M a rk e t in g m a R n a h m e n  u n d  A u fb a u  v o n  K a p a z ita te n  ( in d ik a t iv ,  Z e ile  4  m in u s  Z e ile  2  m u lt ip liz ie rt  0 ,0 0  €

m it d e m  F o rd e rs a tz  -  fa lls  u n te rs c h ie d lic h e  F o rd e rs a tz e  d e r  P ro je k tp a r tn e r , m it d e m  m e d r ig e re n ) / P ro s tře d k y  E R D F  m im o  d o ta č n í ú z e m í b e z  a k t iv it

tý k a jíc íc h  s e  p ro p a g a č n íc h  č in n o s tí  a  b u d o v á n í  k a p a c it  (m d ik a tív n ě , 4 , řá d e k  m in u s  2  řá d e k  k lá t d o ta č n í  s a z b a  -  v  p ř íp a d ě  ro z d í ln ý c h  d o ta č n íc h  s a z e b  

p ro je k to v ý c h  p a r tn e ru  n iž š í d o ta č n í s a z b a ) 0  7 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6  A n te il d e r  E F R E -M itte l a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  o h n e  M a rk e tin g m a G n a h m e n  u n d  A u fb a u  v o n  K a p a z lta te n  a n  d e n  E F R E -G e s a m tm itte ln  d e s  0 ,0 0  %

P ro je k ts  ( in d ik a tiv , Z e ile  5  d iv id ie rt  d u rc h  E F R E -G e s a m tm itte l d e s  P ro je k ts )  /  P o d íl p ro s tře d k ů  E R D F  m im o  d o ta č n í ú z e m í b e z  a k t iv it  tý k a jíc íc h  s e  

p ro p a g a č n íc h  č in n o s tí a  b u d o v á n í k a p a c it n a  c e lk o v ý c h  p ro s tře d c íc h  E R D F  z a  p ro |e k t ( in d ik a tiv n ě , 5  řá d e k  d ě le n o  c e lk o v é  p ro s ře d k y  E R D F  z a  p ro je k t)
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5.3 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků

Kosten fůr den Erwerb des Grundstůcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget / 

na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových
způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy

Nr./
Č.

Dateiname / Název souboru Beschreibung/ Popis

2 275_A .A 1 .8._K os tenschá tzung_D ig ita lis ie rung_M useum _G o ldener_S te ig .x lsx K os tenschá tzung zu r D ig ita lis ie rung  des M useum s G o ldene r S te ig  
in  W a ldk irchen / R ozpoče t - d ig ita lizace m uzea Z la té  s tezky  ve  
W a ldk irchen

3 275_A .A 1 1 _K os tenschá tzung_E rlebm sge lánde_H in te rschm id ing pd f K os tenschá tzung zu E rlebn isge lande  D o rfw e ihe r und H e rzogsreu t 
/ R ozpočet - Z ážitková ob las t obecn í rybn ík  a H e rzogsreu t

6 S aeum erta fe l-2e r-G utsm ied l-D es ign -052018 .pd f E n tw u rfzu den  e inhe itlichen  In fo rm ations ta fe ln  / N ávrh 
jednotných  in fo rm ačních  tabu lí

8 275_B es ta tigungen_assoz iie rte_P a rtne r_B Y  pd f B es tá tigungen U ber d ie assoz iie rten P a rtne rschaften / P otv rzen í o  
asoc iovaných pa rtne rs tv ích

9 275_B es ta tigungen_de r_G em e inden_B Y .pd f B es tá tigungen der P ro jek tpa rtne r zu R echts form , V o rs teue rabzug, 
D em in im is , e tc . / P otv rzen í pa rtne rů p ro jek tu  o p rávn í fo rm ě , 
odeč tení daně na  vs tupu, dem in im is  a td .

10 LP 1_B eleg_uber_d ie_B e rech tigung_zu r_G eschá fts fuhrung ,_D ok lad jedna te lského_oprávnění.pd f B e leg uber d ie  B e rech tigung zu r G escháfts fuhrung  / / D ok lad  
jedna te lského oprávnění

11 LP 1_E hrene rk lá rung ,_Č es tné_p roh lášen í.pd f E h rene rk lá rung /Č es tné p roh lášen í

12 LP 1_B es itz tanbe leg ,_D ok lad_p rokazu jíc í_v las tn ické_p rávo_k_nem ov itos tem .pd f B es itz tanbe leg / D ok lad p rokazu jíc í v las tn ické  p rávo  k 
nem ov itos tem

13 LP 1_P ro jek tdokum en ta tion ,_P ro jek tová_dokum entace .pd f P ro jek tdokum enta tion / P ro jek tová  dokum en tace

14 LP 1_K ataste rka rte ,_K a tas trá ln i_m apa  pd f K a tas terka rte  / K atas trá ln í m apa

15 A .A 3 .1_A uss te llungsm obe l,_M obiliá ř_p ro_expoz ic i.x ls LP 1_D e ta illie rte r K os tenp lan  / LP  1_ P od robný rozpoče t

16 A  A 3 1_ -_B aukos ten x ls LP 1_D e ta illie rte r K os tenp lan  / LP 1_P od robný rozpoče t

17 A .A 3 .1_-_B aukosten.pdf LP 1_D e ta illie rter K os tenp lan / LP 1_P od robný  rozpoče t

18 A .A 3 1_A uss te llungsm obel,_M obiliá ř_pro_expoz ic i.pd f LP  1_D e ta illie rte r K os tenp lan / LP 1_P od robný  rozpoče t

19 A .A 3.1  ._A uss te llung_E xpoz ice.pd f LP 1_D eta illie rte r K os tenp lan  / LP  1_ P odrobný rozpoče t

20 LP 1_P riloha_13_ -_P odrobny_ rozpoce t x lsx /

21 LP 1  _5onch tiges_, J  i n  é ,_os ta tn  í. p d f /

22  LP1_B eleg_ube r_den_E in fluss_des_P ro jekts_auf_d ie_U m w elt,_D ok lad_o_v livu_pro jek tu_na_ž ivo tnLp rostře B e leg uber den E in fluss des P ro jek ts  au f d ie  U m w e lt/ D ok lad o
d í.pd f v livu  p ro jek tu na ž ivo tn í p ros třed í

23  P P 7_E hrenerk lá rung_ Č estné_proh lášen í.pd f E h rene rk lá rung  / Č es tné p roh lášen í
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24 PP7_Katasterkarte,_Katastrálm_mapa pdf

25 PP7_Projektdokumentation,_Projektová_dokumentace.pdf

26 PP7_Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet pdf

27 PPZ_Priloha_13_-Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet.xlsx

28 PP8_Beleg_uber_dieJnstitution_Doklad_o_právní_subjektivitě pdf

29 PP8_Ehrenerklárung,_Čestné_prohlášení.pdf

30 PP8J3esitztanbeleg,_Doklad_prokazující_vlastnické_právo_k_nemovitostem.pdf

31 PP8_Katasterkarte,_Katastrální_mapa.pdf

32 Sonchtiges Jiné,_ostatni.pdf

33 Sonchtiges Jiné,_ostatní_-Karte,mapa.pdf

34 PP8_Priloha_13_-Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet.xlsx

35 PP8_Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet.xlsx

36 Partnerská_dohoda_CÍI_EÚS_Česká_republlka_-_Svobodny_stát_Bavorsko_2014-2020 pdf

37 PP1_Beleg_úber_die_Standortfestlegung_Doklad,_najehož_základěJe_stavba_umístěna.pdf

38 275_ABS_Detaíllierter_Kostenplan_decz_Rohrnbach_06.03 2019 xlsx

39 275_ABS_Detaillierter_Kostenplan_decz_Waldkirchen_06.03.2019.xlsx

40 275_ABS_Detaillierter_Kostenplan_decz_Freyung_06 03.2019.xlsx

41 275_ABS_Detaillierter_Kostenplan_decz_Philippsreut_06.03.2019.xlsx

42 275_ABS_Detaillierter_Kostenplan_decz_Hinterschmiding_06 03 2019.xlsx

43 275_Stadtratsbeschluss_Waldkirchen_06.03.2019.pdf

44 275_TVO_Stellungnahme_zum_Pro|ekt_06 03.2019.pdf

45 Kostenubersicht_Museum_Waldkirchen_06.03.2019.xlsx

46 275_Entwurf_gemeinsamejnfotafel_06 03.2019.pdf

47 275_Gemeinderatsbeschluss_Philippsreut_06.03.2019.pdf

48 275_Bestatigungen_assoznerte_Partner_BY_06 03.2019.pdf

49 275_A.A1.1._Kostenschatzung_Erlebnisgelande_Hinterschmiding_06.03.2019.pdf

Katasterkarte / Katastrální mapa 

Projektdokumentation / Projektová dokumentace 

Detaillierter Kostenplan / Podrobný rozpočet 

Detaillierter Kostenplan / Podrobný rozpočet 

Beleg uber die Institution / Doklad o právni subjektivitě 

Ehrenerklarung / Čestné prohlášení

Besitztanbeleg / Doklad prokazující vlastnické právo k 
nemovitostem

Katasterkarte / Katastrální mapa 

/

/

Detaillierter Kostenplan / Podrobný rozpočet 

Detaillierter Kostenplan / Podrobný rozpočet

/

/

Kostenplan des Markt Róhrnbach / Rozpočet Městyse Róhrnbach 

Kostenplan der Stadt Waldkirchen / Rozpočet města Waldkirchen 

Kostenplan der Stadt Freyung / Rozpočet města Freyung

Kostenplan der Gemeinde Philippsreut / Rozpočet obce 
Philippsreut

Kostenplan der Gemeinde Hinterschmiding / Rozpočet obce 
Flinterschmiding

Stadtratsbeschluss der Stadt Waldkirchen / Usnesení rady města 
Waldkirchen

Positive Stellungnahme des Tourismusverband Ostbayern / 
Pozitivní stanovisko svazku Tourismusverband Ostbayern

Kostenubersicht zu den geplanten MaBnahmen im Museum 
Goldener Steig in Waldkirchen / Rozpočet plánovaných opatření v 
muzeu Zlaté stezky ve Waldkirchen

Entwurf der geplanten Informationstafeln im einheitlichen Layout 
fur alle Partner / Návrh plánovaných informačních tabulí 
jednotného vzhledu pro všechny partnery

Gemeinderatsbeschluss der Gemeinde Philippsreut / Usnesení 
rady obce Philippsreut

Bestátigungen uber die assoziierten Partnerschaften / Potvrzení o 
asociovaných partnerstvích

Kostenschatzung zu Erlebnisgelánde Dorfweiher und Herzogsreut 
/ Rozpočet - Zážitková oblast obecní rybník a Herzogsreut
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275_Bestatigungen_der_Gemeinden_BY_06.03.2019.pdf Bestátigungen der Projektpartnerzu Rechtsform , Vorsteuerabzug, 
Deminim is, etc / Potvrzení partnerů projektu o právní form ě, 
odečtení daně na vstupu, deminimis atd.

275_Subventionserheblichkeit_BY_06.03.2019.pdf Unterzeichnete Subventionserhebnlichkeit_bayerische Anlage / 
Podepsaná bavorská příloha "Zásadní význam v žádosti 
uvedených údajů pro udělení dotace"

PP7_Beleg_uber_die_Berechtigung_zur_Geschaftsfuhrung,_Dokladjednatelského_oprávnění.pdf

Partnerská_dohoda_Partnerschaftsvereinbarung.pdf

Beleg uber die Berechtigung zur Gescháftsfůhrung / Doklad 
jednatelského oprávněni

/

Partnerská_dohoda_Partnerschaftsvereinbarung.pdf

275_Gem einderatsbeschluss_Rohrnbach_01 .04.2019.pdf

Partnerschaftsvereinbarung / Partnerská dohoda

Gemeinderatsbeschluss Róhrnbach / Usnesení rady obce 
Róhrnbach

Kopie_von_275_ABS_DetaiH ierter_Kostenplan_decz_Hinterschm iding_01.04.2019.xlsx

Kopie_von_275_ABS_Detaillierter_Kostenplan_decz_Philippsreut_01.04.2019.xlsx

Kopie_von_275_ABS_Detaillierter_Kostenplan_decz_Róhrnbach_01 04.2019.xlsx

Uberarbeiteter Kostenplan der Gemeinde H interschmiding / 
Rozpočet obce H interschm iding

Uberarbeiteter Kostenplan der Gemeinde Philippsreut / Rozpočet 
obce Philippsreut

Uberarbeiteter Kostenplan des M arktes Róhrnbach / Rozpočet 
obce Rohrnbach

Kopie_von_275_ABS_Detaillierter_Kostenplan_decz_W aldkirchen_01.04.2019.xlsx Ůberarbeitere Kostenplan der Stadt W aldkirchen / Rozpočet obce 
W aldkirchen

Kopie_von_275_ABS_Detaillierter_Kostenplan_decz_Freyung_01.04  2019.xlsx

LP1,_PP7,_PP8_Beleg_úber_den_Einfluss_des_Projekts_auf_die_Um we!t,_Doklad_o_vlivu_projektu_na_život
ní_prostředí.pdf

Uberarbeiteter Kostenplan der Stadt Freyung / Rozpočet obce 
Freyung

Beleg uber den Einfluss des Projekts auf die Um welt / Doklad o 
vlivu projektu na životní prostředí

LP1 Beleg_úber den Einfluss des Projekts auf die Um welt, Doklad o vlivu projektu na životní prostře 
dípdf

Beleg uber den Einfluss des Projekts auf die Um welt / Doklad o 
vlivu projektu na životní prostředí

LP1,_PP7,_PP8_Beleg_úber_den_Einfluss_des_Projekts_auf_die_Um welt,_Doklad_o_vlivu_projektu_na_život

ní_prostředí.pdf

Beleg uber den Einfluss des Projekts auf die Um welt / Doklad o 
vlivu projektu na životní prostředí

LP1_Katasterkarte,_Katastrální_mapa pdf Katasterkarte / Katastrální m apa

LP1_Besitztanbeleg,_Doklad_prokazující_vlastnické_právo_k_nem ovitostem_384_1.pdf Besitztanbeleg 384_1 / Doklad prokazující vlastnické právo k 
nem ovitostem 384_1

PP7_Beleg_uber_die_Standortfestlegung_Doklad,_najehož_základěje_stavba_um ístěna.pdf Beleg uber die Standortfestlegung / Doklad, na jehož základě je 
stavba um ístěna

P  P7_Katasterka rte,_Katastrá  In  í_mapa .pdf Katasterkarte / Katastrální m apa

PP8_Ehrenerklarung,_Čestné_prohlášení pdf Ehrenerklárung / Čestné prohlášení

P  P8_Katasterka rte,_Katastrá  In  Lm apa .pdf Katasterkarte / Katastrální mapa

PP7_Ehrenerklarung,_Čestné_prohlášení pdf Ehrenerklárung / Čestné prohlášení

LP1_A.A3.1._Ausstellung_Expozice.pdf Ausstellung / Expozice

PP8_Priloha_13_-Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet xlsx Kostenplan / Rozpočet

PP7_Priloha_13_-Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet.xlsx Kostenplan / Rozpočet
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LP1_Prlloha_13_-_Podrobny_rozpocet.xlsx

PP8_-Zustimmung_zur_Nutzung_des_Gebáudes_-_Marktflecken_Strážný,_Souhlas_s_užíváním_stavby_-_Mě
stys_Strážný.pdf

PP8_Ehrenerklárung,_Čestné_prohlášení pdf 

PP7_Ehrenerklárung,_Čestné_prohlášení.pdf 

LP1_Priloha_13_-_Podrobny_rozpocet.xlsx

PP7_Priloha_13_-Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet.xlsx

PP8_Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet.xlsx

PP8_Priloha_13_-Detaillierter_Kostenplan_Podrobný_rozpočet.xlsx

LP1,_PP7,_PP8_Beleg_uber_den_Einfluss_des_Projekts_auf_die_Umwelt,_Doklad_o_vlivu_projektu_na_život
ní_prostředi.pdf

PP7_Ehrenerklárung__Čestné_prohlášení.pdf

PP7_Ehrenerklarung,_Čestné_prohlášení.pdf 

275_Gemeinderatsbeschluss_Hinterschmiding_11.04.2019.pdf

275_Stadtratsbeschluss_Freyung.pdf 

LP_1_bank.ucet- EUR.pdf 

LP_1_bank učet - CNB.pdf 

LP_1_Souhlas ZO.pdf

LP_1 „Seznam zadávacích a výběrových řízení.pdf 

LP_1_PD ověřená.pdf 

LP_1 „Veřejnoprávní smlouva pdf 

PP_8_Financni identifikace - SR.pdf 

PP_8_Prohlášení o financováni.pdf 

PP_8_Přehled výběrových a zadávacích řízení.pdf 

PP7_PD ověřena.pdf

PP7_Seznam výběrových a zadávacích řízení.pdf

PP7_finanční identifikace SR pdf

PP7_Usneseni.pdf

LP1_oprava učtu ČNB.pdf

PP7_oprava spolufinancování projektu.pdf

PP8_Prohlášení o financování 2 pdf

Kostenplan / Rozpočet

Zustimmung zur Nutzung des Gebáudes - íVlarktflecken Strážný / 
Souhlas s užíváním stavby - Městys Strážný

PP8_Ehrenerklárung / PP8_Čestné prohlášení 

PP7_Ehrenerklárung / PP7_ Čestné prohlášení 

LP1 „Kostenplan / LP1_Rozpočet 

PP7_Kostenplan / PP7„Rozpočet 

PP8„Kostenplan / PP8_rozpočet 

PP8_Kostenplan / PP8_rozpočet

Beleg uber den Einfluss des Projekts auf die Umwelt / Doklad o 
vlivu projektu na životní prostředí

/

PP7_Ehrenerklárung / PP7_ Čestné prohlášení

Gemeinderatsbeschluss Hinterschmidingh / Usnesení rady obce 
Fíinterschmiding

Stadtratsbeschluss Freyung/ Usneseni rady města Freyung 

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/
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Europaísche UnionVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u rop á isch e r F o n ds fu r 
re g io n a le E n tw ick lu ng  

E v ro pský  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

M it E in re ich en  d e s A n tra g s b e s tá tig t d e r L e a dp a rtn e r d ie  K e nn tn isna hm e  u nd  d ie B e a ch tun g d e r fo lg e n d e n A u s fů hrun ge n:

1 . D e r Le ad pa rtne r b e a n tra g t m it d e m  vo rlie ge n de n  A n tra g  d ie  F o rd eru n g d e s b e sch rie b en e n P ro je k te s a us  d e m  Z ie l E T Z  P rog ram m  zu r g re n zúb e rg re ife n d e n Z u sa m m e n arb e it F re is ta a t B a ye rn -T sch e ch isch e R e pu b lik  2 01 4-20 20 .
2 . D e r L e ad p artne r b e s tá tig t, d a ss m it d er D u rch fu hru ng d e s P ro jek te s e rs t n a ch A b sch lu ss d e s R a h m e n ve rtra ge s Z ie l E T Z F re is ta a t B a ye rn -Tsch ech isch e R e pu b lik 2 01 4-2 02 0 b zw . n a ch d em  in d e r Z u s tim m u n g zu m  B e g in n d e r 

P ro je k td u rch fu h ru n g fe s tg e le g ten D a tum  b e go n ne n w ird . V o r A b sch luss d e s R a h m en ve rtra g e s Z ie l E T Z F re is ta a t B a ye rn -Tsch ech isch e  R e p ub lik 2 01 4-2 02 0 b zw . vo r d e m  in d er Z u s tim m u n g zu m  B e g in n d e r P ro je k t d u rch fu h run g 
fe s tge leg te n D a tum  d u rfe n  le d ig lich  M a ftn a h m e n zu r V o rb e re itun g  d e s P ro je k te s d urchg efu hrt  w e rd e n , d ie  in  b e gre nz te r H o h e zu sch uss fá h ig  s in d .

3 . A u f d ie  B e w illigu ng  d e r b e an trag te n E U -M itte l b e s teh t ke in R e chtsa nsp ru ch.
4 . D ie  E U -M itte l w e rde n a u ssch lie fS lich  zu r F in an z ierun g  d e r zu sch u ss fá h ige n K o s ten  d e s b esch rieb en en  P ro je k te s  ve rw e nd et
5 . D ie  B e re its te llu n g d e r E U -M itte l is tvo m  E in g an g e n tspre che n de r E U -M itte l b e i d er E U -B e sch e in ig u ng sb e h o rd e (S tM W i) a b h á n g íg . D ie  A u szah lun g  d er E U -M itte l ka n n e rs t n a ch E in g an g d e r E U -M itte l e rfo lge n .
6 . D e r A b ru f d e r E U -M itte l ka n n e rs t e rfo lge n , w e nn  ta tsách lich  g e tá tig te  A u sg ab en  in  e n tsp re ch e n de r H o h e vo rlie ge n (E rs ta ttu ng sprin zip ),

7 . D e r L ea dp artn er w ird d a ra u f h in g ew ie se n, d a ss d ie im  Z u sa m m e n h a ng m it d e n b e a n tra g te n E U -M itte ln s te he n de n  D a ten a u f D a te n trá g e r g e spe iche rt w e rd e n . M it se ine m  A n trag  e rk lá rt s ich d e r L ea dp artne r d a m it e inve rs ta n de n , d a ss 
d ie  D a ten  im  R a h m en d e r e u rop á isch en u n d n a tio n a len  R e ch tsvo rsch rifte n a n D ritte  (z .B . E u ro p aísch e K o m m iss io n ) w e ite rge ge be n  w erd en ko n ne n .

8 . W e rd en  E U -M itte l g e w áh rt, so  e rk lá rt s ich d e r L e a dp a rtn e r d a m it e inve rs ta nd en , d a ss e r in  d a s g e m á B  A rtike l 1 1 5 A b satz  2  d e rV e ro rd n un g  (E U ) N r. 1 30 3/2 01 3  zu  ve ró ffe n tliche n d e V e rze ichn is  d er B e gu n stig ten  a u fge n om m en  w ird .
9 . D e r L ea dp artne r h a t im  R a h m en d e r e u ro p áisch en  u n d n a tio n a len  R e ch tsvo rsch rifte n a n d e r B e g le itu ng , B e w ertu ng  u nd K o n tro lle  d e s Z ie l E T Z F re is ta a t B a ye rn -T sch e ch isch e R e pu b lik  2 0 1 4-2 02 0 m itzu w irke n u n d d ie  e rfo rd e rlich e n 

A u sku nfte  zu  e rte ile n.

1 0 . D e r L ea dp artne r b e s tá tig t d ie  R ich tig ke it u n d d ie  V o lls ta nd igke it d er im  Z u sa m m e nh an g  m it d e n b e an tra gte n E U -M itte ln  g em a chte n  A n ga be n  in  d eu tsche r u nd  tsch ech ische r S p ra ch e . D er L e a dp a rtn e r is t ve rp flich te t, Á n d e ru ng e n in  d en  
g e m ach te n  A n ga be n  u n ve rzu g lich a n zu ze ig en .

1 1 . D e r Le ad pa rtne r b e s tá tig t, d a ss b e i d e r E n tw ick lun g  d es  P ro je k te s d ie  G ru nd sátze  d e r S p a rsam ke it, d e r W irtscha ftlich ke it u n d d e r W irksam ke it b e a ch te t w u rd e n ,
1 2 . V o rsatz lich o d er le ich tfe rtig  fa lsch e o d e r u n vo lls tá nd ig e A n ga be n  so w ie  d a s  vo rsá tz lich e o d er le ichtfe rtig e U n terlasse n e in e r M itte ilu n g u b er á n d e ru n g e n in  d ie sen  A n g ab e n ko n n en d ie  S tra fverfo lgu ng  w e ge n S u bve ntion sbe tru ge s  zu r 

F o lg e h ab en . Z u sá tz lich  w u rd e  d ie  A n lag e  „S ub ve ntío n serh eb lichke it  d er A n g a b e n d e s A n tra ge s" vo m  b a ye risch e n P ro je k tpa rtn e r zu r K e n ntn is  g e n o m m e n , u nte rze ich ne t u n d d em  A n tra g  b e ig e fu g t.
1 3 . E rgá nze n d zu r E in re ich un g d e s P ro je k ta n tra g s u b e r d a s e M S u b erm itte lt d e r L ea dp artne r d e n A n tra g in P a p ie rfo rm  (m it re ch tsve rb in d lich e r U n te rsch rift) in  zw eifach er A u s fertigu ng  im  O rig in á l a n d ie  zu s tá n d ig e a n tra g sbe a rbe ite n de  

S te lle  d e s L ea dp artn ers . D ies  g ilt e b en fa lls  fu r d ie  g e m e in sa m e A n lag e  „P artn e rsch a ftsve re in ba ru n g ".

P řed lo že n ím  žá d o s ti ve d o u c í p a rtn e r s tv rzu je , že  be re  n a  vě do m í n á s le du jíc í u s ta no ven í  a  b u de  jich  d b á t:

1 . V e do u cí p a rtn e r to u to  žá d os tí žá d á o  p o d po ru výše  p o p sa n é ho p ro jek tu z  P ro g ra m u p ře shran ičn í  sp o lu p rá ce  Č e ská  re p ub lika  -  S vo b od n ý  s tá t B a vo rsko 2 0 14 -20 2 0 C íl E Ú S .
2 . V e do u cí p a rtn er p o tv rzu je , že  s re a liza cí p ro jek tu  za čn e te prve p o u za v ře n í R á m co vé  sm lou vy  C íl E Ú S  Č e ská re pu b lika  - S vo b od n ý s tá t B a vo rsko 2 0 14 -20 2 0, re sp . p o d a tu u ve d e n ém  v  S o u h la su se  za há je ním  re a liza ce p ro jek tu . P řed  

u za v ře n ím  R á m cové sm lou vy C íl E Ú S  Č e ská  re pu b lika  - S vo b od n ý s tá t B a vorsko  2 0 14 -20 2 0, re sp . p ře d d a tem  u ve de n ým  v  S o u h la su se  za h á jen ím  rea liza ce  p ro jek tu  sm ě jí b ý t re a lizo ván y p o u ze a k tiv ity  so u v ise jíc í s  p říp ra vo u p ro je k tu , 
k te ré  jso u  zp ůso b ilé  v  o m eze n é výš i.

3 . P rá vn í n á ro k  n a sch vá le n í žá d an ých  p ro s tře dků  E U  je  vy lou čen .
4 . P ro s tře dky  E U  lze  p ou ž ít  výh ra dn ě k  fin an co ván í zp ů so b ilých výda jů  p o psa né h o  p ro je k tu .
5 . P osky tnu tí  p ro s tře dků  E U  zá v is í n a p řevo d u o d p ov íd a jíc ích p ro s tře dků  E U  n a ú čet C e rtifikačn íh o o rgá n u E U  (S tM W i). P ro p la ce n í p ro s tře dků  E U  m ů že  p rob ě hn o ut te prve  p o  je jich  p řevo d u .
6 . P ro s tře dky E U  je  m o žn o z íska t a ž  p o  p roká zá ní sku te čn ě u hra zen ých  výda jů  v  p řís lu šn é výš i (p rinc ip  re fu nd ace ).

7 . V e do uc í p a rtn e r se  u p ozo rňu je n a  to , že  d a ta  so u v ise jíc í s p o žad o van ým i p ros třed ky  E U  jso u u k lá d án a n a n os iče  d a t. S vo u žá d os tí ve d ou c í p a rtn er p ro h la šu je , že  so u h la s í s  tím , že  ú d a je  m oh o u b ý t v  rá m c i e v ro p ské  a n á ro d n í le g is la tivy 
d á le  p ře d ává n y  tře tí o so bě  {n ap ř. E v ro p ské  ko m is i).

8 . P o ku d b u do u  p o sky tnu ty  p ro s tře d ky E U , p a k ve d ou c í p a rtn e r so u h la s í s  tím , že  b u de  d le  č l. 1 1 5  o d st. 2  N a říze ní (E U ) č .1 30 3/2 01 3  zve ře jně n v  se zn am u p říje m ců .
9 . V e do u cí p artne r je  p ov ine n  sp o lu praco vat  v  rá m c i e v ro p ských  a n á ro dn ích p rávn ích p ře dp isů n a m o n ito rová n í, h od no cen í a ko n tro le p ro g ra m u C íl E Ú S Č e ská re pu b lika - S vo b o d n ý s tá t B a vo rsko 2 0 14 -20 2 0 a p o sky to vat p o třeb né  

in form ace .

1 0 . V e do uc í p a rtn e r p o tv rzu je  sp rá vn os t a  ú p lno s t ú d a jů v  n ěm e cké m  a če ské m  ja zyce p osky tnu tých  v  so uv is lo s ti s  p o ža d o va n ým i p ros tře dky  E U . V e do u cí p a rtn e r je  p o v in e n ih ne d  o zn á m it zm ě n y v  u ve de ných  ú d a jích .
1 1 . V e do uc í p a rtn e r p o tv rzu je , že  p ři p říp ravě  p ro jek tu  p o s tu p ova l p o d le  zá sa dy  h o spo d árn os ti, ú če ln o s ti a  e fe k tivn o sti.
1 2 . Ú m ys ln ě n e bo  z n e d b a lo s ti p o sky tnu té  n e sp rá vn é n e bo  n e ú p ln é ú da je  a ú m ys ln ě n e b o n ed ba lo s tí  zp ů so b en é o p om e nu tí o zn á m e n í zm ěn  v  tě ch to  ú d a jích m o ho u m ít p rávn í d ů s le dky . N a v íc b y la b a vorským  p a rtn e re m  vza ta n a vě do m í, 

p o de p sá n a a p řilo že na  k  žá d o s ti p říloh a  „Z á sa d n í význ a m  v  žá d os ti u ve d en ých ú d a jů  p ro  u d ě le n í d o tace ".

1 3 . K  žá d o s ti, p od an é  p řes  e le k tro n ický M o nito ro va c í sys té m , d o ru č í ve d o uc í p a rtn er p řís lu šn ém u m ís tu  zp ra co váva jíc ím u žá d o s t ve d o uc íh o p a rtn era  ta ké  žá d o s t v  tiš těn é  fo rm ě ve  d vo jím  vyh o to ve n í v  o rig iná le {s p o d p ise m  s ta tu tá rn íh o 
zá s tup ce ). T o  p la tí ro vn ě ž p ro  sp o le čn ou  p říloh u "P a rtne rská d o h od a ''.

O rt / M ís to  D a tu m  / D a tu m

N a m e d e r u n te rze ich n e n d en  P e rson  /Jm é n o p o d e p isu jíc í o so b y U n te rsch rift d e s L e a d p artn e rs  / P o d p is  ve d o uc íh o  p a rtn e ra





Europáische Union 
Evropská unie
EuropSischer Fonds filr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 275

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 275

Kulturní dědictví Zlaté stezky Kulturerbe Goldener Steig

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY

Jihočeský kraj 

Niederbayern 

StMFH
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E n ts c h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t /  R o z h o d n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  2 7 5

Europáische Union 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r  F o n d s  fú r 
re g io n a le  E n tw lc k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

P ro je k tla u fz e it /  D o b a  re a liz a c e  p ro je k tu  

3 6  M o n a te  /  m ě s íc ů

P r io r itá ts a c h s e  /  P r io r itn í o s a

S p e z if is c h e s  Z ie l /  S p e c if ic k ý  c í l 

E rg e b n is in d ik a to r  /  In d ik á to r  v ý s le d k u

O u tp u tin d ik a to r /In d ik á to r  v ý s tu p u | Z ie lw e rt /  C ílo v á  h o d n o ta

G e s a m te s  fo rd e r fa h ig e s  B u d g e t /  C e lk o v ý  z p ů s o b ilý  ro z p o č e t

G e s a m tb u d g e t d e r A k tiv ita te n  a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  ( in d ik a tiv )  /  C e lk o v é  z p ů s o b ilé  

v ý d a je  a k tiv it m im o  d o ta č n í  ú z e m í ( in d ik a tiv n ě )

B e ih ilfe re le v a n z  d e s  P ro je k ts  /  R e le v a n c e  v e ře jn é  p o d p o ry  p ro je k tu

F a lls  ja , U m s e tz u n g  u b e r  A G V O  o d e r de minimis /  P o k u d  a n o , re a liz a c e  v  s o u la d u  s  o b e c n ý m  

n a ř íz e n ím  o  b lo k o v ý c h  v ý jim k á c h  n e b o  v  rá m c i de minimis

Ort der Projektdurchfiihrung / Místo realizace projektu

A u s g e w á h lte  N U T S  R e g io n e n  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  im  F re is ta a t B a y e rn  /  V y b ra n é  re g io n y  N U T S  

v  d o ta č n ím  ú z e m í v e  S v o b o d n é m  s tá tě  B a v o rs k o

• F re y u n g -G ra fe n a u

P ro je k tb e g in n  /  Z a č á te k  re a liz a c e  p ro je k tu P ro je k te n d e  /  K o n e c  re a liz a c e  p ro je k tu  

0 1 .0 4 .2 0 1 9  3 1 .0 3 .2 0 2 2

2  E rh a ltu n g  u n d  S c h u tz  d e r  U m w e lt s o w ie  F o rd e ru n g  d e r  R e s s o u rc e n e ff iz ie n z  /  Z a c h o v á n í a  

o c h ra n a  ž iv o tn íh o  p ro s tře d í a  ú č in n é  v y u ž ív á n í z d ro jů

E rh o h u n g  d e r  A ttra k tiv itá t d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  d u rc h  E rh a lt u n d  A u fw e rtu n g  d e s  

g e m e in s a m e n  K u ltu r- u n d  N a tu re rb e s  in  n a c h h a lt ig e r F o rm  /  Z v ý š e n í a tra k tiv ity  d o ta č n íh o  

ú z e m í p ro s tře d n ic tv ím  z a c h o v á n í a  z h o d n o c e n í s p o le č n é h o  k u ltu rn íh o  a  p ř íro d n íh o  d ě d ic tv í v  

u d rž ite ln é  fo rm ě

A ttra k tiv itá t d e s  K u ltu r-  u n d  N a tu re rb e s  /  A tra k tiv ita  k u ltu rn íh o  a  p ř íro d n íh o  d ě d ic tv í 

Ž a h l d e rg e fó rd e r te n  G ú te r d e s  N á tu r- u n d

K u ltu re rb e s  /  P o č e t p o d p o ře n ý c h  o b je k tů  1 ,0 0

p ř íro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í

A n z a h lv o n  E rs c h lie íš u n g s - ,

B e w u s s ts e in s b ild u n g s - u n d  

M a rk e tin g a k tiv itá te n  im  B e re ic h  N á tu r-  u n d
K u ltu re rb e  /  P o č e t a k tiv it  v  o b la s ti z p ř ís tu p n ě n í, á '0 0

v y tv á ře n í p o v ě d o m í a  p ro p a g a c e  v  o b la s ti 

p ř íro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í

9 7 7 .2 1 9 ,0 5  €

0 ,0 0  €

N e in  / N e

A u s g e w á h lte  N U T S  R e g io n e n  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  in  d e rT s c h e c h is c h e n  R e p u b lik /V y b ra n é  
re g io n y  N U T S  v  d o ta č n ím  ú z e m í v  Č e s k é  re p u b lic e

• J ih o č e s k ý  k ra j

S e ite  /  S tra n a  2  v o n  /  z  1 1



Entscheidung  des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 275

EuropSische Union 

Evropská unie
Europáíscher Fonds fur 
reglonale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung

Der "Goldene Steig" war im M ittelalter einer der bedeutendsten Handelswege zwischen dem 
bayerischen Donaugebiet und Bohmen. Auf dem "Goldenen Steig" wurden v.a. Salz aus dem 
Donauraum nach Bohmen transportiert, bzw. Getreide, Malz, Hopfen und Felle aus Bohmen 
nach Bayern gebracht. D ie starke Frequentierung des "Goldenen Steigs" w irkte sich direkt auf 
die Besiedlungsgeschichte der Region aus. Ortschaften entstanden und wuchsen stetig entlang 
derTrasse und die Handelsbeziehungen zwischen Bayern und Bohmen vertieften sich. Der 
"Goldene Steig" gehórt dam it zum wesentlichen Kulturgut des bayerisch-bóhm ischen 
Grenzgebiets und bildet einen Meilenstein in der Geschichte der Region. 2010 feierte der 
"Goldene Steig" sein 1 .OOOjáhriges Jubiláum. Die umfangreichen Feierlichkeiten wurden zu 
einem uberwiegenden Teil aus M itteln des Programms zurgrenzuberschreitenden 
Zusammenarbeit Bayern-Tschechische Republik (ZIEL ETZ 2007-2013) finanziert. M it dem 
aktuellen Projekt "Kulturerbe Goldener Steig" móchte man an das Vorgángerprojekt anknůpfen 
und dessen Erfolge hinsichtlich des Erhalts des gemeinsamen Kulturerbes fortfuhren. H ierbei 
soli durch Maíšnahmen zur Attraktivitátssteigerung und Aufwertung des ehemaligen 
Flandelswegs der historische Verlauf des Goldenen Steigs gesichert werden. Die Fortfuhrung 
des Projektes ”1.000Jahre Goldener Steig" im Sinne einer Aufwertung des W eges soli dabei der 
Auseinandersetzung der Bevólkerung m it dem gemeinsamen Kulturgut dienen und dam it der 
Schlussel zum weiteren Erhalt des gemeinsamen Kulturguts sein. Die Malšnahmen zur 
Aufwertung des "Goldenen Steigs" umfassen dabei unter anderem den Luckenschluss der 
W egemarkierung, die Installation von Informationen, den Ausbau musealer Angebote, die 
Bundelung von Veranstaltungen, Vermarktung und der touristischen Nutzung des Steiges in 
einer gemeinschaftlichen und zentralen Touristinformation, die Aufwertung von Plátzen und 
zentralen Orten, sowie die W iederherstellung historischer Abschnitte des Goldenen 
Steigs. Dabei sollen vor allem Einheim ische angesprochen werden, die uber die Inwertsetzung 
des Steiges innerhalb ihrer Heimatgemeinden und -region m it der Kulturgeschichte in 
Berůhrung kommen und inhaltlich an das Vorgángerprojekt anschlieišen kónnen, aber auch 
kulturhistorisch Interessierte und Gáste der Region sollen den Goldenen Steig und von dessen 
historischer Bedeutung erfahren.

P roj ektgesa mtziel

Das Projekt w ird einen wesentlichen Beitrag zum Erhalt und der Aufwertung des gemeisnamen 
Kulturerbes "Goldener Steig" leisten. Durch gezielte MaBnahmen zur Aufwertung und 
Inwertsetzung des Goldenen Steigs soli dieser in seinem historischen Verlauf und seiner 
kulturhistorischen Gesamtbedeutung fur den bayerisch-bóhm ischen Grenzraum erhalten 
werden.

Ergebnisse des Projekts

Mit einer Aufwertung und Inwertsetzung des Goldenen Steigs m ittels verschiedenster 
Malšnahmen in den Gemeinden und entlang des historischen Verlaufs des Goldenen Steigs 
tragt das Projekt zur Attraktivitátssteigerung der kulturhistorisch bedeutsamen Handelsroute 
bei.

Shrnutí projektu

Zlatá stezka byla ve středověku jednou z nejdůležitějších obchodních cest mezi bavorským  
dunajským územím a Čecham i. Na "Zlaté stezce" byla především dopravována sůl z dunajského 
prostoru do Čech a z Čech do Bavorska putovalo obilí, slad, chmel a kožešiny. Vytíženost "Zlaté 
stezky" měla přímý dopad na historii osidlování regionu. Podél trasy vznikaly a rozrůstaly se 
obce a prohlubovaly se obchodní vazby mezi Bavorskem a Čecham i. „Zlatá stezka" se tím to řadí 
k nejdůležitějším  prvkům kulturního dědictví bavorsko-českého pohraniční a představuje m ilník 
v historii regionu. V roce 2010 slavila "Zlatá stezka" své 1000 letě výročí. Rozsáhlé oslavy byly z 
velké části financovány z Programu přeshraniční spolupráce Bavorsko - České republika (Cíl EÚS 
2007-2013). Současným projektem „Kulturní dědictví Zlaté stezky" bychom chtěli navázat na 
úspěchy předchozího projektu s cílem zachování společného kulturního dědictví. Opatřením i ke 
zvýšení atraktivity a zhodnocení bývalé obchodní cesty dojde k zajištění historického kontextu 
Zlaté stezky. Pokračování projektu „ 1000 let Zlaté stezky" ve smyslu zhodnocení stezky se má 
stát bodem setkání m ístního obyvatelstva se společným kulturním dědictvím a být tak klíčem 
k dalšímu uchování společného kulturního dědictví. Opatření zaměřená na zhodnocení „Zlaté 
stezky" zahrnují m imo jiného odstranění mezer ve značení stezky, instalaci informací, 
rozšiřování muzejních služeb, provázání akcí, marketingu a turistického využití stezky ve 
společném a centrálním turistickém informačním  centru, dále také zhodnocování m íst a 
centrálních obcí, stejně jako obnovu historických úseků Zlaté stezky. Zde by mělo být osloveno 
především domácí obyvatelstvo, které prostřednictvím  zhodnocení stezky přijde ve svých obcích 
a v regionu do kontaktu s dějinam i kultury obsahově navazujícím i na předchozí projekt a také 
hosté s kulturněhistorickým i zájmy, kteří navštíví region, by měli být informování o historickém 
významu Zlaté stezky.

Hlavní cíl projektu

Projekt významným způsobem přispěje k zachování a zhodnocení společného kulturního 
dědictví "Zlaté stezky". Prostřednictvím cílených opatření a zhodnocením i Zlaté stezky bude tato 
stezka zachována ve svém historickém průběhu a kulturněhistorickém významu pro 
bavorsko-český pohraniční prostor.

Výsledky projektu

Díky zhodnocení Zlaté stezky prostřednictvím různých vzájemně propojených opatření v obcích 
a podél celé historické trasy Zlaté stezky přispěje projekt ke zvýšení atraktivity významné 
kulturně historické obchodní cesty.
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ZIEL ETZ

E n ts c h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t  /  R o z h o d n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  2 7 5

EuropSische Union 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r F o n d s  fů r 
re g lo n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

N a c h h a lt ig e  E n tw ic k lu n g  /

U d rž ite ln ý  ro z v o j

C h a n c e n g le ic h h e it u n d  N ic h td is k r im im e ru n g  /

R o v n é  p ř íle ž ito s ti a  z a m e z e n í d is k r im in a c e

G le ic h s te llu n g  v o n  M a n n e rn  u n d  F ra u e n  /

R o v n o s t m e z i m u ž i a  ž e n a m i

Erfůllung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie  K r ite r ie n  G e m e in s a m e  A u s a rb e itu n g  u n d  G e m e in s a m e  D u rc h fu h ru n g  w e rd e n  v e rp flic h te n d  

e r fu llt . / K r ité r iu m  S p o le č n á  p ř íp ra v a  a  S p o le č n á  re a liz a c e  js o u  s p ln ě n a  p o v in n ě .

G e m e in s a m e s  P e rs o n á l /  S p o le č n ý  p e rs o n á l 

G e m e in s a m e  F in a n z ie ru n g  / S p o le č n é  f in a n c o v á n í

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N a m e  d e r  O rg a m s a tio n  / N á z e v  o rg a n iz a c e  

S ta a t /  S tá t

n e u trá l /  n e u trá ln í 

n e u trá l /  n e u trá ln í 

n e u trá l /  n e u trá ln í

0

0

O b e c  K u b o v a  H u ť  

Č E S K Á  R E P U B L IK A

S itz  a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í ú z e m í 

K o n ta k tp e rs o n  /  K o n ta k tn í o s o b a  

R e c h ts fo rm  / P rá v n i fo rm a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p ro s tře d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N a m e  d e r  O rg a n is a tio n  /  N á z e v  o rg a n iz a c e  

S ta a t /  S tá t

S itz  a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í ú z e m í 

K o n ta k tp e rs o n  / K o n ta k tn í o s o b a  

R e c h ts fo rm  / P rá v n í fo rm a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p ro s tře d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 3

N a m e  d e r  O rg a m s a tio n  / N á z e v  o rg a n iz a c e  

S ta a t /  S tá t

S itz  a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í ú z e m í 

K o n ta k tp e rs o n  /  K o n ta k tn í o s o b a  

R e c h ts fo rm  / P rá v n í fo rm a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p ro s tře d k ů

n e in  /  n e  

Z b y n ě k  K lo s e

O b e c  č i m ě s ts k á  č á s t, o rg a n iz a č n í s lo ž k a  o b c e  č i m ě s ts k é  č á s ti 

ó ffe n tlic h  /  v e ře jn é

G e m e in d e  H in te rs c h m id in g  

D E U T S C H L A N D  

n e in  /  n e  

A n d re a  R o th k o p f

K ó rp e rs c h a ft d e s  o ffe n tlic h e n  R e c h ts  

ó ffe n tlic h  /  v e ře jn é

G e m e in d e  P h ilip p s re u t  

D E U T S C H L A N D  

n e in  /  n e  

A n d re a  R o th k o p f

K ó rp e rs c h a ft d e s  o ffe n tlic h e n  R e c h ts  

ó ffe n tlic h  / v e ře jn é

S e ite  /  S tra n a  4  v o n  /  z  1 1



E n ts c h e id u n g  d e s  B e g le i ta u s s c h u s s e s  z u m  P r o je k t  /  R o z h o d n u t í  M o n ito r o v a c íh o  v ý b o r u  k  p r o je k tu  2 7 5

Europáische Union 

Evropská unie
EuropSIscher Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektpartner / Projektový partner PP 4

N a m e  d e r  O r g a n is a t io n  /  N á z e v  o r g a n iz a c e  

S ta a t  /  S tá t

S itz  a u R e r h a lb  d e s  P r o g r a m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í  ú z e m í  

K o n ta k tp e r s o n  /  K o n ta k tn í  o s o b a  

R e c h ts fo r m  /  P r á v n í  fo r m a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p r o s t ře d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 5

N a m e  d e r  O r g a n is a t io n  /  N á z e v  o r g a n iz a c e  

S ta a t  /  S tá t

S itz  a u G e rh a lb  d e s  P r o g r a m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í ú z e m í 

K o n ta k tp e r s o n  /  K o n ta k tn í  o s o b a  

R e c h ts fo r m  /  P r á v n í  fo r m a  

R e c h ts s ta tu s  / T y p  p r o s t ř e d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 6

N a m e  d e r  O r g a n is a t io n  /  N á z e v  o r g a n iz a c e  

S ta a t  /  S tá t

S itz  a u G e rh a lb  d e s  P r o g r a m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í  ú z e m í 

K o n ta k tp e r s o n  /  K o n ta k tn í  o s o b a  

R e c h ts fo r m  /  P r á v n í  fo r m a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p r o s t ře d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 7

N a m e  d e r  O r g a n is a t io n  /  N á z e v  o r g a n iz a c e  

S ta a t  /  S tá t

S itz  a u íš e r h a lb  d e s  P r o g r a m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í  ú z e m í 

K o n ta k tp e r s o n  /  K o n ta k tn í  o s o b a  

R e c h ts fo r m  /  P r á v n í fo r m a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p r o s t ř e d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 8

N a m e  d e r  O r g a n is a t io n  /  N á z e v  o r g a n iz a c e  

S ta a t  /  S tá t

S itz  a u G e rh a lb  d e s  P r o g r a m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í  ú z e m í 

K o n ta k tp e r s o n  /  K o n ta k tn í  o s o b a

S ta d t  F r e y u n g  

D E U T S C H L A N D  

n e in  /  n e  

A n d r e a  R o th k o p f

K ó rp e rs c h a f t  d e s  ó f fe n t l ic h e n  R e c h ts  

ó f fe n t l ic h  /  v e ř e jn é

M a r k t  R o h rn b a c h  

D E U T S C H L A N D  

n e in  /  n e  

A n d r e a  R o th k o p f

K ó r p e r s c h a f t  d e s  ó f fe n t l ic h e n  R e c h ts  

ó f fe n t l ic h  /  v e ř e jn é

S ta d t  W a ld k ir c h e n  

D E U T S C H L A N D  

n e in  /  n e  

A n d r e a  R o th k o p f

K ó rp e rs c h a f t  d e s  ó f fe n t lic h e n  R e c h ts  

ó f fe n t lic h  /  v e ř e jn é

O b e c  H o r n í  V l ta v ic e  

Č E S K Á  R E P U B L IK A  

n e in  /  n e  

P a v e l K r a m i

O b e c  č i m ě s ts k á  č á s t,  o r g a n iz a č n í  s lo ž k a  o b c e  č i m ě s ts k é  č á s t i  

ó f fe n t l ic h  /  v e ř e jn é

M ik r o r e g io n  H o r n í  V l ta v a  -  B o u b ín s k o  

Č E S K Á  R E P U B L IK A  

n e in  /  n e  

Z d e ň k a  L e lk o v é

S e ite  /  S t r a n a  5  v o n  /  z  1 1



ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 275

EuropSische Union 

Evropská unie
Europáischer Fonds fíir 

reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Rechtsform / Právní forma Zájmové sdružení právnických osob - veřejné prostředky

Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné

Projektbudget i Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (DE) PP5 (DE) PP6 (DE) PP7 (CZ) PP8 (CZ) Gesamt/ Celkem

Anwendung der 

Personalkostenpa 

uschale /

Uplatnění paušálu 

na personální 

náklady

nein / ne nein / ne nein / ne nein / ne nein / ne nein / ne nein / ne nein / ne -

Personalkosten /

Personální

náklady

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Bůro- und

Verwa Itungsausga 

ben / Kancelářské 

a adm inistrativní 

výdaje

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Reise- und 

Unterbringungsko 

sten / Náklady na 

cestování a 

ubytování

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Kosten fůr 

externe Expertise 

und

Dienstleistungen / 

Náklady na 

externí odborné 

poradenství a na 

služby

17.460,00 € 38.320,40 € 21.814,20 € 8.975,00 € 34.110,80 € 74.064,14 € 800,00 € 17.518,02 € 213.062,56 €

Ausrustungskoste

n/Výdaje na 51 177,00 € 67 401,60 € 29 056,53 € 7.009,10 € 32.968,95 € 90.918,50 € 40.028,00 € 19.623,40 € 338.183,08 €

vybavení
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí M onitorovacího výboru k projektu 275

EuropSische Union 
Evropská unie

Europšlscher Fonds fiir 
reglonale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Anschaffung und 
M iete von
Im m obilien sowie 
Baukosten /
Pořízení a 
pronájem 
nem ovitostí a 
stavební práce

274.617,00 6 40.160,83 6

Gesam tbudget / 
Celkové způsobilé 
výdaje

343 254,00 6 145 882,83 6

Nettoeinnahm en 
/ Č isté příjmy

0,00 6 0,00 6

Gesam tes
fórderfahiges
Budget / Celkový
způsobilý
rozpočet

343 254,00 6 145 882,83 6

3.941,88 € 11.900,00 € 82.458,70 €

54 812,61 € 27 884,10€ 149.538,45 €

0,00 € 0,00  € 0,00 €

54.812,61 € 27884,10€ 149 538,45 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (DE)

Ziel ETZ M ittel 
(EFRE-M ittel)/
Prostředky Cíle 291.765,90 € 124.000,40 6
EÚS (prostředky
ERDF)

Natíonale

NárodnrerUn8; 51.488,10 6 21 882,43 6

spolufinancování

PP3 (DE) PP4 (DE) PP5 (DE)

46.590,71 6 23.701,486 127.107,686

8 221,90 6 4.182,62 6 22 430,77 6

5.000,00 6 7.895,00 6

169.982,64 6 48.723,00 6

0,00 6 0,00 6

169.982,64 6 48 723,00 6

PP6 (DE) PP7 (CZ)

144.485,24 6 41.414,55 6

25.497,40 6 7.308,45 6

0,00 6 425.973,41 €

37141,426 977.219,056

0,00 6 0,00 6

37 141,426 977219,056

PP8 (CZ) Gesam t / Celkem

31.570,20 6 830.636,16 6

5.571,22 6 146 582,89 6

- Davon 
óffentliche 
Finanzierungs-bei 
tráge / Z toho 
financování z 
veřejných zdrojů

51.488,10 6 21.882,43 6 8.221,90 6 4.182,62 6 22.430,77 6 25.497,40 6 7.308,45 6 5.571,22 € 146.582,89 6

Seite/Strana 7von/z 11



Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 275

Europáische Union 
Evropská unie
EuropSischer Fonds fíir 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

- Davon private 
Finanzierungs-bei 
tráge / Z toho 
financování ze 
soukromých 
zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Qesamtes 
forderfáhiges 
Budget / Celkový 
způsobilý 
rozpočet

Fordersatz / 
Dotační sazba

343.254,00€ 145.882,83€ 54.812,61 € 27.884,10€ 149.538,45 € 169.982,64€ 48.723,00 € 37.141,42€ 977.219,05 €

85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Obec Kubova Huť Kommunale Mittel / Obecní rozpočet 34.326,10 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 17.162,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP7 (CZ)

Obec Horní Vltavice Sonst. bffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 4.872,45 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 2.436,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP8 (CZ)

Mikroregion Horní Vltava - Boubínsko Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 3.714,22 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 1.857,00 €
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 275

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fiir 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 9. Sitzung des Begleitausschusses am 05.06.2019 / 
Rozhodnutí MV na 9. zasedání dne 05.06.2019:

Eingeplant mit Auflage und Vorbehalt / Naplánován s podmínkou a s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (DE) PP5 (DE) PP6 (DE) PP7 (CZ) PP8 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel 
(EFRE-Mittel) / 
Prostředky Cíle
EÚS (prostředky 
ERDF)

291.765,90 € 124.000,40 € 46.590,71 € 23.701,48 € 127.107,68 € 144.485,24 € 41 414,55 € 31.570,20 € 830,636,16 €

Nationale
Kofinanzierung/
Národní
spolufinancování

51.488,10€ 21.882,43 € 8.221,90 € 4.182,62 € 22.430,77 € 25.497,40 € 7.308,45 € 5.571,22 € 146.582.89C

- Davon 
óffentliche 
Finanzierungs-bei 
tráge / Z toho 
financování z 
veřejných zdrojů

51 488,10€ 21 882,43 € 8.221,90 € 4.182,62 € 22.430,77 € 25.497,40 € 7.308,45 € 5.571,22 € 146 582,89 €

- Davon private 
Finanzierungs-bei 
tráge /Z toho 
financování ze

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

soukromých
zdrojů

Gesamtes 
fdrderfáhiges 
Budget / Celkový 
způsobilý 
rozpočet

Fórdersatz / 
Dotační sazba

343 254,00 €

85,00 %

145.882,83 €

85,00 %

54,812,61 €

85,00 %

27.884,10€ 149.538,45 € 169.982,64 € 48 723,00 €

85,00% 85,00% 85,00% 85,00%

37 141,42 € 977 219,05 €

85,00%
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 275

Europáische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Obec Kubova Huť Kommunale Mittel / Obecní rozpočet 34.326,10€

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 17.162,00€

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP7 (CZ)

Obec Horní Vltavice Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 4.872,45 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 2.436,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners /Zdroje financování prostředků partnera PP8 (CZ)

Mikroregion Horní Vltava - Boubínsko Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 3.714,22 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 1.857,00 €
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E n tsc h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t /  R o z h o d n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  2 7 5

EuropSische Union 
Evropská unie
E u ro p S is c h e r F o n d s ft lr 

re g ío n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Vorbehalt / Výhrada

•  D e r im  e M S  e in g e tra g e n e  P ro je k tb eg in n  (0 1 .0 4 .2 0 1 9 ) is t a u f d a s  D a tu m  1 1 .0 4 .2 01 9  z u  

k o rr ig ie re n , d a  e rs t z u  d ie s e m  D a tu m  d ie  Z u s tim m u n g  z u m  B e g inn  d e r 

P ro jek td u rc h fuh ru n g  e rte ilt  w u rd e .

•  In  d e r B e s c h re ib u n g  d e r  A k tiv itá te n  in  H in te rs c h m id in g  is t b e s s e r h e ra u s z u a rb e ite n , 

d a s s  e rk e n n ba r is t, d a s s  e s  s ic h  u m  In fo rm a tio n s a k tiv itá te n  in  B e z ug  a u f d ie  

In s ta n d s e tz u n g  d e s  G o ld en e n  S te ig s  u n d  n ic h t u m  d ie  In s tan d s e tz un g  d e s D o rfw e ih e rs  
h a n d e lt.

•  Im  R a h m en  d e s O u tp u ts  O  A 1 .1 is t b e i d e m  O u tp u tin d ik a to r „Ž a h l d e r  g e fó rd e rte n  

G iite r d e s  N á tu r- u n d  K u ltu re rb e s " d e r Z ie lw e rt a u f d e n  W e rt 2  z u  e rh o h e n . E in  B e itrag  

z u m  O u tp u tin d ik a to r w ird  h ie r  s o w o h l in  d e r In s ta n d s e tz u n g  d e s h is to r is c h e n  V e rlau fs  

d e s  G o ld e n e n  S te ig s  d u rc h  R e a k tiv ie ru n g  e in e s  a lte n  H o h lw e g e s a is  a u c h  in  d e r 

In w e rts e tz u n g  d e s  G o ld e n e n S te ig s  a is  im m a te r ie lle s  K u ltu re rb e  g e s e h e n . /

•  Z a č á te k  p ro je k tu , k te rý  je  u v e d e n  v  e M S  (0 1 .0 4 .2 0 1 9 ), s e  m u s í o p ra v it n a  d a tu m :

1 1 .0 4 .2 0 1 9 , n e b o ť  S o u h la s s e  z a há je n ím  re a liz a c e  p ro je k tu  b y l v y d á n k e  d n i 1 1 .0 4 .2 0 1 9

•  A k tiv ity  v  H in te rs c h m id in g  s e  m u s í lé p e  p o p s a t, a b y  b y lo  ro z p o z n a te ln é , ž e  s e  je d n á  o  

in fo rm a č n í a k tiv ity  v z ta h u jíc í s e  k  re k o n s tru k c i Z la té  s te z k y  a  n e  k  re k o n s tru kc i ry b n ík a .

•  V  rá m c i in d ik á to ru  v ý s tu p u  O .A 1 .1 s e  m u s í u  in d ik á to ru  v ý s tu p u  "P o č e t p o d p o ře n ý c h  

s ta tk ů  p říro d n íh o  d ě d ic tv í" n a v ý š it c ílo v á  h o d n o ta  n a  2 . P řís p ě v e k  k  in d ik á to ru  v ý s tu p u  

je  z d e  s h le d á v á n  ja k  v  re k o n s tru k c i h is to r ic k é h o  p rů b ě h u  Z la té  s te z k y  p ro s tře d n ic tv ím  

re a k tiv a c e  s ta ré  ú v oz o vé  c e s ty , ta k  i v e  z h o d n o c e n í Z la té  s te z k y  ja k o  n e h m o tn éh o  
k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í.

Erláuterungen / Vysvětlivky

Auflage / Podmínka

•  B e i d e r B e w e rb u n g  d e s  G o ld e n e n  S te ig e s  s in d  im  R a hm e n  d e s M a rk e tin g k o n z e p te s  d ie  

S ú d b o h m is c h e  T o u ris m u s z e n tra le , d e rT o u ris m u s v e rb a n d O s tb a y e rn  s o w ie  d a s  

M u s e u m  in  P ra c h a tic e  in  d a s P ro je k t m ite in z u b e z ie h e n .

•  B e i e in e r e v tl. z u k ú n ftig en  P ro je k tla u fz e itv e r lá n g e ru n g  (a u c h  im  R a hm e n  d e r 2 . S tu fe  

d e r M itte lb in d u n g )  d a rf d ie s e  Á n d e ru n g  n ic h t m it d e m  a u fg ru n d  d e r E rfú llu n g  d e s  

V o rb e h a lts  v e rs p á te te n  P ro je k tb e g in n  o d e r v e rs p a te te n  M itte lb in d u n g  b e g ru n d e t 
w e rd e n . /

•  P ř i p ro p a g a c i Z la té  s te z k y  s e  m u s í v  rá m c i m a rk e tin g o v é h o  k o n c e p tu  d o  p ro je k tu  z a p o jit 

J ih o č e s k á  c e n trá la  c e s to v n íh o  ru c h u , S v a z c e s to v n íh o  ru c h u  V ý c h o d n í B a vo rs k o  

(T o u ris m u s v e rb a n d  O s tb a y e rn ) a  M u z e u m  v  P ra c h a tic íc h .

•  P o k u d  b y  s e  v  b u d o u c n u  ž á d a lo  o  p ro d lo u ž e n í d o b y  re a liz a c e  p ro je k tu  (ta k é  v  rá m c i 2 . 
s tu p n ě  n a v á zá n í p ro s tře d k ů ) n e s m í s e  to  z d ů v o d n it tím , ž e  k v ů li s p lně n í v ý h ra d y  b y l 

p ro je k t z a h á je n  s e  z p o ž d ě n ím  n e b o , ž e  d o š lo  k v ů li to m u k e  z p o ž d ě n í n a v á z á n í 
p ro s tře d k ů .

S e ite  /  S tra n a  1 1 v o n  /z lí
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Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 275

EuropKIsche Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
reglonale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraničnf spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 275

Kulturní dědictví Zlaté stezky Kulturerbe Goldener Steig

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedmgungen fur die (1) Účelem smlouvy je stanoveni rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzúbergreifenden Programu přeshraničnf spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS

Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020 2014-2020.

(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 275
• Projektname / Název projektu: Kulturní dědictví Zlaté stezky Kulturerbe Goldener Steig

werden EU-Mittel gemaR Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

ln der 9. Sitzung des Begleitausschusses am 05.06.2019 wurde das Projekt wie folgt 
eingeplant:

Na 9. zasedání Monitorovacího výboru dne 05.06,2019 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně:

Auflagen: Podmínky:

• Bei der Bewerbung des Goldenen Steiges sind im Rahmen des 
Marketingkonzeptes die Sudbohmische Tourismuszentrale, der 
Tourismusverband Ostbayern sowie das Museum in Prachatice in das Projekt 
miteinzubeziehen.

• Bei einer evtl zukůnftigen Projektlaufzeitverlángerung (auch im Rahmen der 2. 
Stufe der Mittelbmdung) darf diese Ánderung nicht mít dem aufgrund der 
Erfúllung des Vorbehalts verspáteten Projektbeginn oder verspateten 
Mittelbindung begrundet werden.

Při propagaci Zlaté stezky se musí v rámci marketingového konceptu do 
projektu zapojit Jihočeská centrála cestovního ruchu, Svaz cestovního ruchu 
Východní Bavorsko (Tourismusverband Ostbayern) a Muzeum v Prachaticích. 
Pokud by se v budoucnu žádalo o prodloužení doby realizace projektu (také v 
rámci 2. stupně navázáni prostředků) nesmí se to zdůvodnit tím, že kvůli 
splnění výhrady byl projekt zahájen se zpožděním nebo. že došlo kvůli tomu ke 
zpoždění navázání prostředků.

Finanzierungsplan / Finanční plán

Seite / Strana 1 von / z 6, 3. Version vom i 3. verze ze dne 09.04.2018 V
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Rahmenvertrag zum Projekt í Rámcová smlouva k projektu 275

EuropStiche Union 
Evropská unie

EuropSIseher FondS fiir 
reglonale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (DE) PP5 (DE) PP6 (DE) PP7 (CZ) PP8 (CZ) Gesamt/
Celkem

Ziel
ETZ-Mitt
el
(EFRE-Mit 
tel) /
Prostřed 
ky Cíle
EÚS
(prostřed 
ky ERDF) 
National

291.765,
90 €

124 000,
40 €

46 590,7
1 €

23.701,4
8 €

127.107,
68 €

144.485,
24 C

41 414,5
5 f

31 570,2
0 €

830.636, 
16 €

6
Kofinanzi 
erung / 
Národní

51 488,1
0 €

21.882,4
3 €

8.221,90
€

4.182,62
€

22.430,7
7 €

25.497,4
0 €

7.308,45
€

5.571,22
€

146.582, 
89 €

spolufina 
n co váni

- Davon 
offentlic 
he
Finanzier
ungsbeit 51 488,1 21 882,4 8 221,90 4.182,62 22 430.7 25,497,4 7 308,45 5.571,22 146 582,

toho 0€ 3€ € € 7€ 0€ € € 89 €

financov 
ání z 
veřejnýc 
h zdrojů

- Davon 
private 
Finanzier 
ungsbeit 
ráge / Z
toho 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
financov
ání ze
soukrom
ých
zdrojů

Se-íte / Strana 2 von / z 6. 3. Versíon vom /3, tferze ze dne 09.04,2018



Gesamte
s
fórderfá
higes
Budget/
Celkový
způsobil
ý
rozpočet
Fbrdersa
tz/
Dotační
sazba

343.254, 
00 €

85,00 %

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 27S

EuropHIíche Union 
Evropská unie
Europatscher Fonds fOr 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

145.882,
83 €

54.812,6
1 €

27.884,1
0 €

149 538,
45 €

169.982,
64 €

48 723,0
0 €

37.141,4
2 €

977.219, 
05 €

85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Elnleitung oder Elnleltung und Durchfúhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.

1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č 1299/2013
Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr.
GemáB Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner).
2. Der Leadpartner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die 
Bestimmungen enthált, die unter anderem die wirtschaftliche 
Verwaltung der fůr das Vorhaben bereitgestellten Míttel gewáhrleisten, 
sowie Vorkehrungen fur die Wiederemziehung rechtsgrundlos 
gezahlter Betrage,

b. trágt die Verantwortung fůr die Durchfúhrung des gesamten 
Vorhabens,

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bel der 
Durchfúhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die 
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der 
rechtlichen Mittelbindung entspi echen,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von 
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden,

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie 
mbglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzúge, Einbehalte, spáter 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher 
Wirkung verringert.

1. jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Vedoucí partner

a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanoveni, jež 
mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek,

b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,
c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při 

uskutečňováni projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázáni 
prostředků,

d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné výši Žádná Částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
partnerům.

Seite / Strana 3 von / z 6, 3. Versíon vom / 3. verze ze dne 09.04.2018



R a h m e n v e r t r a g z u m  P r o je k t '  R á m c o v á  s m lo u v a  k  p r o je k t u  2 7 5

EuropKliche Union 

Evropská unie
Europálscher Fonds fOr 

regionele Entwícklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G e m á lŠ  A r t ik e l  2 7  A b s a t z  2  d e r  V e r o r d n u n g  ( E U )  N r .  1 2 9 9 / 2 0 1 3  D le  č lá n k u  2 7  o d s t  2  N a ř í z e n i  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3

1 .  w e r d e n  a l le  a u f g r u n d  v o n  U n r e g e lm a f í i g k e i t e n  g e z a h l t e n  B e t r á g e  b e i d e m  1 . b u d e  k a ž d á  č á s t k a  v y p la c e n é  v  d ů s le d k u  n e s r o v n a lo s t í  v r á c e n a  v e d o u c í m

L e a d p a r t n e r  w ie d e r e in g e z o g e n  p a r t n e r e m .

2 .  D ie  P a r t n e r  e r s t a t t e n  d e m  L e a d p a r t n e r  d í e  r e c h t s g r u n d lo s  g e z a h l t e n  B e t r á g e .  2 . P a r t n e ř i  s p la t í  v e d o u c í m u  p a r t n e r o v i  v e š k e r é  n e o p r á v n ě n ě  v y p la c e n é  č á s t k y .

S e i t e  /  S t r a n a  4 v o n  /  x  6 , 3 .  V e r s io n  v o m  /  3 .  v e r z e  z e  d n e  0 9 . 0 4 . 2 0 1 8



Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 275

Europáische Union 
Evropská unie 

Europálscher Fonds fiir 
regionate Entwlckltmg 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mít Bekanntgabe eines 2uwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platností teprve s oznámením vydání rozhodnuti, uzavřením
Absrhluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.

nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fur/proLP1 

Obec Kubova Huť

• Fúr / pro PP2 

Gemeinde Hintersehmiding

• Fúr/proPP3 

Gemeinde Philippsreut

• Fůr / pro PP4 

Stadt Freyung

• Fůr / pro PP5 

Markt Róhrnbach

• Fur/proPP6 

Stadt Waldkirchen

• Fúr / pro PP7 

Obec Horní Vltavice

• Fůr/proPP8

Mikroregion Horní Vltava - Boubínsko

 Der Vertrag andert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag.  Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
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EuropSIsche Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 275 Europaischer Fonds ftir
reglonale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Verwaltungsbehórde / Řídící orgán
Bayerisches
Bavorské státní

Ort / Místo, Datum:
Unterschrift / Podpis:
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P odrobný rozpoče t P rogram preshran íčn í spo lupráce Č eská repub lika - S vobodný s tá t B avorsko C íl E Ú S 2014-2020

P ro jektnám e IHGFEDCBA/N á z e v  p ro je k tu K u itu re rbe G o ldener S te ig /K u ltu rn í děd ic tv í Z la té s tezky

N am e des P ro jektpartners / N á z e v  p a r tn e re M ikroreg ion H orní V ltava-B oub ínsko /M ikro reg ion H orní V ltava-B oub ínsko

A nw endungder P auschalén  /

P a u š á ln í  ú h ra d a  n á k la d ů

A nw endung děr P ausčhalé?  /

P ožadována?

% G rund lage fů r d le B erechnung/

Z á k la d  p ro  v ý p o č e t

K ontrol  le  /

K o n tro la

P ersona lkosten /

P e rs o n á ln í n á k la d y

N E IN /N E 0 G esam tausgaben ohne P ersona lkosten  und ohne B uro - 

und V erv /a  Itungsausgaben  /

C e lk o v é  v ý d a je  b e z  p e rs o n á ln íc h  a  k a n c e lá řs k ý c h  a  

a d m in is tra t iv n íc h

O K

B úro- und V erw aftungsausgaben /

K ance lářské a  a d m in is tra t iv n í  v ý d a je

N E IN /N E 0 P ersona lkosten /

P e rs o n á ln í  n á k la d y

O K

|
K ostnnka togorte  / K a te g o r ie  n á k la d ů  

im te rka tcgorie  /  P o d k a te g o r le  n á k la d ů  

K ostenpos ltionen /  P o lo tk y

A rbc ltspake t 

"V orberc ftong  und 

Ptanung* / 

P ra c o v n í b a líč e k  

"P ř íp ra v a  a  p lá n o v ň n C

HHif

G E 3A M T  /C E L K E M

■ ]

itrn t g lfy fejrtlii.- í

a iM ia .rfew m isaX m jB íS w íK .

........ . <gťfeeEffiaaíS®l«íá!toSB(aí®íi■■ ■

1 - P E R S O N A LK O S TE N /

P E R S O N Á LNÍ N Á K L A D Y

0 ,0 0 0 .00 0 ,00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

0 ,00

2 . B Ů R O - U N D V ER W A LTU N G S AU S G AB EN  /

K A N C E L Á Ř S K É  A A D M IN IS T R A T IV N Í V Ý D A J E

0 ,00 0 ,00 0 ,00 000 X

P auscha le  von den P ersona lkosten  /

P a u š á ln í ú h ra d a  z  p e rs o n á ln íc h  v ý d a jů

0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 au tom atisch  berechne t/ au tom atický  výpoče t

3 P E 1SE - U N D U N TE R B R IN G U N G S KO S TEN  /

N A K L A D Y  N A  C E S T O V A N Í  A  U B Y T O V Á N Í

060 0,00 0 ,00 000 X

31 R eise- und U nte rb ringungskosten von B eschá ftíg ten des 

B eguris tig ten /

N á k la d y  n a  c e s to v á n í  a  u b y to v á n í  z a m ě s tn a n c ů  p ř í je m c e

0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 .00

0 ,00

0 ,00

3  2 . be i Jugendpro jekten R e ise- und U nte rb ringungskosten der 

te ilnehm enden Jugend lichen  /

v  p ř íp a d ě  p ro je k tů  m lá d e ž e  n á k la d y  n a  c e s to v á n í  a u b y to v á n í 

z ú č a s tn ě n é  m lá d e ž e

000 0,00 0 ,00 0 .00

0 ,00

0 ,00

4 . K O STE N FŮ R E X TE R NE  E XP ER TISE  U N D D IE NS TLEIS TU NG E N  /

N Á K L A D Y  N A  E X TE RN /O DB O R NÉ  PO R AD EN STVÍ A  S L U Ž B Y

0 ,00 0 ,00 17 518 ,02 17 518 ,02 X

41 S tud ien oder E rhebungen  (z B B ew ertungen , S tra teg ien . 

K onzep tpap ie re P lanungskonzep te , H andbucher}/

S tud /e  n e b o  š e tře n í(n a p ř h o d n o c e n í, s tra te g ie , k o n c e p č n í  

p o z n á m k y  , k o n s tru k č n í výkresy, p ř íru č k y )

0 .00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

4  2 . B eru fliche W e iterb ildung /

O d b o rn á  p ř íp ra v a

000 0,00 0 ,00 0 .00 X

0 ,00

0 ,00

43 O berse tzungen /

P ře k la d y

0 00 0 ,00 310 ,05 310 ,05 X

S tr. 1  z ce lkových 4  s tran

a
) 

í-\



P od robný  rozpoče t P rog ram  p řesh ran lčn í spo lup ráce česká  repub lika  - S vobodný  s tá t B avo rsko  C íl E Ú S  2014 -2020

K o itonka tego rle  /  K a tego rie niklnaó 

U n tw ko tego rfe /  P oďka rego rie  m lk la ttú  

K o itonpos ltlonw i /  P o lo /ky

A rbe lt»pnke t 

"V o rbe re itung  und  

P ianung " /  

Pracovní balíček 

"Příprava a plánovánP

A tnenspaK o ta— 7 

"K enncn iem enoss 

O o ldencn S te l((9 " /  

P rácovn l ba tičok 3  

"-S em ám en f se  B o tou

• B  -z  '

G C S 4M T . CEiKEM

K om m orrta r (S esek  ro tbung de t K o rto tcoo itlonyT e lIk flrau la tlondo r 

K os tonposM lon , Q u ím tinz lo rune de t K os tenpos ltlon  ■ S tG c taob l.

A n tafirdS r te rans ljm ungen  uaw .)/

K om w ifp / (pop ři potofky, S W f ko lkv /P c* po ložky , kvantifikace 

po ložky  - po is f ko ii). akci opo tí./

Ú be rse tzungen  von  T ex ten /P řek lady  tex tů 310 ,05 310 ,05 Ú be rse tzungen  von  T ex ten (E nglische  S p rache ,D eutsche  S p rache) fů r 

In fo rm a tions ta fe ln  /P řek lady  tex tů (A J , N J) p ro  in fo rm ačn í pane ly  (S íeh 

A nhag /v iz  p říloha P P 8_D e ta illie rte r K os tenp lan P od robný  rozpoče t 

(A .A 3 .1 ))

0 ,00

44 E n tw ick lung , A nde rungen  und  A k tua lis ie rungen von  IT -S ys tem en 

und  W ebs ítes  /

Vývoj, úpravy a aktualizace systémů informačních technologii a 

internetových s tránek

0 .00 0 ,00 2  906 .75 2  906 ,75 *

W ebs ite  - U pda tes /w ebové s tránky - ak tua lizace 2  906 ,75 2  906 ,75 P ro jek t-W ebs ite /w ebové s tránky p ro jek tu

0 ,00

45 W erbung , K om m un ika tion , Ó ffen tlichke itsa rbe it ode r In fo rm a tion

im  Z usam m enhang m ít e inem  P ro jek t ode r dem  

hoope ta tionsp rog iam m  /

Informační propagační a komunikační aktivity související s 

projektem nebo p rogram em  spolupráce jako takovým

000 0 .00 0 ,00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

46 F inanzbuchha ltung /

Finanční řízení

0 ,00 0 .00 000 0 .00 X

0 ,00

0 ,00

4  7 D iens tle is tungen im  Z usam m enhang m ít de t O rgam sation  und  

D u rchrúh rungvon  V ě rans ta ltungen  ode i S itzungen  (e insch lieB lich  

M ie te , C a te rm g und  D o lm e tsohe rd iens te ) /  S lužby  souv ise jíc í s  

po řádán ím  a  rea lizac í akc í nebo  zasedán í (vce tné  ná jm u , 

s travován í nebo  tlum očen í)

0 ;Q 0 968  92 968 ,92 x  ;

V o rbe re itung und  D u rchfů  h rung  von  them a tischen  

V o rtrágen /P říp rava  a  rea lizace tem a tických  p řednášek

968 ,92 968 ,92 S ieh  A nhag /v iz  p říloha  P P 8_D e ta illie rte r K os tenp lan P od robný  rozpoče t 

(A .A 3 .2 )

0 ,00

48 T e ilnahm e an  V e rans ta ltungen  (z B T e ilnahm egebúh ren)/

Ú čas t na akcích (napr registrační poplatky)

0 .00 0 :00 000 0 00 X

0 ,00

0 ,00

49 R erh tsbe ia tung und N o ta ria ts le is tungen , techm sche und  

finanz ie lle  E xpe rtise , sons tige  B e ra tungs- und  

P ru tungsd iens tle is tuogen  /

Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční 

odborné poradenství, jiné po radenské  služby

0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

4  10 R ech te am  ge is tigen E igen tum  /

Práva duševního vlastnictví

0 .00 0 ,00 0 .00 0 ,00 % .

0 ,00

0 ,00

4  11 O be rnahm e  e ine r B u rgscha ft du rch e ine  B ank ode r e in  ande res

F inanz ins titu t. so fe rn d ies au fg rund  von  U m ons- ode r na tiona len  

V o rschn ften ode r m  e inem  vom  B eg le itausschuss  angenom m enen 

P rog ram m p lanungsdokum en t vo rgesch rieben is t/

P osky tnu t/zá ruk  bankou nebo jinou finanční instituci pokud  to  

vyžadují unijní nebo vnitrostátní právní p ředp isy  nebo  programový 

dokument přijatý monitorovacím výborem

0 ,00 0 .00 0 ,00 0  00 X

S tr. 2  z  ce lkových  4  s tran



Podrobný rozpočet 'rogram přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

K06tenkategorte / Kategorie nákladů 

Unterkntegorfe / Podkotogorft nákladů 

Kostenposltlonen / Položky

"Voreoreltung und 

Plnnung" / 

Pracovní Oolllttr 

■pfipnvan,plánování'

■wsnjwtHiiKstaaa
"H«nn«nl»m»n dM 

OoldBímn Stalí*"/ 

PrtCOWll OaHédfc a
GE5AMT/C£CK£/W SffiiM(3ay'aasijEí0Íí^^

0,00

0,00
4 12 Erforderllche Reise- und Unterbringungskosten von externen

Sanhverstandigen, Referentko, Vorsitzenden voň Sitzungen und 

Dienstleistern /

Nutné cestování a ubytováni externích odborníků., přednášejícíchr 

osob předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

0,00 0 00 0:00 0,00 X

0,00

0,00
4 13 Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliche Expertise und

Dienstleistungen /

Jme specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekt

0,00 0.00 13 33230 13 332,30 X

tisk - sešit pro turisty / Druck - Arbeitsbuch fiir Touristen 9 301,60 9 301,60 Sieh Anhag/viz příloha PP8_Detaillierter Kostenplan Podrobný rozpočet 

(A.A3.1)

tisk - brožura Zlatá stezka /Druck - Broschů re Golden Weg 3 875,67 3 834,66 Sieh Anhag/viz příloha PP8_Detaillierter Kostenplan Podrobný rozpočet 

(A.A3.3)

tisk - plakaiy/Druck - Poster 155,03 155,03 Sieh Anhag/viz příloha PP8 Detaillierter Kostenplan Podrobný rozpočet
5. AUS RÚSTUNGSKOSTEN /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
0,06 0,00 19 823,40 19 623,40 X

5 1 Búroausru stung/

Kancelářské vybavení
0,00 0.00 4 069.45 4 069 45 X

Ausriistungfíir Goldener Steig-Saal (Stíihle, Tische,

LeinwandgroSe und kleine Vitrinen) / Vybavení Síně Zlaté stezky 

(židle, stoly,, velké a malé vitríny, plátno)

4 069,45 4 069,45 Sieh Anhag/viz příloha PP8_Detaillierter Kostenplan Podrobný rozpočet 

(A.A3.4)

0,00

5 2 IT-Hard- und Software /

Hardware a software informačních technologií

0,00 0:00 1744,05 1 744 05 X

Computer, Projektor, Drucker/ počítač, dataprojektor, tiskárna 1 744,05 1 744,05 Sieh Anhag/viz příloha PP8_Detaillierter Kostenplan Podrobný rozpočet 

(A.A3.2)

0,00
53 Mobiliár und Ausstattung/

Nábytek a vybavení
0,00 000 5 078,46 5 078.46 X

Wanderwege fur den Weg, Tierstatuen/ Turistický mobiliář stezky,

sochy zvířat

5 078,46 5 078,46 Sieh Anhag/viz příloha PP8_Detaillierter Kostenplan Podrobný rozpočet 

(A.A3.2)

0,00
54 Laborausru stung/

Laboratorní vybavení
0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00

0,00
55 Maschinen und Instrumente/

Stroje a přístroje

0 00 0,00 0,00 0.00 X

0,00

0,00
5 6 Werkzeuge /

Nástroje nebo zařízeni
0,00 000 0,00 0:00 X

0,00

0,00
5 7 Fahrzeuge (nurin Bayern)/

Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko C íl EÚS 2014-2020

Koslonkotegorte Katetorle nilúattó 

IMefkategorla/P&ťKahtfoífo níMadú 

Kostcnpositloncn./ Ptlofky

Aibsltopa  

"Vorbereltufig uftd 

PlamitigJ* / 

Pracovní tMtíčůk 

''Pftprsvfí o pfinotánf

IHC«r.p.íKPt 3

M lotrcn doi 

G uldene* Stotgs' / 

Praram d Polibek 3  

oznam  (m í»  ZM teu

G ESAM T / CELKEM

Kom m ontnr (BoooM omune dor Kooíonposm on, Teim niki.iotton.de! 

Kootenposmon, Q uahtlfblerong det Kostonponltlon Slůckm hl,

SKEEfit) áfct

Sonstige fůr das Projekterforderliche besondere Ausrustungen /

Jiné specifické vybavení potřebné pro pro/ekt

Búrobedarf (Stifte, Kugelschreiber, Papierblócke)/Kancelářské 

potřeby (tužky, pera, papírové bloky)

8 731,44 Sieh Anhag/víz příloha PP8_Detaillierter Kostenplan Podrobný rozpočet 

(A .A3.1)

ANSCHAFFUNG UND M IETE VO N IM MO BILIEN SOW IE

BAUKOSTEN /

POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PRÁCE

0,00

Ausgabenfúi dle Anschaffungvon Immobilien und Giundstúcken /

Pořízení staveb a pozemků

Baukosten und weitere damit zusammenhangende Kosten/ 

Výdaje na stavební práce a související náklady

0,00 0 00

Kosten fur die Miete von Immobilien und Grundstúcken / 

Náklady na pronájem staveb a pozemků
0,00 0,00 000

0,00

Zwischensumme / Mezisoučet 0,00 37 141,42 37 141,42

Emnahmen / Příjmy 0,00

G ESAM TBUPG ET / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 37 141,42

Arbeitspaket 

"Vorbereitung und  

Planung"/ 

Pracovní balíček 

"Příprava a plánování"

Arbeitspaket 1  

",..Name„."/ 

Pracovní balíček 1 

" Seznámeníse Zlatou

stezkou.*,"

Arbeitspaket 3  

"Kennenlernen des

G oldenen Steígs”/  

Pracovní balíček 3  

''-Seznám ení se Zlatou

stezkou ”

G ESAMT / CELKEM Kontrolle/ Kontrola {% )

1 Personalkosten / Personální náklady 0,00 000 0,00 0,00 0,00

2 Buro- und Verw altungsausgaben /

Kancelářské a administrativní výdaje
0 00 0 00 0.00 000 #DĚLENÍ_NULO UI

3 Relse- und Unterbrm gungskosten /

Náklady na cestování a ubytování

0 00 0 00 0 00 0,00

4 Kosten fur externe Expertise und D ienstleistungen /

Náklady na externí odborné  poradenství a služby
0 00 0,00 17 518 02 17 518,02

5 Ausrustungs kosten  / Výdaje na vybavení 0,00 0,00 19 623.40 19 623,40

6 Anschaffung und M iete von Im mobilien sow ie Baukosten/ 

Pořízení a  pronájem nemovitostí a stavební práce

000 000 000 0,00

Zw ischensum me / M ezisoučet 0.00 0 00 37 14142 37141,42

Elnnahm en / Příjmy 0 00 o 66 0.00 0,00

G ESAM TBUDG ET / CELKOVĚ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 0,00 37 141,42 37 14142
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Program přeshranični spolupráce
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Harmonogram předkládání monitorovacích zorav a žádostí o platbu Příloha č. 5
Cil EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr. / Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu rxUliuím ueulCTvi zLíaie .

Projektnummer / Číslo projektu 275
LP1 ~Obec Kubova Huť CZ
PP2 Gemeinde Hinterschmiding BY
PP3 Gemeinde Philippsreut BY
3P4 Stadt Freyung BY
PP5 Markt Rohrnbach BY
PP6 Stadt Waldkirchen BY
PP7 Obec Horní Vltavice CZ
PP8 Mikroregion Horní Vltava - Boubínsko bz
Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfiihrung ab 1 Souhlas se zahájením realizace projektu od 11.4.2019
Projektbeginn! Začátek realizace projektu 11.4.2019
Projektende / Konec realizace projektu 31.3.2022

Benchtszeitraum / Monitorovací období Termín der Berichtslegung
Benchtstyp / Typ zprávy fur CZ /Termín předložení Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn t Počátek Ende / Konec zprávy pro ČR

1. 11.4.2019 31.8.2020 laufend / průběžná 30.9.2020
2. 1.9.2020 28.2.2021 laufend / průběžná 30.3.2021
3. 1.3.2021 31.8.2021 laufend / průběžná 30.9.2021
4. 1.9.2021 31.3.2022 abschlieliend / závěrečná 30.5.2022

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname / Jméno
a příjmení Unterschnft ř Podpis

Ausgearbeitet von /
Vypracoval Centrum pro regionální
(Ausgabenprufende rozvoj České republiky 13.11.2019
Stelle LP / Kontrolor VP)

Fur den Leadpartner
nestatigt von / Za
vedoucího partnera Obec Kubova Huť 14.11.2019
Dotvrdil





Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle R O ZH O D N U TÍ K O M ISE C (2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném  znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních  oprav, které m ají být provedeny u výdajů financovaných U nií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

V ýše finanční opravy se vypočítá  z částky, která byla poskytovatelem  dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým  řízením , u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V  případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze form ální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 

finanční oprava.

V yskytne-li se v  jednom  zadávacím  (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 %  nebo 100 % ) se 

zohlední nejzávažnější porušení.

V  případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním  orgánem nebo příslušným orgánem EU  nebo vnitrostátním  

orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítom nost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
----- S7 ~

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. N euveřejnění oznám ení 
o zahájení zadávacího řízení

N ebo neoprávněné přím é zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 

uveřejnění)

Č lánek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 26, 32 a 49 sm ěrnice

2014/24/EU

Č lánky 44, 67 až 69 sm ěrnice 

2014/25/EU

O znám ení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 

v souladu s příslušným i předpisy (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen U ř. věst.), pokud 

to sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro přím é zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100%

Stejné jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 

učiněno jiným i odpovídajícím i prostředky2.

25 %

1 U vedená judikatura odkazuje na ustanovení sm ěrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však m ůže být relevantní i pro ustanovení sm ěrnic z roku 2014.

2 O dpovídajícím i prostředky uveřejnění se rozum í, že oznám ení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem , který zajišťuje, že podnik se sídlem  v jiném  členském státě m á přístup k příslušným  

inform acím  týkajícím  se zadávacího řízení před zadáním  dané zakázky, aby m ěl m ožnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V  praxi se jedná o případ, kdy 1) oznám ení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní norm y pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 

o těchto norm ách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení K om ise ě. 2006/C 179/02).

I
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Uř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25 %

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5 %

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2



c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0 %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5 %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

1 0 %

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5  %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  " Při stanovení lhůlpro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v  článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů ,  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů .  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / l  5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .

3



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5%

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

25%

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.

4



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Uř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředky (viz podmínkv v bodě 1 výše).

5 %

Stejné iako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) iinými 
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25 %

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast: tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek"

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25 %

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájeni zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.

S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Č lánky  36 , 37 , 38 a  41 ve vztahu  k Případy, v  n ichž by hospodářské subjekty  m ohly být 25 %

článku 3 sm ěrnice 2014/23/E U odrazeny od podání nabídky z důvodu pro tiprávních  důvodů
- důvodů  pro  vyloučení.

Č lánky 42 , 56 až 63 , 67 a 70 ve vztahu
pro vyloučení, požadavků  na kvalifikaci, kritérií hodnocení

požadavků  na kvalifikaci, nebo podm ínek pro p lnění zakázky, k teré obsahují
kritérií hodnocení nebo k  článku 18 odst. 1 , příloze V II 

sm ěrnice 2014/24/E U
neodůvodněné vnitrostátn í, reg ionáln í nebo m ístn í 

preference.
- podm ínek pro p lnění zakázek 

nebo Č lánky 60 , 76 až 79 , 82 a 87 ve vztahu Jedná se napřík lad o případ , kdy existu je požadavek , aby 

v  době podání nabídky m ěl účastn ík :k  článku 36 odst. 1, p říloze V lil
- technických specifikací

k teré jsou  d iskrim inační na 

základě neodůvodněných 

vnitrostátn ích , regionáln ích  nebo 

m ístn ích  preferencí

sm ěrnice 2014/25/E U

(i) provozovnu  nebo zástupce v  zem i nebo reg ionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v  zem i nebo 

reg ionu18;

(iii) vybavení v  zem i nebo reg ionu.

S tejně  jako  výše, s vý jim kou případů, kdy byla stále  zajištěna 

m inim áln í m íra hospodářské soutěže, tj. u rčitý počet 

hospodářských subjektů  předložil nabídky, k teré byly  přijaty  

a  sp ln ily požadavky na kvalifikaci.

10%

18 D efin ice požadavků na  kvalifikaci nesm í být d iskrim inační an i om ezující a m usí být vázána na předm ět zakázky a m usí být přim ěřená. V  každém  případě, pokud  není m ožné dostatečně přesně popsat 

požadovaný specifický požadavek  na kvalifikaci, m usí být odkaz použitý v  kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo  o tevření hospodářské soutěži. Pokud jsou ty to podm ínky 

sp lněny, není finanční oprava odůvodněná.
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wCBA--
c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž ití

-  k r ité rií p ro  v y lo u č e n í, 

p o ž a d a v k ů  n a  k v a lifik a c i, 

k r ité r ií  h o d n o c e n í n e b o

- p o d m ín e k  p ro  p ln ě n í z a k á z e k  

n e b o

- te c h n ic k ý c h  sp e c if ik a c í

k te ré  n e jso u  d isk r im in a č n í v e  

sm y s lu  p ře d c h o z íh o  d ru h u  

n e s ro v n a lo s ti , a le  s tá le  o m e z u jí 

o ř ís tu D  h o sn o d á řsk v c h  su b je k tů

Č lá n k y  3 6 , 3 7 , 3 8  a  4 1  v e  v z ta h u  k

č lá n k u  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  4 2 , 5 6  a ž  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v z ta h u  

k  Č lá n k u  1 8  o d s t. 1 p ř ílo ze  V II sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  6 0 , 7 6  a ž  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v z ta h u  

k  č lá n k u  3 6  o d s t. 1 , p ř ílo z e  V III 

sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

T o  se  tý k á  k r ité r ií  n e b o  p o d m ín e k , k te ré  s ice  n e jso u  

d isk rim in a č n í n a  z á k lad ě  v n itro stá tn íc h /  re g io n á ln íc h / 

m ís tn ích  p re fe re n c í, a le  s tá le  v e d o u  k  o m e ze n í p ř ís tu p u  

h o sp o d á řsk ý c h  su b jek tů  k e  k o n k ré tn ím u  z a d á v ac ím u  ř íz e n í. 

P ř ík la d e m  to h o  jso u  n á s led u jíc í p ř íp a d y .

1 ) p ř íp a d y , k d y  m in im á ln í ú ro v e ň  z p ů so b ilo s ti p ro  k o n k ré tn í 

z ak áz k u  se  v z ta h u je  k  je jím u  p ře d m ě tu , a le  n e n í m u  ú m ě rn á ;

2 ) p ř íp a d y , k d y  b y ly  p ř i h o d n o c e n í ú ča s tn ík ů  p o u ž ity  

p o ž ad av k y  n a  k v a lif ik a c i ja k o ž to  k r ité ria  h o d n o ce n í

3 ) p ř íp a d y , k d y  jso u  v y ž a d o v á n y  sp e c if ic k é  o c h ra n n é  

z n á m k y / z n a č k y / n o rm y 1 9 , s  v ý jim k o u  p ř íp a d ů , k d y  se  ty to  

p o ž ad av k y  tý k a jí d o p lň k o v é  č á s ti z a k á z k y  a  p o te n c iá ln í 

d o p ad  n a  ro z p o č e t E U  je  p o u z e  fo rm á ln í (s ro v . o d d íl 1 .4 ) .

1 0 %

P říp a d y , k d y  b y la  p o u ž ita  o m e zu jíc í k r ité r ia / p o d m ín k y / 

sp ec ifik a ce , a le  b y la  s tá le  z a jiš tě n a  m in im á ln í m íra  

h o sp o d á řsk é  so u tě že , tj . u rč itý  p o č e t h o sp o d á řsk ý c h  su b je k tů  

p ře d lo ž il n a b íd k y , k te ré  b y ly  p ř ija ty  a  sp ln ily  k v a lif ik ač n í 

p o ž a d a v k y .

5  %

P říp a d y , k d y  m in im á ln í ú ro v e ň  z p ů so b ilo s ti p ro  k o n k ré tn í 

z ak áz k u  se  z je v n ě  n e v z ta h u je  k  je jím u  p ře d m ě tu .

n eb o

P říp a d y , k d y  k r ité r ia  p ro  v y lo u č en í, p o ž a d a v k y  n a  

k v a lif ik a c i, k r ité r ia  h o d n o c e n í n e b o  p o d m ín k y  p ro  p ln ě n í 

z ak áz ek  v e d ly  k  s itu a c i, k d y  n a b íd k u  m o h l p o d a t p o u z e  je d e n  

h o sp o d á řsk ý  su b je k t a  te n to  v ý s le d e k  n e m ů ž e  b ý t o d ů v o d n ě n  

te c h n ic k o u  sp e c if ič n o s tí d a n é  z a k á z k y .

2 5  %

1 9  B e z  u m o ž n ěn í e k v iv a le n tn í o c h ra n n é  z n á m k y / o b c h o d n í z n a čk y  n e p o u ž itím  p o v in n é h o  te x tu  "n e b o  ro v n o c e n n ý " .



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisyDCBA1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á n e b o  n e p ře sn á  

d e fin ice  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3 sm ě rn ic e 2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t. 1 sm ěrn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3 a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P o p is v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v a c íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p řesn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n e u m o ž ň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a s tn ík ů m  p ln ě  

u rč it p ře d m ě t z a k á z k y , c o ž  m á z a  n á s le d e k  o d raz u jíc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d ářsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1 sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t. 3  a  8 8  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroclaw - Miasío na prawach powiatu,

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř. te c h n ic k é  sp e c if ik a c e ) u k lá d a jí 

o m ez e n í n a  p o u ž ití p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t z a k á z k y  

s ta n o v en o u  a b s tra k tn ě  ja k o  u rč ité  p ro ce n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t o v ě ře n í k a p a c it p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry se c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y ře še n y .

5  %

2 0  S  v ý jim k ou  p říp a d ů , k d y : 1 ) sm ě rn ic e  u m o žň u jí v y je d n á v á n í n e b o  2 ) p ře d m ě t z a k á z k y  b y l o b ja sn ě n  p o  u v e ře jn ě n í o z n á m e n í o  z a k á z ce  a  to to  o b ja sn ě n í b y lo  u v e ře jn ěn o  v  Ú ř. v e s t.

2 1 N a p ř. b y lo  z jiš těn o  z e  s tíž n o s tí n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  říze n í, ž e p o te n c iá ln í ú č as tn íc i n e m o h o u  z e  z a d á va c íc h  p o d m ín e k  p ře d m ět z a k áz k y  u rč it. P o č e t o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík ů  v ša k  

n e p o u k a z u je  n a  e x iste n ci  n e sro v n a lo s ti z a  p ře d p o k lad u , ž e  v e ře jn ý  z a d av a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a jíc ím  z p ů so b e m  v  so u la du  s č l. 4 7  o d s t. 3  a  č l. 5 3  o d s t. 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25%

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25—36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionální cli/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25 %

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h 2 5 %

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m 2 5  %

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é 2 0 1 4 / 2 3 / E U h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č l á n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e

d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 0 1 4 / 2 4 / E U n e b o

Č l á n k y  3 6  o d s t .  1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l

2 0 1 4 / 2 5 / E U j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a C - ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

n e b o

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7 V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 4  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t ) ' .

1 1



•S---
C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25 %

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25%

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahuj ících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Mantovani EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25%

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenčníCBA 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

21. S t ře t  z á jm ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n e k  3 5  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c  C - 5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 ,  

b o d y  3 1 ^ 1 7

B y l z j  i š t ě n  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o s ta te č n ě  n a p r a v e n ý  s t ř e t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  ( n e b o  

č lá n k u  3 5  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U  n e b o  č lá n k u  4 2  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ) , a  d o tč e n é m u  ú č a s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ř e d m ě tn á  

v e ř e jn á  z a k á z k a  ( z a k á z k y ) 2 7 .

1 0 0  %

2 2 . B id  r ig g in g 2 8

( z j i š tě n ý  ú ř a d e m  p r o  o c h r a n u  

h o s p o d á ř s k é  s o u tě ž e , s o u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř í s lu š n ý m  

o rg á n e m )

Č lá n e k  3 5  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P ř íp a d  la :  Ú č a s tn íc i , k te ř í  s e  ú č a s tn i l i  b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a l i b e z  p o m o c i o s o b y  v  r á m c i ř íd íc íh o  a  k o n t r o ln íh o  

s y s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  s p o le č n o s t  p o d í le j í c í  s e  n a  b id  

r ig g in g u  ( d á le  ta k é  „ ta jn ě  s m lu v e n á  s p o le č n o s t" )  b y la  

ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š tě n í  d o ty č n é  z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 0 %

P ř íp a d  lb :  P o k u d  s e  z a d á v a c íh o  ř íz e n í  ú č a s tn i ly  p o u z e  ta jn ě  

s m lu v e n é  s p o le č n o s t i ,  p a k  j e  h o s p o d á ř s k á  s o u tě ž  v á ž n ě  

n a r u š e n a .

2 5 %

P ř íp a d  2 :  O s o b a  v  r á m c i ř íd íc íh o  a  k o n t r o ln íh o  s y s té m u  n e b o  

z a d a v a te l s e  ú č a s tn i l i  b id  r ig g in g u  t ím , ž e  p o m á h a l i  t a jn ě  

s m lu v e n ý m  ú č a s tn ík ů m , a  n ě k te rá  z e  s p o le č n o s t í  p o d í le j í c íc h  

s e  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š tě n í  d o ty č n é  z a k á z k y  

( z a k á z e k ) .

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h á z í  k  p o d v o d u /  s t ř e tu  z á jm ů  z e  s t r a n y  

o s o b y  v  r á m c i ř íd ic íh o  a  k o n t r o ln íh o  s y s té m u , k te r á  

p o m á h a la  t a jn ě  s m lu v e n ý m  s p o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

1 0 0 %

2 7  S t ř e t  z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t  j i ž  v e  f á z i  p ř íp ra v y  p r o je k tu ,  p o k u d  m ě la  p ř íp r a v a  p r o je k tu  v l iv  n a  z a d á v a c í  d o k u m e n ta c i /  z a d á v a c í  ř í z e n í .

2 8  B íd  r ig g in g  n a s tá v á , k d y ž  s e  s k u p in y  f i r e m  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý š e n í c e n  n e b o  n a  s n íž e n í  k v a l i ty  z b o ž í , p r a c í n e b o  s lu ž e b  n a b íz e n ý c h  v  z a d á v a c íc h  ř íz e n íc h . O p r a v a  n e n í  o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp a d ě , k d y  ú č a s tn íc i ,  

k te ř í  s e  ú č a s tn i l i  b íd  r ig g in g u , p o s tu p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř íd ic íh o  a  k o n t ro ln íh o  s y s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  ž á d n á  z e  s p o le č n o s t í  p o d í le j í c íc h  s e  n a  b id  r ig g in g u  n e b y la  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š tě n í d o ty č n é  

z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Sncchi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1) Bvlv nrovedenv změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc C-91/08, Wall AG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody“ není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/Dublications/Public-Procurement-Policv-Briet-38-200117.odfl: 
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázfy nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínIq>, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáníjiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínty pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. "
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...)
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmčtech 
vlajka EU, texty: Evropská unie. Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu

je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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